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Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per l'uso, la
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare tutti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

m NOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/N SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dell'abitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerentic | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.« La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito

sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. eL'inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi. E' severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.s
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.» Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non ¢ totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.¢ Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. « L'impiego di fiamma
libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [l'olio
surriscaldato prenda fuoco. * In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che allinterno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢+ AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puod comportare rischi di natura elettrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. * Il
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. « Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni + La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 55 cm in
caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.



/\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.+Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione Il conformemente alle regole di
installazione. « Attenzione! La sostituzione del cavo di
alimentazione deve essere effettuata dal servizio
assistenza tecnica autorizzato o da persona con qualifica
similare.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
all'alimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere I'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, illi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulilo in caso di necessita. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
mmmm Prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
II' simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato

acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo
interno.

° Versione Filtrante:

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione €& necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

Prodotto dal peso eccessivo, la movimentazione e
installazione della cappa deve essere fatta da almeno
due o piu persone.

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

+ Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

« |l prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di parefi/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un  tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lafil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

Il prodotto pud essere completato in altezza con aggiunta
di mensole con cornice o esteso in larghezza tramite
tralicci di giunzione, con motore supplementare, luce
supplementare, mensole con cornice. Tutti questi accessori
sono da acquistare separatamente. Attenzione: verificare
che il codice del kit Motore e luce supplementari indicati in
questo libretto nella sezione delle illustrazioni, siano uguali
a quelli riportati nell'etichetta caratteristica che troverete
allinterno del kit motore e luce.



m ELICA CONNECT

La cappa ¢ dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite 'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'’App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m FUNZIONAMENTO

Q BN EAER

T 1 1 1 1

M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Tasto On/OFF

Se premuto da motore acceso, il motore si spegne.

T2= Tasto di selezione velocita 1

Premere per attivare la velocita (potenza di aspirazione)
bassa

T3= Tasto di selezione velocita 2

Premere per attivare la velocita (potenza di aspirazione)
media

T4= Tasto di selezione velocita BOOST

1° pressione: Premere per attivare la velocita (potenza di
aspirazione) alta

2° pressione (da “BOOST attivato): per attivare la velocita
di aspirazione intensiva “BOOST temporizzata per 5 minuti
Nota: trascorsi i 5 minuti la cappa tornera alla velocita di
aspirazione precedentemente impostata.

3° pressione (da “BOOST attivato): per uscire dalla

funzione, e
impostata.
Nota: il tasto della velocita precedentemente impostata
rimane illuminato durante il funzionamento dei BOOST.
T5= Tasto di selezione On/OFF Luce

Premere per accendere o spegnere lilluminazione del
piano di cottura.

Solo in alcuni modelli:

Regolazione intensita: A luce accesa premere e mantenere
premuto per regolare I'intensita della luce.

Regolazione tonalita: A luce accesa premere e mantenere
premuto i tasti T5 e T6 per regolare la tonalita della luce.
T6= Tasto WiFi

* Configurazione WiFi: se la funzionalita WiFi non &
configurata, premere per circa 2 secondi per entrare in
modalita configurazione WiFi e seguire le istruzioni sulla
App per completare la procedura.

Durante la procedura di configurazione il tasto si illumina
indicando lo stato della connettivita (vedi Tabella stato
WiFi).

Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 secondi quando il tasto & acceso a
luce pulsante veloce.

Una volta configurata la funzionalita WiFi, se si desidera
modificarla premere per circa 6 secondi per resettare i
parametri WiFi (il tasto si spegne) e ripetere la procedura di
configurazione.

* Attivazione/disattivazione WiFi: dopo aver effettuato la
configurazione, € possibile disattivare/attivare la
funzionalita WiFi. Premere per circa 2 secondi per
disattivare/attivare la funzionalita WiFi. La disattivazione
della funzionalita non comporta la perdita dei parametri
WiFi.

tornare alla velocita precedentemente

Tabella stato WiFi

Tasto WiFi Stato connessione dispo-

sitivo

Luce a bassa intensita
(tutti i tasti)

Luce accesa

fissa bianca (solo tasto Wi-| WiFi attivo, connesso
Fi)

Luce pulsante

WiFi attivo, non connesso

i WiFi attivo, tentativo di con-
veloce arancio (solo tasto| nessione al router WiFi

WiFi)
Luce pulsante

) WiFi attivo, tentativo di con-
Lenta bianca (solo tasto| ,essione al cloud Elica

WiFi)
Luce accesa bianca con| WiFi attivo, ricezione di un

breve luce pulsante (solo
tasto WiFi)

comando da remoto (es.
accensione motore o luce)



http://www.elica.com
http://www.elica.com

Nota: con wi-fi configurato, se non ¢’ nessuna funzione
attiva l'intensita del tasto wi-fi diminuisce automaticamente.

Indicatori di Saturazione filtri

Ad intervalli regolari la cappa segnala la necessita di
eseguire la manutenzione dei filtri.

Tasti T5 e T4 accesi a luce lampeggiante molto lenta:
eseguire la manutenzione del filtro grassi.

Tasti T5 e T4 accesi a luce lampeggiante veloce: eseguire
la manutenzione del filtro odori.

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri & visibile
entro i primi 10 secondi all'accensione della cappa.

Reset indicatori saturazione filtri:

Premere a lungo i tasti T5 e T4: i tasti lampeggeranno
velocemente a conferma dell'avvenuto reset

Attivazione indicatori saturazione filtri

Nota: questa operazione va eseguita a cappa spenta.

- Filtro grassi

1° pressione prolungata dei tasti TS5 e T4: i tasti si
illuminano a luce lampeggiante molto lenta, ad indicare che
si pud attivare l'indicatore filtro grassi

Nota: Premere i tasti T2 per attivare e T1 per disattivare.

- Filtro odori

2° pressione prolungata dei tasti T5 e T4: i tasti si
illuminano a luce lampeggiante veloce, ad indicare che si
pud attivare [lindicatore filtro odori (normalmente
disattivato)

Nota: Premere i tasti T2 per attivare e T1 per disattivare.
Nota: 3° pressione prolungata dei tasti T5 e T4: si esce dal
menU impostazioni.

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare luso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

oXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« |l Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro

antigrasso metallico puo scolorirsi ma le sue caratteristiche
difiltraggio non cambiano assolutamente.

OXB Filtro ai carboni attivi lavabile (solo per
versione filtrante):

il filtro al carbone pud essere lavato ogni due mesi (o
quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se
previsto sul modello in possesso - indica questa necessita).
Come indicato nella sezione disegni: togliere i filtri
antigrasso, rimuovere il filtro carbone e lavare in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso
di lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie allinterno). Togliere I'acqua in
eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché riporlo nel forno
per 10 minuti a 100°C per asciugarlo definitivamente.
Rimettere i filtri antigrasso.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il
panno risulta danneggiato.

° XE Pulizia della griglia metallica:

La griglia deve essere lavata a mano con acqua calda e
detergente neutro ed asciugata accuratamente per evitare
fenomeni di ossidazione.

llluminazione

+ |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.
eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. ¢« Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety.
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@E: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.



*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
/N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. <For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
«Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. «Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the

maintenance/lighting system section of this manual. * Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. * Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. <For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 55 cm (not less than
65 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. *If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *
Warning! The power cable must be replaced by the
authorised technical support service or by a person with
similar qualifications.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase



the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

Heavy product, two or more people are required for
handling and installation operations.

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

* It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

+ If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

+ The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

The product can be completed in height with the addition of
shelves with frame or extended in width by joining trusses,
with additional motor, additional light, shelves with frame.
All these accessories must be purchased separately.
Attention: check that the code of the Motor and additional
light kit indicated in this handbook in the illustrations
section is the same as that reported in the features label
found in the motor and light kit.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router « Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
+ Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.
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m OPERATION

Q NI TP e

T 1 1 1 1

™ T2

T1= On/OFF key

If pressed while the motor is running, the latter will stop.
T2= Speed 1 selection key

Press to activate low speed (suction power)

T3= Speed 2 selection key

Push to activate medium speed (suction power)

T4= BOOST speed selection key

1st press: Push to activate high speed (suction power)
2nd press (with “BOOST” active): to activate the intensive
suction speed “BOOST”, timed for 5 minutes

Note: after the 5 minutes, the hood will go back to the
previously set suction speed.

3rd press (with “BOOST active): to exit the function and
return to the previously set speed.

Note: the speed key previously set remains lit during
BOOST operation.

T5= Light On/OFF selection key

Press to turn the cooktop light on or off.

In selected models only:

Intensity regulation: With the light on, press and hold to
adjust the light intensity.

Tone regulation: With the light on, press and hold keys T5
and T6 to adjust the light tone.

T6= Wi-Fi key

* Wi-Fi configuration: if the Wi-Fi function is not
configured, press for about 2 seconds to enter Wi-Fi
configuration mode and follow the instructions on the App
to complete the procedure.

During the configuration procedure, the button will light up
indicating the connectivity status (see Wi-Fi status Table).
To interrupt the Wi-Fi configuration procedure, press for
about 2 seconds when the button is lit up and is flashing
fast.

Once the Wi-Fi function has been configured, if you want to
change it, press for about 6 seconds to reset the Wi-Fi
parameters (the button will turn off) and repeat the
configuration procedure.

» Wi-Fi activation/deactivation: after the configuration, it
is possible to deactivate/activate the Wi-Fi function. Press
for about 2 seconds to deactivate/activate the Wi-Fi
function. Deactivating the function does not cause the loss
of the Wi-Fi parameters.
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Wi-Fi status table

Wi-Fi button
Low intensity light

Device connection status

Wi-Fi active, not connected

(all keys)

Light on

steady white (Wi-Fi key on-| Wi-Fiactive, connected

ly)

Light flashing Wi-Fi active, attempting to

fast orange (Wi-Fi key only) | connect to Wi-Fi router

Light flashing Wi-Fi active, attempting to

Slow white (Wi-Fi key only) | connect to Elica cloud

Wi-Fi active, receiving a re-
mote command (e.g. motor
or light power-on)

White light on with short fla-
shing light (Wi-Fi key only)

Note: with Wi-Fi configured, if there is no active function,
the intensity of the Wi-Fi key automatically decreases.

Filter Saturation indicator lights

At regular intervals, the hood signals the need to perform
maintenance on the filters.

Keys T5 and T4 on with light flashing very slowly: the
grease filter requires maintenance.

Keys T5 and T4 on with light flashing quickly: the odour
filter requires maintenance.

Note: The filter saturation warning signal is visible within
the first 10 seconds after the hood is switched on.

Reset filter saturation indicator:

Press and hold keys T5 and T4, the keys will flash quickly
to confirm the reset

Activation of filter saturation indicators

Note: this operation must be performed with the hood off.

- Grease filter

1st prolonged press of keys T5 and T4: the keys will light
up and the light will flash very slowly, indicating that the
odour filter indicator can be activated

Note: Press T2 to activate and T1 to deactivate.

- Odour filter

2nd prolonged press of keys T5 and T4: the keys will light
up and the light will flash quickly, indicating that the odour
filter indicator can be activated (normally deactivated)
Note: Press T2 to activate and T1 to deactivate.

Note: 3rd prolonged press of keys T5 and T4: exit the
settings menu.



m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

.XA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

OXB Washable activated carbon filter (for filter
version only):

The carbon filter can be washed every two months (or
when indicated by the filter saturation system - if included
in your model). As indicated in the drawing section: remove
the grease filter, remove the carbon filter and wash using
hot water and suitable detergents or in a dishwasher at
65°C (if washing in a dishwasher, carry out the complete
washing cycle without dishes inside). Remove any excess
water without damaging the filter, then place it in the oven
for 10 minutes at 100°C to dry it out completely. Put the
anti-grease filters back in place.

Replace the foam layer every 3 years and each time the
cloth appears damaged.

° X E Cleaning the metal grille:

The grille must be washed by hand with hot water and
neutral detergent, then dried thoroughly to prevent
oxidation.

lllumination

* The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fur die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt (bernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten

11

Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.
+ Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. ¢ Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Héandler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
konnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
*Verwenden Sie bei allen Installations- und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.c Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.e Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.» Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Belliftung
verfiigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.e ACHTUNG: Wenn das



Kochfeld in Betrieb ist, kénnen zugangliche Teile des
Produkts heift werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollsténdig
abgeschlossen ist. Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen Mafinahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zustandigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden, verwendet wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgeman
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. « Der Einsatz der freien Flamme
ist fur die Filter schadlich und kann zu Branden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich Gberhitztes Ol entziindet. + Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an é&hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Befdrderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. °
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und  die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 55 cm und bei
Gas- oder Mischherden 65 cm sein. + Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden.

/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. +Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieRen Sie es an eine Steckdose an, die
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den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Ill  eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Achtung! Der
Austausch des Netzkabels muss von dem autorisierten
technischen Kundendienst oder einer Person mit &hnlicher
Qualifikation durchgefiihrt werden.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz  anschlieBt und seinen ordnungsgemaien
Betrieb Uberpriift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemaR montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
groen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremfallen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fettfilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren

und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gert ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropdischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgeman
B cntsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen



Behdrde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.

m BESTIMMUNGEN

Geréte, die gemalR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.

m VERWENDUNG

Das Absaugsystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwaélzfilter eingesetzt werden.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusétzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

Ubergewichtiges  Produkt,  Handhabung  und
Installation der Haube miissen von zwei oder mehr
Personen durchgefiihrt werden.

* Priifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

* Diese/r diirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

* Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass genligend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugénglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdibeln ausgestattet, die
fur die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

Das Produkt kann in der Hohe durch Hinzufiigen von
Regalen mit Rahmen erganzt oder in der Breite durch
Verbindungsgitter erweitert werden; dariiber hinaus kann
es mit zusatzlichem Motor, zusatzlichem Licht und Regalen
mit Rahmen ausgestattet werden.

Alle diese Zubehdrteile miissen separat erworben werden.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass der Code des
zusatzlichen Motor- und Beleuchtungssatzes, der in
diesem Heft im Abschnitt mit den Abbildungen angegeben
ist, mit den Angaben auf dem Typenschild (ibereinstimmt,
das Sie im Inneren des Motor- und Beleuchtungssatzes
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finden.

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verfigt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  iber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitat der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store iiberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerdts nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Landern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Landern verfugbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfligbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige Anderungen: Elica behalt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m FUNKTIONSWEISE

Q Efo | o

[

M T2 T3 T4

T1= Taste On/OFF

Wird diese Taste bei laufendem Motor gedriickt, schaltet
sich der Motor ab.

T2= Wahltaste Geschwindigkeit 1

Driicken, um die niedrige Geschwindigkeit (Saugleistung)
zu aktivieren

T3= Wahltaste Geschwindigkeit 2

Driicken, um die mittlere Geschwindigkeit (Saugleistung)
zu aktivieren

T4= Wahltaste Geschwindigkeit BOOST

1. Druck: Driicken, um die hohe Geschwindigkeit
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(Saugleistung) zu aktivieren

2. Druck (von "BOOST aktiviert): zum Aktivieren der
intensiven Sauggeschwindigkeit "BOOST zeitlich begrenzt
fir 5 Minuten

Hinweis: Nach 5 Minuten kehrt die Haube zur zuvor
eingestellten Sauggeschwindigkeit zurlick.

3. Druck (von "BOOST aktiviert): um die Funktion zu
beenden und zur zuvor eingestellten Geschwindigkeit
zuriickzukehren.

Hinweis: Die zuvor eingestellte Geschwindigkeitstaste
bleibt wahrend des BOOST-Betriebs beleuchtet.

T5= Wahltaste On/OFF Licht

Driicken, um die Beleuchtung des Kochfeldes ein- oder
auszuschalten.

Nur bei einigen Modellen:

Intensitatseinstellung: Halten Sie bei eingeschaltetem Licht
die Taste gedrlickt, um die Lichtintensitét einzustellen.
Lichttoneinstellung: Halten Sie bei eingeschaltetem Licht
die Tasten T5 und T6 gedrlckt, um den Lichtton
einzustellen.

T6= WiFi-Taste

» WiFi-Konfiguration: Wenn die WiFi-Funktionalitat nicht
konfiguriert ist, drlicken Sie etwa 2 Sekunden lang, um den
WiFi-Konfigurationsmodus aufzurufen, und folgen Sie den
Anweisungen der App, um den Vorgang abzuschlieRen.
Wahrend des Konfigurationsvorgangs leuchtet die Taste
auf und zeigt den Verbindungsstatus an (siehe WiFi-
Statustabelle).

Um den WiFi-Konfigurationsvorgang zu beenden, driicken
Sie ca. 2 Sekunden lang, wenn die Taste leuchtet.

Wenn Sie die WiFi-Funktion nach der Konfiguration andern
mdchten, driicken Sie ca. 6 Sekunden lang, um die WiFi-
Parameter zuriickzusetzen (die Taste erlischt) und
wiederholen Sie den Konfigurationsvorgang.

* WiFi-Aktivierung/Deaktivierung: Nach der Konfiguration
kénnen Sie die WiFi-Funktionalitat deaktivieren/aktivieren.
Driicken Sie etwa 2 Sekunden lang, um die WiFi-
Funktionalitat zu deaktivieren/aktivieren. Die Deaktivierung
der Funktionalitdt flihrt nicht zum Verlust der WiFi-
Parameter.

WiFi-Status-Tabelle

WiFi-Taste Status der Geréteverbin-

dung

Licht mit niedriger Intensitét
WiFi aktiv, nicht verbunden
(alle Tasten)

Licht eingeschaltet
fix weil (nur WiFi-Taste)
Licht blinkend

WiFi aktiv, verbunden

WiFi aktiv, Verbindungsver-
such zum WiFi-Router her-
zustellen

schnell orange (nur WiFi-
Taste)
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WiFi-Taste Status der Gerateverbin-

dung

Licht blinkend
WiFi aktiv, Verbindungsver-

langsam weild (nur WiFi-Ta-| 0k zur Helix-Cloud

ste)
Weiles Licht mit kurzem

blinkendem Licht einge-
schaltet (nur WiFi-Taste)

WiFi aktiv, Empfang eines
Fernsteuerungsbefehls
(z.B. Motor oder Licht an)

Hinweis: Wenn Sie Wi-Fi konfiguriert haben und keine
Funktion aktiv ist, nimmt die Intensitdt der WiFi-Taste
automatisch ab.

Filtersattigungsanzeigen

In regelmaBigen Abstanden signalisiert die Haube die
Notwendigkeit einer Filterwartung.

Die Tasten T5 und T4 leuchten mit einem sehr langsamen
Blinklicht: Fiihren Sie eine Filterwartung des Fettfilters
durch.

Die Tasten T5 und T4 leuchten mit einem schnellen
Blinklicht: Warten Sie den Geruchsfilter.

Hinweis: Die Filterséttigungsanzeige ist innerhalb der
ersten 10 Sekunden nach Einschalten der Haube sichtbar.

Setzen Sie die Filterséttigungsanzeige zuriick:
Driicken Sie lange auf die Tasten T5 und T4: Die Tasten
blinken schnell, um das Zurlicksetzen zu bestatigen

Aktivieren der Filtersattigungsanzeigen

Hinweis: Dieser Vorgang muss bei ausgeschalteter Haube
durchgefiihrt werden.

- Fettfilter

1. langer Druck auf die Tasten T5 und T4: die Tasten
leuchten mit einem sehr langsamen Blinklicht auf und
zeigen damit an, dass die Fettfilteranzeige aktiviert werden
kann

Hinweis: Driicken Sie die Tasten T2 zum Aktivieren und
T1 zum Deaktivieren.

- Geruchsfilter

2. langer Druck auf die Tasten T5 und T4: die Tasten
leuchten mit einem schnellen Blinklicht auf und zeigen
damit an, dass die Geruchsfilteranzeige aktiviert werden
kann (normalerweise deaktiviert)

Hinweis: Driicken Sie die Tasten T2 zum Aktivieren und
T1 zum Deaktivieren.

Hinweis: 3. langer Druck auf die Tasten T5 und T4:
verlasst das Einstellungsment.

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes



Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

-XA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spilmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

* Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Splilmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXB Waschbarer ~ Aktivkohlefilter  (nur  bei
Filterversion):

der Kohlefilter kann alle zwei Monate gewaschen werden
(oder wenn das Anzeigesystem fiir die Filtersattigung - falls
bei Ihrem Modell vorhanden - diese Notwendigkeit anzeigt).
Wie im Abschnitt "Zeichnung" angegeben: Entfernen Sie
den Fettfilter, nehmen Sie den Kohlefilter heraus und
waschen Sie ihn in heilem Wasser und geeigneten
Reinigungsmitteln oder in der Geschirrspilmaschine bei
65°C (wenn Sie ihn in der Geschirrspllmaschine waschen,
fihren Sie den kompletten Spiilgang ohne Geschirr durch).
Entfernen Sie Uberschlssiges Wasser, ohne den Filter zu
beschadigen, und legen Sie ihn dann fir 10 Minuten bei
100°C in den Ofen, um ihn zu trocknen. Die Fetffilter
wieder einsetzen.

Die Filtermatte alle 3 Jahre oder bei Beschadigung
ersetzen.

° XE Reinigung des Metallgitters:

Der Grill muss von Hand mit warmem Wasser und
neutralem Reinigungsmittel gewaschen und sorgféltig
getrocknet werden, um Oxidation zu vermeiden.

Beleuchtung

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkdmmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.
eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
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inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et [linstallation restent les
mémes.

* |l est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. * Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur I'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier l'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* : les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/N SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. eUtiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d’entretien.s Le produit peut étre utilisé par des enfants
4gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qulils soient surveillés ou apres que ces
personnes aient regu des instructions relatives a 'usage sdr
de I'appareil et a la compréhension des dangers afférents.e
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.c Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. «Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utiisé en méme temps que d'autres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. «Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. <Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie. Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :



Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes.c Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.« Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.« L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.s Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.+ Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

« Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel.  L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. * En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément & ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diamétre de l'anneau de raccordement.
Pour Tlinstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins * La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 55 cm pour
les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

/N SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur [l'étiquette des caractéristiques située a
I'intérieur du produit.Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée a un endroit accessible méme aprés l'installation. «
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
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secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension Ill, conformément aux regles d'installation.
Attention ! Le remplacement du cable de connexion doit
étre effectué par le service d'assistance technique agréé ou
par une personne ayant une qualification similaire.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours contréler que le cable ait été correctement monté.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer & cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction

booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
régulierement pour en préserver 'efficacité. Pour optimiser
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément a la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm St cOrrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour 'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
oU le produit a été acheté.
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m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des

normes sur la Sécuritt : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO

3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m UTILISATION

Le systeme dextraction peut étre utilisé en version
aspirante a évacuation externe ou filtrante a recyclage
interne.

° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre & charbon actif.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

Appareil excessivement lourd ; le déplacement et
I'installation de la hotte doivent étre effectués par
minimum deux personnes.

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres a charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que l'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

Le produit peut étre complété en hauteur en ajoutant des
étageéres avec cadre ou étendu en largeur en joignant par
des treillis de jonction, avec un moteur supplémentaire, une
lumiére supplémentaire, des étagéres avec cadre.

Tous ces accessoires doivent étre achetés séparément.
Attention : contrélez que le code du kit moteur et la lumiére
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supplémentaires indiqués dans ce manuel et plus
précisément dans la section illustrations est le méme que
celui indiqué sur I'étiquette typique que vous trouverez a
lintérieur du kit moteur et lumiére.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : * Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n « Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['‘électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialit¢ ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a 'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m FONCTIONNEMENT

Q | HEf | 6

| L

M T2 T3 T4 T5

T1=Touche On/OFF

Si vous appuyez sur cette touche pendant que le moteur
est en marche, le moteur s'arréte.

T2=Touche de sélection vitesse 1

Sert a activer la vitesse (puissance d'aspiration) basse

T3= Touche de sélection vitesse 2

Sert a activer la vitesse (puissance d’aspiration) moyenne
T4= Touche de sélection vitesse BOOST

1ére pression : Sert a activer la vitesse (puissance


http://www.elica.com
http://www.elica.com

d’aspiration) haute

2eéme pression (« BOOST » activé) : pour activer la
vitesse d’aspiration intensive « BOOST » temporisée
pendant 5 minutes

Remarque : aprés 5 minutes, la hotte repassera a la
vitesse d'aspiration précédemment définie.

3eme pression (« BOOST » activé) : pour quitter la
fonction, et revenir a la vitesse précédemment définie.
Remarque : la touche de la vitesse précédemment définie
reste allumée durant le fonctionnement des BOOST.

T5= Touche de sélection On/OFF Lumiére

Sert a allumer ou éteindre I'éclairage du plan de cuisson.
Uniquement sur certains modéles :

Réglage de lintensité : Avec la lumiére allumée, appuyez
et maintenez enfoncée pour régler l'intensité de la lumiére.
Réglage de la tonalité : Avec la lumiere allumée, appuyez
sur les touches T5 et T6 pour régler la tonalité de la
lumiére.

T6= Touche WiFi

* Configuration WiFi : si la fonction WiFi n'est pas
configurée, appuyez pendant environ 2 secondes pour
entrer en mode configuration WiFi et suivez les instructions
sur I'Application pour compléter la procédure.

Durant la procédure de configuration, la touche s'allume
pour indiquer I'état de la connectivité (voir Tableau état
WiFi).

Pour interrompre la procédure de configuration WiFi,
appuyez pendant environ 2 secondes quand la touche est
allumée avec une lumiére pulsée rapide.

Une fois la fonction WiFi configurée, pour la modifier il faut
appuyer environ 6 secondes pour réinitialiser les
paramétres WiFi (la touche s'éteint) et répéter la procédure
de configuration.

* Activation/désactivation WiFi : apres avoir effectué la
configuration, il est possible de désactiver/activer la
fonction WiFi. Appuyez pendant environ 2 secondes pour
désactiver/activer la fonction WiFi. La désactivation de la
fonction n’entraine pas la perte des paramétres WiFi.

Tableau état WiFi

Touche WiFi
Lumiere a faible intensité

Etat connexion dispositif

Wi-Fi actif, pas connecté
(toutes les touches)

Lumiére allumée
fixe blanche (uniquement| Wi-Fi actif, connecté
touche WiFi)

Lumiere clignotante

Wi-Fi actif, tentative de

rapide orange (uniquement| onnexion au routeur Wi-Fi

touche WiFi)
Lumiére clignotante

WiFi actif, tentative de con-

Lente blanche (uniquement| navion au cloud Elica

touche WiFi)
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Touche WiFi

Lumiere allumée blanche et
bréve lumiere clignotante
(uniqguement touche WiFi)

Etat connexion dispositif

WiFi actif, réception d'une
commande a distance (ex.
moteur ou lumiére allumée)

Remarque : avec le wi-fi configuré, si aucune fonction
n'est active, lintensité de la touche wi-fi diminue
automatiquement.

Voyants de saturation des filtres

La hotte signale, a intervalles réguliers, l'obligation
d'effectuer I'entretien des filtres.

Touches T5 et T4 allumées, clignotement trés lent :
effectuer I'entretien du filtre a graisse.

Touches T5 et T4 allumées, clignotement rapide : effectuer
I'entretien du filtre & odeur.

Remarque : La signalisation de la saturation des filtres est
visible les 10 premieres secondes a compter de I'allumage
de la hotte.

Réinitialiser voyants saturation filtres :

Effectuer une pression longue sur les touches T5 et T4 ;
les touches clignoteront rapidement pour confirmer la
réinitialisation effective

Activation voyants de saturation des filtres

Remarque : cette opération doit étre effectuée quand la
hotte est éteinte.

- Filtre a graisse

1ere pression prolongée des touches T5 et T4 : les touches
s'allument et clignotent trés lentement, pour indiquer que
l'indicateur du filtre graisse peut s'activer

Remarque : Appuyer sur les touches T2 pour activer et T1
pour désactiver.

- Filtre a odeur

2éme pression prolongée des touches T5 et T4 : les
touches s'allument et clignotent rapidement, pour indiquer
que lindicateur du filtre a odeurs peut s'activer
(normalement désactivé)

Remarque : Appuyer sur les touches T2 pour activer et T1
pour désactiver.

Remarque : 3éme pression prolongée des touches T5 et
T4 : sortie du menu réglages.

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter 'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.




-XA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre & graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

oXB Filtre au charbon actif lavable (uniquement
pour version filtrante) :

le filtre a charbon peut étre lavé tous les deux mois (ou
quand le systeme d'indication de saturation des filtres - si
prévu sur le modéle possédé - indique ce besoin). Comme
indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, enlever le filtre & charbon et laver avec de I'eau
chaude et des nettoyants adéquats ou au lave-vaisselle a
65°C (en cas de lavage au lave-vaisselle, effectuer le cycle
de lavage complet sans vaisselle & lintérieur). Eliminer
I'excés d’eau sans abimer le filtre, puis le placer au four
pendant 10 minutes a 100°C pour le sécher définitivement.
Remettre les filtres a graisse.

Remplacer le tapis tous les 3 ans et chaque fois qu'il est
abimé.

° XE Nettoyage de la grille métallique :

La grille doit étre lavée a la main avec de I'eau chaude et
du détergent neutre et correctement séchée pour éviter
tout phénomeéne d'oxydation.

Eclairage du plan de cuisson

* Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

eSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

* Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
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aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. < Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. +Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. <Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijd werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.« Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.« Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke



bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.e Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elekirische schokken.. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. + Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. ¢ Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat.
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
zin  (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. «+ WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. + Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsopperviak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 55 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 65 cm. « Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

/N VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
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tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie I, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. ¢
Opgelet! De vervanging van de voedingskabel moet
worden uitgevoerd door de erkende technische
servicedienst of door een persoon met een soortgelijke
deskundigheid.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
vetfilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer

noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

het leidingensysteem worden gebruikt.

met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
s dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
Het op het product of op de begeleidende documenten
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
recycling van dit product moet contact worden opgenomen



m REGELGEVING

Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

Zeer zwaar product, de verplaatsing en installatie van
de afzuigkap moet worden verricht door ten minste
twee personen.

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

* In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

* Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

Het product kan in de hoogte worden aangevuld met
legplanken met een lijst, of in de breedte met frame-
elementen, met extra motor, extra verlichting, met
legplanken met ljjst.

Al deze accessoires moeten apart besteld worden.
Opgelet: controleer of de code van de set extra motor en
verlichting, aangegeven in het hoofdstuk van de
afbeeldingen van dit boekje, overeenkomen met de code
aangegeven op het etiket met de kenmerken aanwezig in
de set motor en verlichting.
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m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi bi/gin
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specifiecke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m WERKING

Q Efo | o

[

M T2 T3 T4

T1= Toets On/OFF

Als de toets bij ingeschakelde motor wordt ingedrukt, gaat
de motor uit.

T2= Toets voor selecteren snelheid 1

Indrukken voor de activering van de lage snelheid
(afzuigvermogen)

T3= Toets voor selecteren snelheid 2

Indrukken voor de activering van de gemiddelde snelheid
(afzuigvermogen)

T4= Toets voor selecteren snelheid BOOST

1e druk: Indrukken voor de activering van de hoge
snelheid (afzuigvermogen)

2e druk (vanuit actieve “BOOST"): om de intensieve
afzuigsnelheid “BOOST” met een tijdsduur van 5 minuten


http://www.elica.com
http://www.elica.com

te activeren

Opmerking: na het verstrijken van de 5 minuten keert de
afzuigkap terug naar de eerder ingestelde afzuigsnelheid.
3e druk (vanuit actieve “BOOST’): om de functie af te
sluiten en terug te keren naar de eerder ingestelde
snelheid.

Opmerking: de toets van de eerder ingestelde snelheid
blijft tijdens de werking van de BOOST verlicht.

T5= Toets voor selecteren On/OFF Verlichting

Druk voor het aan- of uitdoen van de verlichting van het
fornuis.

Alleen op enkele modellen:

Regeling intensiteit: Houd bij ingeschakelde verlichting
ingedrukt om de intensiteit van de verlichting te regelen.
Regeling kleur: Houd bij ingeschakelde verlichting de
toetsen T5 en T6 ingedrukt om de kleur van het licht aan te
passen.

T6= Wifi-toets

* Wifi-configuratie: als de wifi-functie niet geconfigureerd
is, houd de knop dan ongeveer 2 seconden ingedrukt om
de modus wifi-configuratie te openen en volg de
aanwijzingen van de app om de procedure te voltooien.
Tijdens de configuratieprocedure licht de knop op om de
verbindingsstatus weer te geven (zie tabel wifi-status).

De wifi-configuratieprocedure kan worden onderbroken
door de snel knipperende toets ongeveer 2 seconden
ingedrukt te houden.

Zodra de wifi-functionaliteit is geconfigureerd, drukt u
ongeveer 6 seconden op de knop om de wifi-parameters te
resetten (de knop wordt uitgeschakeld) en herhaalt u de
configuratieprocedure.

» Wifi activeren/deactiveren: na de configuratie kan de
wifi-functie  gedeactiveerd/geactiveerd  worden.  Druk
ongeveer 2 seconden op de knop om de wifi-functionaliteit
te deactiveren/activeren. De deactivering van de functie
leidt niet tot het verlies van de wifi-parameters.

Tabel status wifi

Wifi-toets Status verbinding appa-

raat

Licht met lage intensiteit
Wifi actief, niet verbonden
(alle toetsen)

Licht aan
continu wit (alleen wifi-toe-| Wifi actief, verbonden
ts)

Knipperend licht

Wifi actief, poging verbin-

snel oranje (alleen wifi-toe- ding met wifirouter

ts)
Knipperend licht

Wifi actief, poging verbin-

Langzaam wit (alleen wifi- ding met cloud Elica

toets)
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Wifi-toets Status verbinding appa-

raat

Wifi actief, ontvangst van
een extern signaal (bijv. in-
schakeling motor of verlich-
ting)

Wit licht aan met kort knip-
perend licht (alleen wifi-toe-
ts)

Opmerking: als er bij geconfigureerde wifi geen functie
actief is, neemt de intensiteit van het lampje van de toets
automatisch af.

Indicatoren verzadiging filters

De afzuigkap signaleert met regelmatige intervallen dat het
onderhoud van de filters moet worden uitgevoerd.

Toetsen T5 en T4 knipperen zeer langzaam: verricht het
onderhoud van het veffilter.

Toetsen T5 en T4 knipperen snel: verricht het onderhoud
van het geurfilter.

Opmerking: De signalering verzadiging filters is zichtbaar
tijdens de eerste 10 seconden van inschakeling van de
afzuigkap.

Reset indicatoren verzadiging filters:

Houd de toetsen T5 en T4 lang ingedrukt: de toetsen
knipperen snel om de verrichte reset te bevestigen

Activering indicatoren verzadiging filters

Opmerking: deze handeling moet op de uitgeschakelde
afzuigkap worden uitgevoerd.

- Vetfilter

1e keer lang indrukken van de toetsen T5 en T4: de
toetsen gaan branden met een zeer langzaam knipperend
licht, wat aangeeft dat de veffilterindicator kan worden
geactiveerd

Opmerking: Druk op de toetsen T2 om te activeren en T1
om te deactiveren.

- Geurfilter

2e keer lang indrukken van de toetsen T5 en T4: de
toetsen gaan branden met een snel knipperend licht om
aan te geven dat de geurfilterindicator kan worden
geactiveerd (normaal gedeactiveerd)

Opmerking: Druk op de toetsen T2 om te activeren en T1
om te deactiveren.

Opmerking: 3e keer lang indrukken van de toetsen T5 en
T4: verlaten van het instellingenmenu.

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!



Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

oXA Veffilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen vetfilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

-XB Wasbaar actief koolstoffilter (alleen voor de
filterversie):

het koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen
worden (of wanneer de indicator van de verzadiging van de
filters - indien aanwezig op uw model - deze noodzaak
aangeeft). Zoals aangegeven in het deel met de
tekeningen:  verwijder de veffilters, verwijder het
koolstoffilter en was het in warm water met geschikte
reinigingsmiddelen of in de vaatwasmachine bij 65°C (in
geval van gebruik van de vaatwasmachine moet de
volledige wascyclus worden gebruikt, zonder vaatwerk in
de machine). Verwijder het overtollige water, zonder het
filter te beschadigen, en plaats het vervolgens gedurende
10 minuten in de oven bij 100°C, om het definitief te
drogen. Plaats de vetfilters terug.

Vervang het matie om de 3 jaar en telkens als de stof
beschadigd is.

° XE Reiniging van het metalen rooster:

Het rooster moet met de hand gewassen worden, met
warm water en een mild reinigingsmiddel, en goed worden
afgedroogd om oxidatieverschijnselen te voorkomen.

Verlichting

* Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.
eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
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incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad. ¢
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com y
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.* El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.e
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.« Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. *El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccidn estd en funcionamiento las



partes accesibles del producto pueden estar calientes.e No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no estd totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes. El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustion de gas o de otros combustibles.e No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucion de la lampara, utilizar unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccién de mantenimiento/
sistema de iluminaciéon de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. « Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. * En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION
*Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tornillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. « ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacién segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. * El tubo de evacuacién no es suministrado y
debe ser comprado.  El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. ¢ Para la
instalacion del producto en la placa de coccién respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 55 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 65 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
instrucciones de instalacién del dispositivo de coccién a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

A’SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
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normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion.  Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexion completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacién. ¢ jCuidado! La sustitucion del cable de
alimentacion debe ser realizada por el servicio de
asistencia técnica autorizado o por una persona con una
cualificacion similar.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didmetro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
ﬁ Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
I suario contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacién adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos. Para la eliminacién del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.



m NORMATIVAS

Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m USO

El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuacion externa o bien en la version
filtrante de recirculacion interior.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
ser devuelto a la habitacion. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbon activado adicional.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

Producido por el peso excesivo, el desplazamiento e
instalacion de la campana debe ser realizado por lo
menos por dos 0 mas personas.

+ Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacién escogida.

* Retirar elllos filtro/s de carbén activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

+ Este/os solo debe/n ser reajustado/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

« El producto estd equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcién
del tipo de pareditecho. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

El producto puede completarse en altura afiadiendo
estantes con marco o ampliarse en ancho mediante
celosias de unidn, con motor suplementario, luz adicional,
estantes con marco.

Todos estos accesorios deben adquirirse por separado.
Atencion: comprobar que el cédigo del kit Motor y luz
suplementarios indicados en este manual en la seccion de
las ilustraciones, sean iguales a los indicados en la
etiqueta de caracteristicas que encontrara en el interior de
motor y de la luz.
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m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcién WiFi para la conexién
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: « Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n *
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacion  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

+ Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m FUNCIONAMIENTO
e || e

Ql o
| A TR N

M T2 T3 T4 T5

T1=Tecla On/OFF

Si es presionado con el motor encendido, el motor se
apaga.

T2=Tecla de seleccion de velocidad 1

Presione para activar la velocidad (potencia de aspiracion)
baja

T3=Tecla de seleccion de la velocidad 2

Presione para activar la velocidad (potencia de aspiracion)
media

T4= Tecla de seleccion de la velocidad BOOST

1° presion: Presione para activar la velocidad (potencia de
aspiracion) alta

2° presion (con “BOOST activado): para activar la
velocidad de aspiracion intensiva "BOOST" temporizada
por 5 minutos

Nota: al transcurrir los 5 minutos la campana volvera a la


http://www.elica.com
http://www.elica.com

velocidad de aspiracion anteriormente configurada.

3° presion (con “BOOST activado): para salir de la
funcion, y volver a la velocidad anteriormente configurada.
Nota: la tecla de la velocidad anteriormente configurada
permanece iluminada durante el funcionamiento de los
BOOST.

T5= Tecla de seleccion On/OFF Luz

Pulse para encender o apagar la iluminacion de la placa de
coccion.

Solo en algunos modelos:

Ajuste de la intensidad: Con la luz encendida, mantenga
pulsado para ajustar la intensidad de la luz.

Ajuste del tono: Con la luz encendida presione y mantenga
presionadas las teclas T5 y T6 para regular la tonalidad de
la luz.

T6=Tecla WiFi

* Configuracion WiFi: si la funcionalidad WiFi no esta
configurada, presione por aproximadamente 2 segundos
para entrar en modalidad de configuracion del wiFi y siga
las instrucciones en la aplicacion para completar el
procedimiento.

Durante el procedimiento de configuracién la tecla se
ilumina indicando el estado de la conexion (véase Tabla
estado WiFi).

Para interrumpir el procedimiento de configuracion WiFi,
pulse por aproximadamente 2 segundos cuando la tecla
esté encendida con una luz botdn rapido.

Una vez configurada la funcién WiFi, si se desea
modificarla pulse por aproximadamente 6 segundos para
resetear los parametros WiFi (la tecla se apaga) y repita el
procedimiento de configuracion.

* Activacion/desactivacion WiFi: después de haber
realizado la configuracion, es posible desactivar/activar la
funcién WiFi. Pulse por aproximadamente 2 segundos para
desactivar/activar la funcién WiFi. La desactivacién de la
funcion no causa la pérdida de los parametros WiFi.

Tabla estado WiFi

Tecla WiFi Estado conexion disposi-

tivo

Luz de baja intensidad
WiFi activo, no conectado
(todas las teclas)

Luz encendida
. | WiFiactivo, conectado
fija blanca (solo tecla WiFi)

Luz intermitente
WiFi activo, intento de co-

rapida naranja (solo tecla| hayion al riter WiFi

WiFi)
Luz intermitente

WiFi activo, intento de co-

Lenta blanca (solo tecla Wi-| \axisn a la cloud Elica

Fi)
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Tecla WiFi Estado conexion disposi-

tivo

Luz encendida blanca con
breve luz botén (solo tecla
WiFi)

WiFi activo, recepcién de
un mando a distancia (ej.
encendido motor o luz)

Nota: con wi-fi configurado, si no hay ninguna funcion
activa la intensidad de la tecla wifi disminuye
automaticamente.

Indicadores de Saturacion filtros

A intervalos regulares la campana sefiala la necesidad de
realizar el mantenimiento de los filtros.

Teclas T5 y T4 encendidas con luz intermitente muy lenta:
realizar el mantenimiento del filtro de grasas.

Teclas T5 y T4 encendidas con luz intermitente rapida:
realizar el mantenimiento del filtro para olores.

Nota: La indicacion de saturacion de los filtros es visible
dentro de los primeros 10 segundos del encendido de la
campana.

Reset indicadores saturacion filtros:

Presione prolongadamente las teclas T5 y T4: las teclas
parpadearan rapidamente como confirmaciéon del reset
realizado

Activacion indicadores saturacion filtros

Nota: esta operacion debe ser realizada con la campana
apagada.

- Filtro de grasas

1° presion prolongada de las teclas T5 y T4: las teclas se
iluminan con luz parpadeante muy lenta, para indicad que
se pueda activar el indicador de filtro de grasas

Nota: Presione las teclas T2 para activar y T1 para
desactivar.

- Filtro para olores

2° presion prolongada de las teclas T5 y T4: las teclas se
iluminan con luz parpadeante rapida, para indicar que se
puede activar el indicador filtro de olores (normalmente
desactivado)

Nota: Presione las teclas T2 para activar y T1 para
desactivar.

Nota: 3° presién prolongada de las teclas T5 y T4: se sale
del menu configuraciones.

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

« No utilice productos que contienen abrasivos. NO
UTILICE ALCOHOL!



Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

-XB Filtro de carbon activado lavable (solo para la
version filtrante):

el filtro de carbén puede lavarse cada dos meses (0
cuando el sistema de indicacion de saturacion de los filtros
- si esta previsto en su modelo - indique esta necesidad).
Como se indica en la seccion de dibujos: quite los filtros de
grasa, retire el filtro de carbon y lave en agua caliente y
detergentes adecuados o en un lavavajilas a 65°C
(cuando lo lave en un lavavajillas, realice el ciclo de lavado
completo sin la vajilla dentro). Elimine el exceso de agua
sin dafiar el filtro y, a continuacion, introdzcalo en el horno
durante 10 minutos a 100°C para secarlo. Sustituya los
filtros de grasas.

Sustituya la alfombrilla cada 3 afios y siempre que la tela
esté dafiada.

° X E Limpieza de la rejilla metalica:
La rejilla debe lavarse a mano con agua tibia y detergente
neutro y secarse bien para evitar la oxidacion.

lluminacion

+ El sistema de iluminacién esta basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una
duracion hasta 10 veces mayor que las ldmparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

O produto estd concebido para a aspiragédo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instru¢des contidas neste
manual. N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugbes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
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instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

« E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as  instrugbes: existem  importantes
informag@es sobre a instalagao, a utilizagéo e a seguranga.
« Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
@: as pegas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores

especializados.

*: as pecas marcadas com este simbolo s&o acessorios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANGA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*Nao faca alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou
nas condutas de extragéo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitagéo. *Para todas as operagdes de
instalagdo e manutengdo, use luvas de trabalho.. O
produto pode ser utilizado por criangas de idade néo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou apos terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.e As criangas devem ser vigiadas
para que nao brinquem com o produto.c A limpeza e a
manuten¢do ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigildncia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. «O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagées expressas nas
instrugdes de manutengdo. *O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio. E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas



técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposi¢des previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gés ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe 0 produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.» O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituigdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na segdo de manutengdo/sistema de
iluminagdo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o dleo sobreaquecido pegue fogo.
« Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

A SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessorio (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. « AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. *
O tubo de evacuagdo nao é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragéo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. ¢ Para a
instalagdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos * A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha nao
deve ser inferior a 55 cm no caso de fogdes elétricos e de
65 cm no caso de fogbes a gas ou mistos. * Se as
instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em
consideragao.

/N SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢ Se for
desprovido de ficha (ligagdo direta a rede) ou se a ficha
néo estiver colocada em zona acessivel, mesmo ap6s a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condigdes da

28

categoria de sobretens&o Ill, em conformidade com as
regras de instalagdo. * Atengao! A substituicdo do cabo de
alimentagédo deve ser feita pelo servico de assisténcia
técnica autorizado ou por uma pessoa com qualificagdo
semelhante.

e Atencdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

Atencao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes

quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungdo booster
s6 em casos extremos. Para manter o sistema de redugao
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-o em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo
do sistema de canalizagéo indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
[r— aparelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
saude.
O simbolo no produto ou na documentacéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informag6es sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m UTILIZAGAO

O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na verséo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagao interna.

° Versao de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o cémodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional a base de carvdes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALAGAO

Produto de peso excessivo, a movimentagdo e
instalacdo do exaustor devem ser feitas por pelo
menos duas pessoas.

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segdo correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

+ No caso da presenga de painéis elou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espago suficiente para
instalar o produto e se & sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

O produto pode ser completado em altura com a adigéo de
prateleiras com moldura ou alargado em largura através de

trelicas de jungdo, com motor suplementar, luz
suplementar e prateleiras com moldura.

Todos estes acessorios devem ser adquiridos
separadamente.

Atencéo: verifique se o codigo do conjunto do motor e luz
suplementares indicados neste manual na secgdo das
ilustragdes, s&o iguais aos indicados na etiqueta de
carateristicas que encontrard no interior do conjunto do
motor e luz.

m ELICA CONNECT

O exaustor esta equipado com a funcdo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: « Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
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em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

0 equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida néo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiag&o isotrpica).

Avisos:

* Protegdo dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sdo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informagdes
adicionais, visite a sec¢do dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m FUNCIONAMENTO

Q NI EIE
R S A H
M T2 T3 T 15 716

T1=Botao de ligar/desligar

Se pressionada com o motor ligado, o motor desliga-se.
T2= Botéo de selegao da velocidade 1

Prima para ativar a velocidade (poténcia de aspiragéo)
baixa

T3= Botéo de selegéo da velocidade 2

Prima para ativar a velocidade (poténcia de aspiragéo)
média

T4=Botéo de selecdo da velocidade BOOST

12 pressdo: Prima para ativar a velocidade (poténcia de
aspiragdo) alta

2% pressao (com “BOOST ativado): para ativar a
velocidade de aspiracdo intensiva “BOOST temporizada
durante 5 minutos

Nota: decorridos os 5 minutos, 0 exaustor regressara a
velocidade de aspiragao anteriormente definida.

3.2 pressdo (com o “BOOST"” ativado): para sair da fungao
e voltar a velocidade anteriormente definida.

Nota: a tecla da velocidade anteriormente definida
permanece iluminada durante o funcionamento dos
BOOST.

T5= Botdo de selecao acender/apagar luz
Prima para acender ou apagar a iluminagdo do plano de
cozedura.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Apenas em alguns modelos:

Ajuste de intensidade: Com a luz acesa, pressione e
mantenha pressionado para ajustar a intensidade da luz.
Ajuste de tonalidade: Com a luz acesa pressione e
mantenha pressionadas as teclas T5 e T6 para ajustar a
tonalidade da luz.

T6= Botao do Wi-Fi

* Configuragao Wi-Fi: se a fungdo wi-fi ndo estiver
configurada, pressione por cerca de 2 segundos para
entrar no modo de configuragdo wi-fi e siga as instrucées
na App para concluir o procedimento.

Durante o procedimento de configuragdo, a tecla ilumina-
se indicando o estado da ligagdo (veja a Tabela de estado
do wi-fi).

Para interromper o procedimento de configuragdo do wi-fi,
pressione por cerca de 2 segundos quando a tecla estiver
acesa com a |uz a piscar rapidamente.

Uma vez configurada a fungéo wi-fi, se quiser altera-la,
pressione por cerca de 6 segundos para redefinir os
parametros de wi-fi (a tecla apaga-se) e repita o
procedimento de configurag&o.

* Ativacdo/desativagdo wi-fi: apds ter efetuado a
configuragéo, pode desativar/ativar a fungdo wi-fi.
Pressione por cerca de 2 segundos para desativar / ativar
a fungdo wi-fi. A desativacdo da fungdo ndo implica a
perda dos parametros wi-fi.

Tabela de estado do wi-fi

Tecla wi-fi Estado da ligacéo do di-

spositivo

Luz de baixa intensidade
Wi ativo, ndo ligado
(todos os botdes)

Luz acesa
fixa branca (apenas botdo| Wifi ativo, ligado
Wi-Fi)

Luz pulsante

Wifi ativo, tentativa de li-

rapida laranja (apenas bo- gaco ao router wi-i

tao do Wi-Fi)
Luz pulsante

Wi-fi ativo, tentativa de li-

Lenta branca (apenas bo- gagao a nuvem Elica

tao do Wi-Fi)

Luz acesa branca com cur-
ta luz pulsatil (apenas bo-
tao Wi-Fi)

Wifi ativo, recegdo de um
comando remoto (por ex.,
ligacéo de motor ou luz)

Nota: com o wi-fi configurado, se ndo houver nenhuma
fungdo ativa, a intensidade da tecla wi-fi diminui
automaticamente.

Indicadores de Saturacao dos filtros
A intervalos regulares, o exaustor assinala a necessidade
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de executar a manutengao dos filtros.

Teclas T5 e T4 acesas com luz intermitente muito lenta:
faga a manutengdo do filtro de gorduras.

Teclas T5 e T4 acesas com luz intermitente veloz: faca a
manuteng&o do filtro de odores.

Nota: A sinalizagdo da saturagdo dos filtros é visivel nos
primeiros 10 segundos apds a ligacdo do exaustor.

Redefini¢ao dos indicadores de saturagao dos filtros:
Prima e segure as teclas T5 e T4; as teclas piscardo
rapidamente para confirmar que os indicadores foram
reinicializados com sucesso.

Ativagao indicadores de saturagao dos filtros

Nota: esta operagéo deve ser executada com o exaustor
desligado.

- Filtro de gorduras

12 pressdo prolongada dos botdes T5 e T4: os botdes
iluminam-se a luz intermitente muito lenta, para indicar que
se pode ativar o indicador do filtro de gorduras

Nota: Prima os botdes T2 para ativar e T1 para desativar.

- Filtro de odores

22 pressdo prolongada dos botbes T5 e T4: os botbes
iluminam-se a luz intermitente répida, para indicar que se
pode ativar o indicador do filtro de odores (normalmente
desativado)

Nota: Prima os botdes T2 para ativar e T1 para desativar.
Nota: 32 pressdo prolongada dos botdes T5 e T4: sai do
menu de definigdes.

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

* Evite o uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

X

oXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes nao
agressivos, a mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alca de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

Para manutengao do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

oXB Filtro de carvdes ativos lavavel (apenas para a
versdo filtrante):

o filtro de carvao pode ser lavado a cada dois meses (ou
quando o sistema de indicagéo de saturagao dos filtros - se



previsto no modelo na sua posse - indicar a necessidade).
Conforme indicado na secéo dos desenhos: retire os filtros
de gorduras, remova o filtro de carvdo e lave em agua
quente com detergentes adequados ou na lava-lougas a 65
°C (no caso de lavagem em lava-lougas, execute o ciclo de
lavagem completo sem lougas no interior). Retire a agua
em excesso sem danificar o filtro; em seguida, ponha-o no
fomo por 10 minutos a 100 °C para seca-lo
definitivamente. Recoloque os filtros de gordura.

Substitua a almofadinha a cada 3 anos e sempre que 0
pano estiver danificado.

° XE Limpeza da grelha metalica:

A grelha deve ser lavada a mdo com agua quente e
detergente neutro e secada cuidadosamente para evitar
fenémenos de oxidagao.

lluminagéo

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duracéo até 10 vezes superior as ldmpadas tradicionais, e
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.
eSistema de iluminagdo : O sistema de iluminagdo ndo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To mpoidv €xer oxediaaTei yia ™V amoppoé@nan Tou
KaTVvoU Kal TWV OTHWY HaYEIPENATOS Kal TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKR XPAoN.

Tnpeite auotnpd TIG 0dnyieg TOU TEPIEKOVTAI OTO
mapov eyxepidio. H etaipeia amomoieital omoladAmoTe
€ublivn yia Tuxdv avwyahies, {nuiEs i Qwrtiég Tou
TpokaAolvTal 70 TTPOiIdV Adyw un TPNONG Twv 0dnyIwv
TIOU TTEPIEXOVTQI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Am6 aigbnTik GmToywn, n OucKeun EvOExeTal va
Tapouoidlel Siapopég o aXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameIkovileTan oTa OXESIA TOU TTOPOVTOG EYXEIPIdiou,
woT6c0 ol  odnyieg XpAong, ouvINPNONG  Kal
EYKATAGTAONG TTOPAPEVOUV Ol iDIEG.

« Eivar onuavtiké va Siatnpeite 6ha Ta eyxelpidia Tou
ouvodeUoUWV  TO TIPOIOV  WOTE va  PTTOpEiTE va  Ta
oupBouleleaTe  ava  TAoa  OTIyUAR.  Xe  TEpITTTwOn
TwAnong, peraBifaong A peteykaraoTaong, Pefaiwdeite
OTl qutad Trapapévouv padi pe To TIpoiov. © AlaBaoTe
TIPOOEKTIKA ~ TIG  0odnyieg:  UTTAPXOWV  ONMAVTIKEG
TANpOQOpiEG OXETIKG e TNV €yKaTdoTacN, TN XPAON Kal
v ac@dheia. * BeBaiwbeite 611 T0 TPOIGV €ival aképaio
TPOTOU  TIPOXWPACETE OTNV EYKATAOTAON. XE QVTIBETN
TEPITITWON, ETMIKOIVWVACTE e TOV TIWANTH KAl Wnv
EKTEAEITE TNV EykaTAOTAOM.

m THMEIQZEIZ
.

va

T0 €EapTAMATA TTOU PEPOUV auTd To GUBOAO UTTOPEITE
T0  TIpopnBeuTEiTE  XwpPIoTA amd  eCeIdIKEUpéva
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KaTaoTAKATAL

*: 10 €Capthpata Tou @épouv autd To oUpBoAo
amoteAolv TpdoBeTa eaptApara Ta omoia Trapéxoval
pévo e OpICPEVa MOVTEAD Kal Ta OTToid WTTOPEITE va
TTPOUNBeUTEITE a6 TOUG 10TOTOTTIOUG Www.elica.com Kal
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
A\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv exTeAeiTe TPOTIOTTOINOEIG NAEKTPIKAG 1) HNXAVIKAG
@uong ato TPoidv f oToug aywyols gaepiopol. <Mpiv
amé omoladnToTe epyacia Kabapiopol fj ouviApnang,
amooUVOEDTE T OUCKEUR aTd T0 nNAEKTPIKO pelpa
Byadovtag 1o @I amd TV TIPICa 1 kateBAloVTag TOV YEVIKO
diakémTn Tou oMol 0ag. <o OAeg TIG €pyaaieg
€YKOTAOTOONG KAl GUVTAPNONG  XPNOIHOTIOIEITE  yavTIa
epyaciag.e H ouokeun pmopei va xpnoipotoinbei amo
maidid nAIKiag Gvw Twv 8 €TWV Kal T GTOUA ME PEIWPEVEG
OWUATIKEG, AIoONTNPIAKES A lavonTIKEG IKAVOTNTEG, 1 aTTO
@Toua ToU aTEPOUVTAI EUTIEIPIAG A aTTAPaiTATNG YVWang,
€pooov autd Bpiokovtal umd emifAewn R €xouv AGBEl
00nyieg OXETIKA PE TNV AOQPAAA XPrOn TNG OUOKEUNG Kal
TNV KaTavonaT Twv OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta Taidid Tpemel
va emBAémovTal waoTe va emBepalwveral 611 dev Taidouv
pe 1 ouokeud.e Ta Taidid  amayopeletal  va
TIpaypartotrololv  €pyacieg KabBapiopol 1) ouvtRpnong
Xwpig Tv emiBAewn kamolou eviAika. *O Xwpog TTPETEN val
oepifeTal emapkwg, OtV N GUOKEUR XpnalyoTTolEiTal
TauTOXPOVa PE GAAEG TUOKEUEG kauong agpiou fi GAwv
KaUoIpwy UA@v. *H ouokeury Ba mpémel va kaBapiletal
ouXvVa 1600 EOWTEPIKA 600 Kal eGwTepIKA (TOYAAXIZTON
MIA ®OPA TO MHNA), Tpwvtag mavta éoa avagepovtal
pNTa OTIg 00NYieg GUVTAPNONG. *H N TAPNON TWV KAVOVWV
koBapiopol NG OUCKEURG Kal Tng avTikaraotaong/
kaBapiopol Twv QIATPWY EVEXEN Tov KivBuvo TTUpkayidg.s
AttayopeUeTal auaTnPd TO HAYEIPEUA WE TN XPAON QWTIAS
(@AapTre) kéTw amd ™ ouakeur).e MPOXOXH: Otav n eoTia
payeipéuarTog eival ae Asitoupyia Ta TPooBAcIpa e TG
ouokeung evdéxetal va (eataBolv.e Mn ouvdéere
OUOKEUR OTO nAeKTpIKG pelpa péEXpl va oAokAnpwoei
evreAwg n eykardoTtacn.e Ooov aopd Ta TEXVIKA PETPA KAl
pétpa aogaleiag Tou Tpémel va AauBavovtal yia Tnv
amaywyn Tou karmvou Ba TpETel va Tpeite auotnpa 6oa
TpoBAETTOVTOI OTTO  TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  apuodiwy
TOTTIKWY apywv.e O aTroppoPoUpEVog aépag dev TTPETIEN vl
OloxeTeleTal O Qywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITaI yia TNV
amaywyr) Tou Kamvoy Tou TIAPAYETal OO OUOKEUEG
kauong aepiou 1 GMng  kauoiung  UAnge  Mn
XPNOIWOTIOIEITE A UNV AQRVETE TN GUCKEUR Xwpig AduTTeg
owoTd ouvdedepéveg OIOTI uTIApyel MBOAVOG Kivduvog
nAektpomAngiag.e H ouokeury Oev mpémer MOTE va
XPNOILOTIOIETaI XWPIG TN OXAPA OWOTA EYKOTECTNUEVN. *
H ouokeur) dev Tpémer MOTE va xpnoipotoigital wg
emIpAveIa OTAPIENG EKTOG €AV avagépeTal pnTd.



¢ o TV avTikaTtoTaon Tou AGUTITAPA XPNOIUOTIOIEITE
mavta Tov TUTO AaumTApa TTOU  UTTOBEIKVUETAI OTnV
evomnra  ouvtipnon/oloTnua  QwTIoPoU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. ¢« H xprnon owrdag kard 1o payeipepa Ba
TIPETTEl VA aTToQeUyETal o€ k@Be TrepimTwaon dI0TI pTopei
va TIpoKaAéoel nuid ota @iATpa 1) Trupkayld. ¢ To
yaviopa TpEmel va yiveral umd emiBAewn G16TI UTTAPKEI
Kivouvog 10 KauTéd AddI va apTadel ewid. « Xe TIEpITTWan
apiBoAiag, cupBouleuteite TO €fouaiodoTnpEVO KEVTPO
UTIOaTAPIENG A TTAPOLOIO EEEIDIKEUMEVO TIPOCWTTIKO.

/N ASOAAEIA KATA THN EFTKATAZTASH
«XpnoigotroinaTe TG Pideg OTEPEWONG TTOU TIAPEXOVTAI
padi pe TN ouokeur) Povo eav eival KatGAANAG yia T
emipavela, SI0POPETIKA TTpopnBeuTteite AAeG KaTaAAnAou
TUTmou. EMéyére 611 OTO €oWTEPIKG TOU TIPOIGVTOG OEV
uTrapyxel (AOyw PETaQopag) KATToI0 GUVOSEUTIKO UAIKS (TT.X.
oakouhdkia pe PBideg, eyyunon, KTA.), kal av UTIApPYel,
agaipéaTte 1o Kal QUAAgTe T0. ¢ MPOEIACMOIHZH: Edv n
ToTmoBETMON Twv BIdWY KAl Twv OTOIXEIWV OTEPEWANG OEV
TIPAYMATOTIOEITO  OUPQWVA  PE TIG 0BnYieg XPHOEWC,
evdExeTal va TTpokAnBolv Kivouvol nAEKTPIKAG PUOEWS. * O
OWAvVOG  ekkévwaong Oev  TIAPEXETAl Kal TIPETEl va
ayop@letal  wplotd. + H diGuetpog Tou  owAAva
eCaepiopou Tpémel va eival ion pe T didueTpo Tou
dakTuAiou alvdeang. ¢« Ma TNV EyKATAGTAGN TNG CUCKEUNG
eMAvVW OaTo TNV EMQAVEIQ EOTIWV TTPETIEI va TnpEiTal TO
Owog Tmou umodeikvueTal oTa oxédia © H ehayiom
améaTaon avapesa oty EMQAVEI OTAPIENG TWV OKEUWV
ETMAVW OTNV EOTIA POYEIPEUATOS KOl GTO XAUNAGTEPO WEPOG
TOU aTTOPPOPNTAPA Koudivag dev TIPETTEN val Eivail MIKPOTEPN
amd 55 cm eav TpdKeTal yia nAeKTpIKR Koudiva A 65 cm
v TIPOKEITal yIa Koudiva agpiou fi pikToU TUTTOU. * EQV 01
odnyieg eykaraoTaong TG OCUCKEURG UAYEIPEUATOG HE
aépio opiouv peyaAuTepn amoéaoTaon, Ba TPETEl va Tn
AauBavere utroyn.

N\ ASOANEIA KATA THN HAEKTPIK'H
L'YNAEZH

*H 1éion TOU BiKTUOU TIPETTEI VO QVTIGTOIKE! OTNY TAOT TTIOU
avaypAPETal aTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TIOU BpioKeTal
0TO E0WTEPIKO TNG GUOKEUAG.*EAV n ouokeun B106ETEl PIG,
ouvdéoTE TO OE IO TIPIC TTOU GUMHOPQWVETAI PE TOUG
IoxUovteg kavoveg kai n omoia Ba  eival  €UKoAa
TPo0oPACIUN aKkdUN Kai PETd TV eykaraoTtaon. « EaGv n
ouaokeun Oev diaBétel i (ameuBeiag olvdean aTo pelpa)
i 10 @Ig Oev Ppioketal oe elkoha Tpoafaaiyo onpeio,
OKOUN Kal YETA TNV EyKaTAOTOOM, TOTOBETAOTE €Evav
SImoAikd  diakéTm Tou  va  e§ao@alifel MV TTAfEN
amoglvdeon amd 1o pelpa uTd OUVBAKES KaTnyopiag
umiépraong lll, olpewva pe TOUG KAVOVEG eykaTaoTaong.
MpoooxA! H avtikardoTaon Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag
TIPETTEI VO EKTEAEITAI AT TNV €E0UGIODOTNUEVN UTIMPETIQ
TEXVIKAG UTTOOTAPIGNG i amd dropo pe  TTapéuola
eCeidikeuan.

e [pogoxn! Mpotol emavacuvdéaete 10 KUKAwPa oTnv
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Trapoyr| pelpaTog kai EMPERAILITETE TN CWOTH AeiToupyia
TOU, TIPETTEI TTAVTA VA EAEYXETE OTI TO KOAWAIO TPOPOdOTiag
eival owaTd ouvdedEPEVO.

Mpogoxn! Mnv 10 XpnOILOTIOIEITE pE TTPOYPAMHATIOTH,
XPOVOOBIOKOTITN, EEXWPIOTO TNAEXEIPITTAPIO T} OTTOIadATIOTE
(AN OUCKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

m OAHTIEZ XPHXHZ

YUPBOUAEG yia Tnv 0pBr XpAion TNG GUOKEUAG e OKOTIO TN
PEIWON TWV OPVNTIKWV ETITITWOEWY 010 TEPIBAANOV:
MO6AIg EekIVATETE TO payeipepa, EvepyoTroINaTe T GUOKEUR
otV eAax1oT TaxUTnTa Kal agiaTe Tr va AEIToupynael yia
PEPIKA AETITGA OKOUN Kal WETA TO TEAOG TOU HAYEIPEHATOG.
Aughote v TaxUTNTa Tou pévov Ot TEPITITWAN peydAng
Too6TTag  KamvoU 1 aTHoU,  XPNOIHOTIOIWVTAS TN
Aermoupyia booster povov o€ akpaieg karaoTaoelg. Ma
BEATIOTN OTTGDOCN TOU GUCTAMATOG WEIWOTNG TWV OTHWY,

avTikataoTAoTe 10 QiATpo (7 Ta @iATpa) AvBpaka otav
xpelaoTei. Tia tn diatpnon g amoteAeopaTIKOTNTAG TOU
TOKTIKA. [0 T BEATIOTN amOdOCN TNG CUCGKEURS OAAG Kall
yia va Peiwaete Ta eTmimeda BopUBou, XpnoIUOTIOIRCTE TN
pEyIoTn OIGUETPO Qywywv TIOU avaépETal OTo Trapdv
m ATOPPI¥H TOY MPOIONTOZ :TO TEAOZ
ZQ'HZ TOY
H ouokeury aut @épel onuavon oUGWva e
2013 Ap.3113, AmoBAnta  HAektpikoU  Kai
HAekrpovikoU E¢omhiopol (AHHE). BeBaiwbeite
0TI N amopPpIYn AUTOU TOU TTPOIGVTOG eKTEAEITaN
Twy TBaVWY CpvNTIKWY ETITITWOEWY Yid TO
TePIBAAAOV Kal TNV uyeia.
To oUuBoro emévw oTO TPOIGV A OTO OUVOBEUTIKG
OTTopPITITETAl Madi e TO OIKIAKA  OTToppippaTa aAAG
mpémel va rapadidetal o€ katdAAnAo anpeio auAhoyng yia
TNV avakUKAwan NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU §0TTAIGHOU.
e TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUs didBeang Twv amoBARTwY.
MNa mepioo6TEPEG  TANPOQOPIEG  OXETIKA  pE TNV
emegepyaoia, avakmMon Kal  avakOkAwon autig  Tng
Ofgou ©ag, TV UTINPECia  TIEPICUNOYAG  OIKIOKWY
amopPIMUATWY i JE TO KaTdoTnUa atr' 6TTou ayopdcare Tn
QUOKEU.
E¢omhiopydg  Tou  éxer  oyediaotei, dokiuacBei  kal
KOTAOKEUAOTEI GUPQWVA JE TO TIPATUTIA YIa TNV ACQAAEIQ:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
5168, EN/IIEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301.
HAextpopayvntikr ZupBarétnra: EN 55014-1, CISPR 14-1,

@iATpou Aimapwv ouciwy, Ba Tpémel va 10 KaBapiete
EYXEIPIdIO.

mv Eupwmaiky Odnyia 2012/19/EK - UK SI
N 5)010. O Xpromg ouuBGMel oV TPAAnYN
£yypaga uTrodeIKvUEl OTI TO ev AOyw TTPoidy dev TPETEl va
H améppiyn Tou Tpoidvtog Ba Tpémel va yiveral olpQuva
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE WE TO apHOdIO ypageio Tou
m KANONIZMO'l
Amoédoon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC



61000-3-3.

m XPHZH

To gloTnua amoppdPNONG UTTOPEi va TrpayuaToToineei Je
dU0 TpdTIOUC, €iTe e aTOPPOPNTN EEWTEPIKAG EKKEVWANG
€iTe e QIATPAPIOHA ECWTEPIKAG AVAKUKAOPOPIOG.

° ‘Ekdoon QiAtpapioparog:

O amoppogolpevog aépag Ba amohmavBei kai Ba
amoounBei TpoToU GloXETEUTET €K vEOU aTOV XWwpo. Ma va
xpnolgomoioete auti v €kdoan Tou TPOidvTog €ival
amapaitnTo va eykataoThoete éva Tpdobeto cloTnua
@IATpapiouaTog HE EvepyoUg AVBPAKES.

m 2YNAPMOAOIHXH APXIKHX
EFKATAXTAZHX

To mpoi6v eival mépa oAU Bapl Kal wg €K TOUTOU N
PETOKIVAON Kol 1 €YKOTAOTOON TOU OTrOpPPO@NTApa
TpETel va yiveTal oo 800 i TEPITOOTEPA ATOMA.

+ BePaiwBeite 611 TO TIPOiGV TIOU @yoploaTE  EXEl
KaTGMnAEG B100TACEIG yia TO TIPOETTIAEYUEVO  OnEio
eykaraaTaong.

+ ApaipéaTe 1o QIATPO 1 Ta QiATpa evepyol GvBpaka eav
mapéxovTal (Beite Kal Tn OXETIKA Tapdypago).

* H emavaromobEmar| Tou/Toug TTPETEI val YiveTal HOVO €V
TIpETIEl VO XPNOIUOTIOIRCETE TO  TIpoidv O  €kdoam
@INTpapicuaTog.

¢+ Z€ TIEPITITWON TIOU UTIAPXOUV TIAEUPIKG TraveA f/kal
Toixol fi/kal viouhdmia, BeBaiwBeite oI UTAPXEl EMAPKAG
XWPOS yia TNV eykardoTacn Tou TPoidviog kai 0T n
Tp6aBacn aTov Trivaka eAEyxou PTTopei kai yiverar Travta
Je EUKOAiQL.

« To mpoidv Olabérel Teipoug OTEpEwONG TOU  Eival
Kat@MnAol yia TV TACloWPn@ia Twv  TOiKWV/0POPUV.
QaoT600, cival amapaitnto va cUupBoulelEaTe KATTOIOV
eCeidikeupévo  TevikO  woTe  va  emBefaiivere TV
KataAMnAdTNTa Twv UAIKWV avahoya pe Tov TOTTO TOU
Toiyou/tng opo@ng. O Toixog/n opogn TPémel va eival
OpKETA  yepd  WOTe va aviégouv 1o BApog  Tou
amoppPoPNTHEA.

To mpoidv pmopei va oupmAnpwBei oe Uwog pe TV
TIPOCBAKN pa@Iwv We Kopvila f) va emekTabei oe mAGTOG
péow TAeypdtwy oOvdeang, pe TIPOOBETO  KIvnTAPO,
TPOCBETO PG, PAPIA e KopVida.

Mmopeite va ayopdoete Oha autd Ta ageagoudp EexwplaTd.
Mpoooxr: emaAnBeloTe 611 0 KWdIKOI Twv TPOCOETWV KIT
Kivnmpa kai wriopol ou avagépovTal oty EvotnTa
TWV EIKOVWY TOU TaPOVTOG eyxelpidiou, eival idlol e
€KEIVOUG TTOU avaypa@ovTal aTn XapaKTNPIGTIK ETIKETA
mou Ba Ppeite OTO €OWTEPIKO TOU KIT KIVATAPA Kall
QWTIOPOU.
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m ELICA CONNECT

O amoppopnmipag  SiaBétel  Aermoupyia  WiFi  yia
amopakpuopévn ouvdeon péow G epappoyic Elica
Connect. EAGyI0TeG amaimioelg ouaTApaTog: « AoUpuaTo
Router 2.4GHz WiFi b/g/in « Smartphone Android A iOs.
EmBefaiwote oe éva kardomua T cupBatdtnta NG
€papuoyng pe v €kdoan Tou AEITOUpyIkoU GUOTAUATOG
ToU smartphone oag.

Inueiwon: O kataokeuaoTig ELICA dnAwvel 611 To Tapov
povtéAo oIKiakAG ouokeung pe  padiogfomhiopd  WiFi
OUHPop@wveTal Pe TV odnyia 2014/53/EE.

O padioggomAioudg Aeiroupyei atn Cwvn ouxvothTwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiotn 10xUG e peTadoon
padloouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
MpocidotoInoeig:

+ MpooTtacia dedopévwv: Ta dedopéva TOU avIXVEUEl N
ouvOedePEvn OUOKeUr CUANEYOVTAI (WOTE VOl ETTITPETTETAI N
XPAoN OAwv Twv UTTNPECIWV TNG CUVOEBEUEVNG OIKIOKIG
ouokeung. MMepioooTepeg TANPOPOpIEG OXETIKA HE TOUG
TPOTIOUG eTECEPYaTiag Twy dedopévv TTou TUAAEyovTal
Kal Je TNV TONTIKA amoppritou  Siatibevial otV
IoTooeAida www.elica.com.

+ AlaBeaIpoTNTa o€ Sidpopeg xwpeg: H utmpeaia Elica
Connect eival diabéaiun oe ouykekpipéveg xwpes. TMa
TIEPIOCOTEPEG  TTANPOQYOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa oty 1oTooeAida www.elica.com 1} eAéygre
S106eo1poTTa 070  KaTGOTNHO TOou smartphone  oag
avadnTwvtag Tv epappoyn Elica Connect.

* MeMovrikég Tpomomroinoeig: H Elica Oiamnpei 10
SIKaiwypa va Tpofei o€ TPOTTOTTOIRGEIG TToU N idia Bewpei
Xpnolpes yia  PeAtiwon g umnpeciag Elica Connect.
ZUVETIWG Ol TIEPIYPOAGEG TTOU TIEPIEKOVTAI OTO TIAPOV
EYXEIPIdIO Bev eival OEOPEUTIKEG Kal £XOUV EVOEIKTIKO
XAPaKTpa.

m AEITOYPTIA

Lo BRI EARY
| A SR N
M T2 T3 T4 T5 T6

T1=NAAKTpO evepyoTTOinONG/aTTEVEPYOTTOINONG

Av TO TIATAOETE PE QVAPUEVO KIVNTAPA, O KIVNTAPAG ORAVEL.
T2=MNAAkTpo emAoyng TaxuTnTag 1

MathoTe yia va evepyoTroioeTe T XaunAr taxumra (iox0
amoppoéenong)

T3= MANkTpo emihoyng TaxuTnTag 2

MatoTe yia va evepyotroioete T peaaia Taxlmra (iox0
amoppdgnong)

T4= MAnkTpo emAoyng TaxutnTag BOOST

1° warnpa: MathoTe yia va evepyoTTOINOETE TNV UWNAQ
Tax0mTa (10XU aoppoenang)

2°  wampa  (evepyoroinuévo  BOOST):

yia  va


http://www.elica.com
http://www.elica.com

EVEPYOTTOINOETE TNV EvTaTIK TaxUTa  amoppdenang
BOOST pe xpoviki pubuion 5 Aemwv

Inpeiwon: agou TapéABouv  Ta 5 Aermtd, o
aTroPPOPNTAPAG EMOTPEPEI TNV TaXUTNTA amoppdPnang
o ATAV PUBMITUEVN TTPONYOUPEVWG.

3° marnua (evepyorroinuévo BOOST): yia va e¢EABeTe ammod
TN A€IToupyia Kal va emaTpEWeTE aTNV TaXUTNTA TTOU ATAV
PUBWIGPEVN TTPONYOUPEVWG.

Inpeiwon: 10 TAAKTPO TG TaXUTATOG TIOU  ATAV
PUBUICPEVN TTPONYOUPEVWG TIAPAUEVEI QWTIOUEVO KATA TN
diapkela g Acitoupyiag BOOST.
T5= MARkTpO emihoyng
amevepyotoinang Pwriopol
MatioTe yia va avayete i va oPAoETE T0 QWTIONO TG
€0TIOG JaYEIPEUATOG.

Movo oe opiouéva povréAa:

PuBuion éviaong: Me avopuévo 10 QWG TATACTE Kal
KPOTAOTE TIATNPEVO yia va puBuioete v éviacn Tou
QWTIONOU.

PUBuion tévou: Me Tov QWTIONO avaupévo TIaThCTE Kal
KpatiaTe Tatnuéva Ta TARKTPa T5 kal T6 yia va puByicete
T0V TOVO TOU PWTIGHOU.

T6= MAAkTpO WiFi

o P0Bmion WiFi: edv n Acitoupyia WIiFi dev eival
pubuIopévn, TTATAGTE yia TIEPITIOU 2 GEUTEPOAETTTA YIal VOl
€10éN8ete  0e  Aermoupyia  pUBuiong Tou  WIiFi  ka
akoAouBnaTe TIg 0dnyieg aTo App yia va 0AokANPWOETE T
diadikaaia.

Kara 1t didpkela tng diadikaaiag puBuiong 1o KoupTr
QwtifeTal  emonuaivoviag TV KATAOTAON TG
ouvdeaIuoTnTag (deite Mivaka karaataong WiFi).

la va diakéwerte T diadikaaia pubuiong Tou WiFi, méate
yia TepiTou 2 OeuTEPOAETITAL OTAV TO  KOUMTTI  €ivall
QVOULEVO HE WG TTOU avaBOOPrvEl ypryopa.

Meré ™ pUBpion g Aeiroupyiag WiFi, eav emBupeite va
v aMGEeTe, TETTE yIa TIEPITTIOU 6 deUTEPOAETTTA yIa vVa
yivel emavagopd Twv pubpiocwv WiFi (To koupTri opriver)
Kkai emavaAdBete ) diadikacia puBpiong.

*  Evepyomoinon/amevepyotmroinon  WiFi:  agol
eKTEAETETE TN PUBWION, WTTOPEITE VOl OTTEVEPYOTTOIRCETE/
evepyorroinoete T Acitoupyia WiFi. MiéaTe yia mepimou 2
OeutepOAETITO  yIo  amevepyoTroinan/evepyotroinan g
Aeimoupyiag WiFi. H amevepyomoinan g Aemoupyiag dev
ouvemayetal v amwAeia Twv pubicewv WiFi.

evepyotroinang/

Mivakag kardoraong WiFi

Koupri WiFi Kardotaon oovdeong
OUGKEUNG

wg pe xapnAn évraon WiFi evepyo, un

(6Aa Ta TAAKTPOY) OUVDEDELEVO

Avappévo Qg

oTaBepd  Meukd  (uovo| WiFi evepyd, ouvBedepévo

mARKTPO WiFi)
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Koupri WiFi Kardotaon oUvdeong

OUOKEUNG

®uwg Tou TaAETaI

ypfivopa  pe  Toprokahi| WiFi evepyd, mpoomaleia
XpOpa (6vo TAAKTpO Wi-| OUVOEaNG aTo router WiFi
Fi)

®wg mou TaMeTaI -
WiFi evepyd, mpooméBeia

apyd pe Aeukd  XpWNA| ggydeang ato cloud Elica

(H6vo TAAkTpO WiFi)

WiFi EVEPYO, Ayn
QTTOHOKPUOPEVNG  EVTOARG
(Tx. EvepyoTroinan
KivnTipa 1) QwTIoPOU)

Neukd Qg avaupévo e
OUVTOO  TTOAOLEVO QWG
(H6vo TAAKTPO WIFi)

Inueiwon: pe 1o wi-fi pubuiopévo, edv dev uTIdipxel Kapia
evepyr Aermoupyia n évraon tou TARKTpoU wi-fi pelveTal
auTéuaTa.

Acikteg Kopeopoul @iAtpwv

Ava  TaKTG  XpovikG BlaCTAUATA O  OTTOPPOPNTAPAG
€100TOIEN yIa TNV avaykn eKTEAEONG TG OUVTAPNONG TWV
QIATPWV.

MAAKkTpa TS kai T4 avappéva pe ewg Tou avaBooPrvel
TIOAU apyd: EKTEAEDTE T GUVTHAPNON Tou GIATPOU AiTTouG.
MAAkTpa T5 kai T4 avappéva pe Gwg Tou avaBoaprvel
YPrYOPQ: EKTEAEDTE TN GUVTAPNOT) TOU QIATPOU OOUWV.
Inueiwon: H eidomoinon kopeopol Twv  QIATpWY
eppavicetal evidg Twv TpwTwv 10 deutePOAETTTWV aTTO TV
EVEPYOTTOINGT TOU ATTOPPOPNTAPA.

Emravag@opd deIKTwv Kopeopol QIATpwY:

MarAaTe TapareTapéva ta TARKTPA T5 Kai T4: Ta TARKTpA
avaBoaprvouv ypriyopa emiBeRaiwvovtag Tnv eKTEAETN TG
emavaeopdig

Evepyotroinan SEIKTWV KOPETHOU QiATpwY

Inpeiwon: aut) n evépyela TTPETTEN va EKTEAEITaI pE TOV
amoppoPNTHPa GRNTUEVO.

- ®iktpo AiTroug

1° mrapatetapévo Tama Twy TARKTPWY T5 kai T4: Ta
TARKTPa QwrTiCovTal pe ewg TTou avaBoapPrvel TTOAU apyd,
utrodnAwvovTtag 6Tl uTTopei va evepyotroinBei o deiktng Tou
@iATpou AiTroug

Inueiwon: Marhote Ta TARKTPA T2 yia evepyotroinon kai
T1 yia amevepyotoinan.

- ®ikTpo oopwV

2° TapateTapévo TaTNUA Twv TAAKTPWY T5 kai T4: T1a
TAKTPO QwTidovTal Pe Qwg TTou avaBooPrver ypriyopa,
utrodnAwvovTag 611 UTTopEi va evepyotroindei o deikTng Tou
QIATPOU OOPWV (TUVHBWG ATTEVEPYOTTOINUEVOG)

Inueiwon: MatioTe Ta TAAKTPA T2 yia evepyotroinan Kal
T1 yia amevepyotoinon.

Inueiwon: 3° maparetapévo TaTPa Twy TAAKTPWY T5



Kai T4: e&pxeaTe amo 10 Yevou pubuioewv.

m [IPOEIAONOIHZEIZ TTA TH
ZYNTHPHZH

« KaBapiopog: Ta T1ov  kaBapiopd  XpnoipoTIolEite
OTOKAEIOTIKA  éva Ppeyuévo Tavi pe oudEtepo  UypPod
oamouvi. Mn xpnaiyotmoleite epyaleia i pnxavAuara yia
TOV KaBapIopo.

« AmogUyete Tn XpAon TPOIGVIWV TIOU  TIEPIEXOUV
AelavTIKES OUTIEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOINNEYMA!

lNa ™ ouvtpnon Tou TTPOIGVTOG BEITE TIG EIKOVES
TToU aKoAouBoUv HETA TNV €yKATACTAON KAl TTOU
€ManuaivovTal he auté 1o aluBoAo.

-XA ®iktpo Katakpdtnang Aimoug: To petahAiké
@iATpo KaTakpaTtnong Aimoug Tpémel va kaBapiletal pia
@opd 1o PAva pe pn emMBeTIKG KaBAPIOTIKA, GTO XEPI A OF
TAuvTApIoO MATwY O€ XOUNAEG Bepokpadieg Kal aTov
olvTopo Kukho. Tia Tnv a@aipeon tou @iATpou AitToug
TpaBncre T Aapn amaceaAiong pe To eAaTiplo.

+ To ®iktpo katakpdmong Airoug auykparei Ta cwyatidia
NITTOUG TTOU TTPOEPYOVTAl ATTO TO payeipeua. To PETAMIKG
QiATpo [kaTakpdang AITTapwy OUGIWY] OTNV TTEPITITWAN
TIou pel aTo TAuvTApIo mdTwy prmopei va gePdwer. Map’
OA0  QuTG  TO  XOPOKTNPIOTIKA  QIATPapPIoHATOS  TOU
Tapapévouv avalhoiwta.

oXB MAevopevo @iATpo evepyou avBpaka (uovo yia
£kdoon QIATpapioparog):

pTopeite va TAEveTe To QiATpo GvBpaka kaBe duo Prves (A
omote 10 oUoTnua évOeItng kopeapol Twv QIATpwv -
epoaov TPOPBAETIETaN yIa TO POVTEAO Oag - ETTIONUAiVEl TN
ouyKekpIpévn avaykn). Omwg utrodeIkvUETal 0TV EVOTNTA
ME TIG EIKOVEG: apaIpEDTe Ta QIATPO KATAKPATNONG AiTTOUg,
agaipéate 10 QiATpo GvBpaka kai TAUVeTe e (eaTO vePO
kai kataAAnAo amoppuTravTikG 1) 0€ TAUVIAPIO TTIATWY
oTtoug 65°C (oe mepimmwon mAuoiparog oe TAuvTApIO
maTwy ekteAéaTe évav TARpN kUkAo TTAUONG Xwpig okeun
0T0 €0WTEPIKG TOU). ATTOHOKPUVETE TO TIEPIOTIO VEPD
XWPIG va kataoTpéwete To QIATPO kal Emerta BAATE To oTOV
@oUpvo yia 10 Aemté otoug 100°C yia va oTeyvwoEl
TeAeiwg.  EmavaromoBerioTe Ta @iAtpa KaTtakpAmong
AiTroug.

AvTikaBI10TATE TO OTPWHATAKI KGBE 3 XPpdVIa Kal KABE Qopd
TIoU T0 UQaCa Trapoucialel pBopa.

° X E KaBapiopog tng peTaAAIkAG ypihiag:

H ypikia mpémel va mAévetal aTo xEp! pe (OO VEPO Kal
OUBETEPO ATTOPPUTIAVTIKG KAl VO OTEYVWVEI KAAG WOTe va
amo@eUyovTal paivopeva oggidwang.

dwriopog
+ To ouotnua ewriouou Baailetar atnv Texvohoyia LED.
Ta LED e¢aogahiCouv BEATIOTO QuTIONS, W OIGPKEID WG
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10 popég peyahlTepn amoé Toug KAAOIKOUG AQUTITAPES Kal
emTpémouv TV efoikovopnan Tou 90% TnG nAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

e ZjoTnpa PwTiopoU : To gloTnua GwTIoHOU dev PTTopEi
va  avTikataoTafei amd Tov  XpAoTN, Of  TEPITTWON
SuoAeiToupyiag  EMKOIVWVAGTE  PE TV UTMpPECIa
UTIOOTAPIENG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

F6lj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella olagenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det &r viktigt att spara alla handbocker som medféljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tilsammans med produkten. * Las noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvéndning och
sakerhet. ¢ Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen paborjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detalier som ar markerade med denna symbol ar
valfria tilloehdor som endast levereras pa vissa modeller och
kan kdpas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

/N ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengorings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrdmbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvéndas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet dvervakas
eller instruktioner ges angaende ett sakert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.e Barn maste kontrolleras sa att de



inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillracklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med férbrénning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengoras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  +Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk. Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.
OBSERVERA: Nar spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten il
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststallts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.e Anvand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. « Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

*Anvand fastskruvarna som medfdljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kop annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféljande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kopas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. ¢ For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre &n 55 cm i fall av elspisar
och 65 cm i fall av gasspisar eller blandade. *+ Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING

*Nétspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.»Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
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motsvarar géllande férordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning  till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, &ven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori Ill, enligt
installationsreglerna. ~ +  Observeral ~ Utbyte  av
anslutningskabeln ska utforas av var auktoriserade tekniska
support eller av ndgon med liknande behdrighet.

e Varning! Innan elnétet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiérrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvéndning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du borjar laga mat ska
apparaten slas pa och stéllas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pé i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i héndelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. For att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska kolffiltret/ kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengéras, om nédvandigt. For att optimera
och reducera bullret till ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljdbestammelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjanst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

Denna apparat ar mérkt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att



62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Franluftssystemet kan anvandas i franluftsversion med
extern avledning eller filtrering med inre atercirkulation.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirmgssystem med aktiva kol
installeras.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

Produkt med betydande vikt, forflyttningen och
installationen av flakten ska utforas av minst tva eller
flera personer.

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

* Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berért
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvénda
produkten i filtreringsversion.

* Om det finns paneler och/eller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet &r tillrackligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma at
styrpanelen Iatt.

* Produkten har féstpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av véggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillréckligt stabilt for att halla kapans vikt.

Produkten kan kompletteras pa hdjden med tillagg av hyllor
med ram eller utstrackt pa bredden genom fogstolpar, med
extra motor, extra belysning eller hyllor med ram.

Alla dessa tillbehor kan képas separat.

Obs! Kontrollera att koden for satsen med extra motor och
lampor som anges i denna broschyr i delen med
illustrationer stammer med de som aterges pa etiketten
inuti satsen med motor och lampor.

m ELICA CONNECT

Flaktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: « Tradl6s
router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sands
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).
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Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tidnster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och  privacyinformation ~ finns ~ pd  webbsidan
www.elica.com.

+ Tillgdnglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tilgéngligheten i den egna smartmobilens affar genom att
sOka appen Elica Connect.

+ Framtida dndringar: Elica forbehaller sig ratten att utfora
alla &ndringar som anses nddvandiga for att forbattra Elica
Connect-tiansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som kravande och har ett indikativt vérde.

m FUNKTION

\9 Efo | o

|

M T2 T3 T4

T1= Knapp PAJAV

Om den trycks in fran paslagen motor, stings motorn av.
T2= Knapp for val av hastighet 1

Tryck in for att aktivera den laga hastigheten (sugkraft)
T3=Knapp for val av hastighet 2

Tryck in for att aktivera medium hastigheten (sugkraft)

T4= Knapp for val av hastighet BOOST

1:a tryck: Tryck in for att aktivera den hdga hastigheten
(sugkraft)

2:a tryck (fran “BOOST aktiverat): for att aktivera den
intensiva hastigheten “BOOST tidsinstalld for 5 minuter
Obs: efter 5 minuter atergar flakten till den tidigare installa
sughastigheten.

3:e tryck (fran “BOOST” aktiverad): for att lamna
funktionen och ga tillbaka till den tidigare installda
hastigheten.

Obs: knappen for den tidigare instéllda hastigheten forblir
belyst under BOOST funktionen.

T5= Knapp for val av PA/AV belysning

Tryck in for att tanda eller slécka belysningen av spishallen.
Endast pa vissa modeller:

Intensitetsjustering: Da ljuset ar tant tryck och hall intryckt
for att justera ljusets intensitet.

Justering av fargton: Da ljuset ar tant tryck och hall
intryckta knapparna T5 och T6 for att justera ljusets
fargton.

T6= WiFi-knapp

* WiFi-konfiguration: om WiFi-funktionen inte &r
konfigurerad, tryck i cirka tva sekunder for att komma in pa
laget for WiFi-konfiguration och f6lj anvisningarna pa appen


http://www.elica.com
http://www.elica.com

for att slutfora proceduren.

Under konfigurationsproceduren ténds knappen for att
indikera anslutningsstatus (se Tabell 6ver WiFi-status).

Fér att avbryta proceduren fér konfiguration av WiFi, tryck i
cirka tva sekunder nar knappen ar tdnd med snabbt
pulserande ljus.

Da WiFi-funktionen konfigurerats, tryck i cirka sex sekunder
om du vill &ndra den, for att aterstdlla WiFi-parametrara
(knappen slacks) och upprepa konfigurationsproceduren.

* Aktivering/inaktivering av WiFi: efter att konfigurationen
gjorts, gar det att inaktivera/aktivera WiFi-funktionen. Tryck
i cirka tvd sekunder for att inaktivera/aktivera WiFi-
funktionen. Inaktiveringen av funktionen medfor inte att
WiFi-parametrarna férloras.

Tabell dver WiFi-status

WiFi-knapp Enhetens anslutningssta-

tus

Ljus med Iag intensitet
WiFi aktiv, ej ansluten
(alla knappar)

Tant ljus

fast vitt
knapp)
Pulserande ljus

(endast  WiFi-| WiFi aktiv, ansluten

WiFi aktiv, forsok till anslut-

snabb orange (endast WiFi- ning via WiFi-routern

knapp)
Pulserande ljus

WiFi aktiv, forsok till anslut-

Langsam vit (endast WiFi- ning till Elica-molnet

knapp)

WiFi aktiv, mottagning av
ett kommando pa distans
(tex. paslagning av motor
eller belysning)

Vit lampa tand med kort
blinkande ljus (endast WiFi-
knapp)

Obs: med konfiguration av WiFi, om ingen funktion
aktiverar knappens ljusstyrka minskar WiFi automatiskt.

Indikatorer for filtermattnad

Med jamna mellanrum signalerar flékten att filtren behdver
underhallas.

Knapparna T5 och T4 tdnda med mycket sakta blinkande
ljus: utfor underhall for fettfiltret.

T5 och T4 tdnda med snabbt blinkande ljus: utfér underhall
for luktfiltret.

Obs: Signalen fér mattnad av filtren syns inom de forsta 10
sekunderna efter paslagning av flakten.

Aterstall indikator for filterméttnad:

Tryck lange pa knappar T5 och T4: knapparna blinkar
snabbt for att bekrafta att aterstéllning gjorts
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Aktivering av indikator for filterméattnad

Obs: denna atgard maste utforas da flakten &r avstangd.

- Fettfilter

1:a langt tryck pa knapparna T5 e T4: knapparna tands

med mycket langsamt blinkande ljus, for att ange att du kan
aktivera indikatorn for fettfilter

Obs: Tryck in knapparna T2 for att aktiver och T1 for att
inaktivera.

- Lukffilter

2:a langt tryck pa knapparna T5 och T4: knapparna tands
med snabbt blinkande ljus, for att ange att du kan aktivera
luktfiltret (normalt inaktiverat)

Obs: Tryck in knapparna T2 fér att aktiver och T1 for att
inaktivera.

Obs: 3:e langt tryck pa knapparma T5 och T4: du lamnar
instéllningsmenyn.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengéringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengéring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol for
information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

oXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigoring.

+  Avfettningsfiltret ~ haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &ndras inte
alls.

OXB Tvéttbart filter med aktivt kol (endast for
filtreringsversion):

Kolffiltret kan tvattas varannan manad (eller nar systemet
for indikering av filtermattnad - om det finns pa den egna
modellen - indikerar defta behov). Som indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren och kolfiltret och tvatta i
varmt vatten med lampliga rengdringsmedel eller i
diskmaskinen vid 65 °C (vid tvatt i diskmaskinen ska
fullstandig diskcykel utféras utan porslin inuti). Aviagsna
overflodigt vatten utan att forstora filtret, varefter det satts i
ugnen i 10 minuter vid 100 °C fér att det ska torka
fullstandigt. Satt tillbaka fettfiltren.

Byt ut madrassfiltret vart tredje ar och varje gang fibertyget
ser skadat ut.



° XE Rengoring av metallgallret:

Gallret ska diskas for hand med varmt vatten och neutralt
diskmedel och torkas ordentligt foér att undvika
oxideringsfenomen.

Belysning

* Belysningssystemet ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistédan tuotteen aiheuttamista
hairidista, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyna tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttohjeen
kuvissa nakyvéd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On térkedd sailyttda kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttda tarvittaessa. Mikali
laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etta ne kulkevat
laitteen mukana. « Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kéytosta ja
turvallisuudesta. + Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jélleenmyyjaén ja keskeyté asennus.

m HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*. osat, joissa on tdmé symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

4N YLEINEN TURVALLISUUS

+Al tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paékatkaisin pois paalta. *Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.e Tuotteen kéyttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
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rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivéat he
leikkisi tuotteella.+ Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissd olevat osat voivat kuumentua.s Al liita
tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mit& sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttévien laitteiden savujen poistoon. Ald
kéyta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkoiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. < Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyté vain lampun tyyppid, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. ¢ Avoliekin kéyttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kayttéa on valtettava joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan vélttda
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. * Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkilokuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sadhkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaén liitdntaputken
litosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta °
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen  p&alld olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 55 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia



kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tdmé tulee ottaa huomioon.

£\ TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

*Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. *
Jos pistoketta ei ole (suora liitanté verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péaasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaéraysten mukaisesti. « Varoitus!
Virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu tekninen
huoltopalvelu tai henkild, jolla on vastaava pétevyys.

e Varoitus! Tarkista aina, etta virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen sédhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kéyta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkd8n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttoén  ymparistovaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se péaalle vield
muutamaksi minuutiksi  kypsennyksen jélkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelméan tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentédmiseksi
kéytd tassd ohjekifjassa osoitettua  kanavoinnille

tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tdma tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteena vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
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m MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KAYTTO

Imujarjestelmaa voidaan kayttad imevana mallina, joka
poistaa imetyn ilman ulos, tai suodattavana
iimankiertojarjestelmana.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kayttaa tassa
versiossa, aktiivihiilipohjainen lisdsuodatusjérjestelmé tulee
asentaa.

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

Tuotteen paino on suuri: liesituulettimen liikuttamiseen
ja asennukseen tarvitaan vahintaan kaksi henkiloa.

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, eftd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myds vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kayttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittdvasti asennustilaa ja ettd
ohjauspaneeliin padsee aina helposti kasiksi.

+ Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siitd, ettad kaytat seinén/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seinan/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

Tuotteeseen voidaan lisata korkeussuunnassa hyllyja, joilla
on kehykset, tai sitd voidaan leventda liitosristikoilla,
lisdmoottorilla, lisévalolla tai kehyksilla varustetuilla hyllyilla.
Kaikki namé lisavarusteet tulee ostaa erikseen.

Varoitus: varmista, ettd tdman ohjekirjan kuvien osiossa
kerrotut lisdvalot ja moottorisarjan koodi vastaavat
moottorin ja valon sarjassa olevan etiketin tietoja.

m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelman
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n *
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  &lypuhelimen



kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen I&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
maaratyissa maissa. Lisétietoja varten kay sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetddn tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. N&in ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m TOIMINTA

Q NI TP e

T 1 1 1 1

M T2 T3 T4

T1= On/OFF-néppéin

Jos ndppaintd painetaan moottorin ollessa ké&ynnissa,
moottori sammuu.

T2= Nopeuden 1 valintanappain

Paina aktivoidaksesi alhaisen nopeuden (imutehon)

T3= Nopeuden 2 valintanappain

Paina aktivoidaksesi keskisuuren nopeuden (imutehon)
T4= Nopeuden BOOST valintandppain

1. painallus: Paina aktivoidaksesi korkean nopeuden
(imutehon)

2. painallus (kun "BOOST” on aktivoitu): tehoimunopeuden
"BOOST" aktivoimiseksi 5 minuutiksi

Huomio: liesituulettimen imunopeus palaa aiemmin
asetettuun arvoon 5 minuutin kuluttua.

3. painallus (kun "BOOST” on paalla): tastd poistutaan
toiminnosta ja palataan aiemmin asetettuun nopeuteen.
Huomio: aiemman asetetun nopeuden néppain palaa
edelleen BOOST-toiminnon aikana.

T5=Valon On/OFF-valintanappéin

Paina sytyttadksesi tai sammuttaaksesi
valaistuksen.

Vain joissakin malleissa:
Voimakkuuden s&atd: Kun valo palaa, paina ja pida

keittotason
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painettuna valon voimakkuuden saatamiseksi.

Savyn saatd: Kun valo palaa, paina ja pida painettuna
nappaimia T5 ja T6 valon sévyn saatamiseksi.

T6= WiFi-ndppéin

* WiFin konfigurointi: jos WiFi-toimintoa ei ole
konfiguroitu, pid& painettuna noin 2 sekuntia paastaksesi
WiFin konfigurointitapaan ja noudata sovellusohjelmassa
annettuja ohjeita suorittaaksesi menetelmén loppuun.
Konfigurointimenetelman aikana néppéin syttyy palamaan
osoittaen yhteyden tilaa (ks. taulukko WiFi:n tila).

WiFi:n  konfigurointimenetelman keskeyttdmiseksi paina
noin 2 sekunnin ajan, kun nappain on paalld ja valo vilkkuu
nopeasti.

Kun WiFi-toiminto on konfiguroitu ja jos haluat muuttaa sité,
paina noin 6 sekunnin ajan nollataksesi WiFi-parametrit
(ndppdin sammuu) ja toista konfigurointimenetelma.

* WiFi:n paalle laittaminen/pois paélta ottaminen: kun
konfigurointi on suoritettu, WiFi-toiminto voidaan ottaa pois
paaltd/laittaa paalle. Paina noin 2 sekuntia WiFi-toiminnon
laittamiseksi paalle/pois. Toiminnon pois paélta ottaminen
ei aiheuta WiFi-parametrien haviamista.

WiFi-tilan taulukko

WiFi-nappéin Laitteen yhteystila

Alhaisen voimakkuuden va-
lo WiFi paalla, ei liitetty
(kaikki nappaimet)

Valo palaa
yhtajaksoisesti valkoisena| WiFi paalla, liitetty
(vain WiFi-nappain)

Valo vilkkuu

WiFi paalla, yritetddn yhdi-

nopeasti oranssina (vain| stz WiFi-reittimeen

WiFi-nappain)
Valo vilkkuu

WiFi paalla, yritetdan yhdi-
hitaasti  valkoisena (vain| gz5 Elica-pilveen
WiFi-nappain)

Valo palaa valkoisena vilk-
kuen Iyhyesti (vain WiFi-
nappain)

WiFi paalla, saatu etéko-
mento  (esim.  moottorin
kaynnistys tai valo)

Huomio: kun wi-fi on maéritettynd, mutta mitdan toimintoa
ei ole paalla, wi-fi-ndppdimen voimakkuus heikkenee
automaattisesti.

Suodatinten kyllastymisen osoittimet

Liesituuletin ilmoittaa saanndllisin aikavalein suodatinten
huoltotarpeesta.

Néppéimet T5 ja T4 palavat, ja valo vilkkuu hyvin hitaasti:
suorita rasvasuodattimen huolto.

Néppaimet T5 ja T4 palavat ja vilkkuvat nopeasti: huolla
hajusuodatin.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Huomio: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy
ensimmaisten 10 sekunnin  kuluessa liesituulettimen
kéynnistamisesta.

Suodatinten kyllastymisen osoittimien nollaus:
Pida pitkd&n painettuina néppéimia T5 ja T4: ne vilkkuvat
nopeasti vahvistaen néin nollauksen

Suodatinten kyllastymisen osoitinten aktivointi
Huomio: tdm& toimenpide suoritetaan liesituuletin
sammutettuna.

- Rasvasuodatin

Néppéinten T5 ja T4 ensimméinen pitk& painallus:
nappaimet syttyvat vilkkuen hyvin hitaasti osoittaen nain,
ett rasvasuodattimen osoitin voidaan aktivoida

Huomio: Paina nappaimia T2 kytkeadksesi paéalle ja T1
kytkedksesi pois paalta.

- Hajusuodatin

Nappéinten T5 ja T4 toinen pitk& painallus: n&ppaimet
syttyvat  vilkkuen nopeasti  osoittaen  nain, ettd
hajusuodattimen osoitin voidaan aktivoida (normaalisti
kytketty pois paalta)

Huomio: Paina nappdimia T2 kytkeadksesi paalle ja T1
kytkeaksesi pois paalta.

Huomio: Nappainten T5 ja T4 kolmas pitka painallus:
asetusvalikosta poistutaan.

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kéytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Ald kayta
tyokaluja tai vélineité puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttod. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

oXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampdtilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

.XB Aktiivihiilisuodatin, joka voidaan pestd (vain
suodattava malli):

Hiilisuodatin voidaan pesté kahden kuukauden valein (tai
kun suodatinten kylldstymisestéd kertova jérjestelmé — jos
kuuluu mallin - kertoo sen olevan tarpeen). Toimi
piirosten  osiossa  kerrotulla  tavalla: poista
rasvasuodattimet, irrota hiilisuodatin ja pese lampimalla
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vedelld ja sopivilla pesuaineilla tai astianpesukoneessa
65°C:ssa (jos pestaan astianpesukonessa, tee kokonainen
pesusykli ilman astioita sisalld). Poista liiallinen vesi iiman,
ettd suodatin rikkoontuu, ja laita se sitten takaisin uuniin 10
minuutiksi 100°C:seen kuivataksesi sen kunnolla. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

Vaihda matto 3 vuoden valein ja aina kun liina on
vahingoittunut.

o & E Metalirititan puhdistus:

Ritila tulee pestd kasin lampimalla vedelld ja neutraalilla
pesuaineella. Se tulee kuivata huolellisesti hapettumisen
valttdmiseksi.

Valaistus

+ Valaistusjarjestelma@ perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemmén keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
lisaksi ne auttavat saastdmaan 90 % sahkoa.
eValaistusjarjestelma Kéyttdgja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahéirioita, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoon.

Produktet er utviklet for avirekk av rgyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjiemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken ngye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som felge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angaende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

+ Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de felger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet far installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@; Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjgpes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.



m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

*lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. +Fer man utferer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stremnettet ved a dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. *For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.s
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.« *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet. +Rengjaring og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. *Manglende etterfalgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjaring
av filter medfarer risiko for antennelser.e *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet. OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «lkke
koble produktet til stremnettet for installasjonen er helt
fullferte +Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter.+ sLuft som trekkes ut méa ikke feres i rer
som brukes til & temme reyk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.c sProduktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontakiflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppgitt.

* For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. « Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfere antennelser. Dette
ma derfor allid unngas. « Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes.
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.
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/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfelger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjgp
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fieres og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fere fil elekiriske farer.
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjgpes separat.
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. ¢ Nar produktet installeres m& man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen *
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn
55 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Huvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en sterre avstand ma man
forholde seg il dette.

£\ SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stramplugg kobles det il
stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgiengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. *
OBS! Skifte av forsyningsledningen ma utferes av var
autoriserte teknisk kundeservice, eller eventuelt av en
person med lignende kvalifikasjoner.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstrgmmen igjen, m& man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Vear oppmerksom! lkke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme tilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det a
bytte karbonfilter ved behov. For at fettfilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.



m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS

Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
felger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, 1ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For & bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

m MONTERING FOR INSTALLASJON

Produktet er svart tungt, flytting og installasjon av
ventilatoren ma gjeres av minst to eller flere personer.

* Kontroller at storrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

« Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfelger (se
ogsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

* Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten il

avtrekkshetten.

Produktet kan ogsa fullferes i hgyden ved a legge il hyller
med rammer, eller det kan utvides i bredden ved hjelp av
en tilleggsstruktur med ekstra motor, ekstra belysning og
hyller med rammer.

Alle disse tilleggsutstyrene ma kjgpes separat.

OBS! Kontroller at koden til monteringssettene for motor og
tileggsbelysning, som vises i delen som inneholder
illustrasjonene, er identiske med de som er gjengitt pa
merkeskiltet som finnes inne i monteringssettet for motor
og lys.

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: « Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for a gjere det mulig a bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er tilgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & sgke etter
tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.

+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten til &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m DRIFTSFUNKSJON

Q BN EAR

|

™M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Pa/Av-tast

Nar motoren er pa vil denne tasten stanse motoren.
T2= Valgtast hastighet 1

Trykk for a aktivere lav hastighet (avtrekkseffekt)
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T3= Valgtast hastighet 2

Trykk for & aktivere medium hastighet (avtrekkseffekt)
T4= Valgtast BOOST-hastighet

1. trykk: Trykk for & aktivere
(avtrekkshastighet)

2. trykk (fra "BOOST aktivert): for & aktivere intensiv
avtrekkshastighet “BOOST” tidsbegrenset til 5 minutter
Merknad: Nar det er gatt 5 minutter vil ventilatoren ga
tilbake til den foregaende avtrekkshastigheten.

3. trykk (fra “BOOST" aktivert): for & ga ut av funksjonen
og ga tilbake til den forrige innstilte hastigheten.

Merknad: tasten til den forrige innstilte hastigheten forblir
lysende nar BOOST-funksjonen er aktivert.

T5= PalAv-valgtast lys

Trykk for & sla av eller pa belysningen til platetoppen.

Kun pa utvalgte modeller:

Regulering av lysintensitet: Nar lampen lyser holder man
inne for & regulere lysets intensitet.

Regulering av lystone: Nar lampen lyser trykker man og
holder inne tastene T5 og T6 for & regulere fargetonen i
lyset.

T6= WiFi-tast

* Konfigurasjon av WiFi: Hvis WiFi-funksjonen ikke er blitt
konfigurert ma man holde inne i 2 sekunder for a ga til
konfigurasjonsmodus  for WiFi og deretter folge
instruksjonene i appen for a fullfgre prosedyren.

Underveis i konfigurasjonsprosedyren vil tasten tennes og
vise tilkoblingsstatus (se tabell med WiFi-statuser).

For & avbryte WiFi-konfigurasjonsprosedyren holder man
inne tasten i 2 sekunder nar lyset blinker hurtig.

Nar WiFi-funksjonen er blitt konfigurert kan innstillingene
endres nar som helst ved & holde inne tasten i 6 sekunder
for a nullstille WiFi-parametrene (lyset i tasten slukker) og
deretter gjenta konfigurasjonsprosedyren.

* Aktivering/deaktivering av WiFi: Etter & ha foretatt
konfigurasjonen er det mulig & deaktivere/aktivere WiFi-
funksjonen. Hold tasten inne i 2 sekunder for & deaktivere/
aktivere WiFi-funksjonen. Deaktivering av funksjonen vil
ikke medfare at WiFi-parametrene gar tapt.

hgy hastighet

Tabell med WiFi-statuser

WiFi-tast Enhetens tilkoblingssta-

tus

Lys med lav intensitet
WiFi aktiv, ikke tilkoblet
(alle taster)

Lampe lyser

hvitt uavbrutt (kun WiFi-ta-
st)

Knappelampe

WiFi aktiv, tilkoblet

WiFi aktiv, forsgker & koble
hurtig oransje (kun WiFi-ta-| | wiFi-router

st)
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WiFi-tast Enhetens tilkoblingssta-

tus

Knappelampe
WiFi aktiv, forsgker & koble

hvitt langsomt (kun WiFi-ta-| i Elica-cloud

st)

Lampe lyser hvitt med korte
blinkeintervaller (kun WiFi-
tast)

WiFi aktiv, mottar fiernkom-
mando (f.eks. for a sla pa
motor eller lys)

Merk: med wi-fi konfigurert vil intensiteten i wi-fi tasten
reduseres automatisk hvis ingen funksjon er aktivert.

Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

Tastene T5 og T4 tent og blinker langsomt: fettfilteret ma
vedlikeholdes.

Tastene T5 og T4 tent og blinker hurtig: luktfilteret ma
vedlikeholdes.

Merknad: Signalet for filtermetning vises innen 10
sekunder fra da ventilatoren ble slatt pa.

Aktivering av indikator for filtermetning:

Hold inne tastene T5 og T4: tastene blinker hurtig for &
bekrefte at tilbakestilling er blitt utfart

Aktivere indikatorer for filtermetning

Merk: Denne operasjonen ma utferes med ventilatoren
avslatt.

- Fettfiltre

1. lange trykk pa tastene T5 og T4: tastene begynner a lyse
og blinker veldig langsomt for a vise at indikatoren for
fettfilter kan aktiveres

Merknad: Trykk pa tasten T2 for & aktivere og T1 for a
deaktivere.

- Luktfilter

1. lange trykk pa tastene T5 og T4: tastene begynner &
blinke sveert hurtig for a vise at indikatoren for luktfilter kan
aktiveres (normalt deaktivert)

Merknad: Trykk pa tasten T2 for & aktivere og T1 for a
deaktivere.

Merknad: 3. lange trykk pa tastene T5 og T4: man gar ut
av innstillingsmenyen.

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjgring.

+ lkke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!



For vedlikehold av dette produktet henvises det til
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

oXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For & demontere fettfilteret ma@ man dra i den
fieerbelastede spaken.

« Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fetffilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

-XB Rensbart aktivt karbonfilter (kun for
filtreringsversjon):

Karbonfilteret kan renses hver andre maned, eller nar
varselsystemet for filtermetning (hvis slikt system finnes pa
den aktuelle modellen) oppgir at dette er nadvendig. Som
vist i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, karbonfilteret og skyll
i varmt vann og rengjeringsmidler eller i oppvaskmaskin
ved 65°C (ved bruk av oppvaskmaskin ma man foreta en
komplett syklus uten annet innhold). Tem ut vannet uten &
gdelegge filteret og legg det deretter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C slik at det terkes fullstendig. Sett fetffiltrene pa
plass.

Skift ut matten hvert 3. ar og hver gang duken skades.

° XE Rengjering av metallristen:

Risten ma rengjeres for hand med varmt vann og skansomt
rengjeringsmiddel, og deretter terkes grundig for & unnga
oksidering.

Belysning

* Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspeerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

* Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
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for, at de bliver sammen med produktet. * Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kgbes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

£\ GENERELLE BEMAERKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elekiriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Fer et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stremforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer. Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af berm uden opsyn. *Rummet skal veere tilstreekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktioneme for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.+ Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.e Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfart.s
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.» Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk



stod.c Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. * Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas.  Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er filfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
o0g leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret medfolger ikke og skal anskaffes. ¢
Aftreeksrarets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. « Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne *+ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhaettens laveste del ma ikke veere under 55
cm ved elektriske kogeplader og 65 cm ved kogeplader
med bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en starre afstand, skal denne overholdes.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den speending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. *Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspaendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. . Advarsel!
Strgmforsyningskablet skal udskiftes af et autoriseret
servicecenter eller en person med tilsvarende
kvalifikationer.

o Advarsel! Inden stromforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stremforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fjernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.
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m FORSLAG TIL ANVENDELSE
Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rgg- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de filfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfitrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,
skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den
maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
rggkanalen.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-

mmmm Kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur ~ designet, afprevet og  konstrueret i

overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/

I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC

60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN

55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC

61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BRUG

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning

med udledning af luften fra rummet eller med recirkulation

af rumluften med filtrering.

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, for den

returneres til rummet. For at bruge produktet i denne

version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.



m MONTERING FORSTE INSTALLATION

Ved produkt med for hgj veegt, skal handtering og
montering af emhatten udferes af mindst to eller flere
personer.

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kuffiltre, hvis de medfalger (se
0gsa det tilhgrende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du ensker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

* Hvis der er sidepaneler ogleller veegge ogleller
vaegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

* Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaegge/lofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold il typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emhaettens veegt.

Produktet kan afsluttes i hejden med tilfgjelse af hylder
med ramme eller udvides i bredden med samlingsspaer
med ekstra motor, ekstra lys og hylder med ramme.

Alt tilbehgret skal kabes separat.

Vigtigt: Kontrollér, at koden pa det ekstra motor- og lysseet,
der er angivet i denne vejledning i afsnittet med
illustrationer, er den samme som den, der er angivet pa det
karakteristiske maerkat, som du finder inde i motor- og
lysseettet.

m ELICA CONNECT

Emheetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemaerk: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,
den maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).

Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det tilsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den sarlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

« Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de aendringer, den synes at veere nyttige til
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m DRIFT

\9 BN EAR

|

™M T2 T3 T4 T5 T6

T1= On/OFF tast

Hvis trykket pa, mens motoren kerer, stopper motoren.

T2= Hastighedsknap 1

Tryk for at aktivere lav hastighed (sugekraft)

T3= Hastighedsknap 2

Tryk for at aktivere medium hastighed (sugekraft)

T4= Knap til valg af BOOST hastighed

1. tryk: Tryk for at aktivere hgj hastighed (sugekraft)

2. tryk (fra "BOOST aktiveret): for at aktivere den intensive
sugehastighed "BOOST tidsindstillet til 5 minutter
Bemeerk: Efter 5 minutter vender emhaetten tilbage til den
tidligere indstillede udsugningshastighed.

3. tryk (fra "BOOST aktiveret): for at afslutte funktionen og
vende tilbage til den tidligere indstillede hastighed.
Bemark: den tidligere indstillede hastighedsknap forbliver
teendt under BOOST-drift.

T5= Lys On/OFF valgtast

Tryk for at teende eller slukke for kogepladens belysning.
Kun pé nogle modeller:

Intensitetsjustering: Med lyset teendt, tryk og hold nede for
at justere lysets intensitet.

Tonejustering: Med lyset teendt skal du trykke pa og holde
tasterne T5 og T6 nede for at justere lystonen.

T6= WiFi-tast

* WiFi-konfiguration: hvis WiFi-funktionaliteten ikke er
konfigureret, skal du trykke pa den i ca. 2 sekunder for at
ga ind i WiFi-konfigurationstilstand og felge instruktionerne
pé appen for at fuldfere proceduren.

Under konfigurationsproceduren lyser knappen op for at
angive tilslutningsstatus (se WiFi-statustabel).

For at stoppe WiFi-opseetningsproceduren skal du trykke
pa den i ca. 2 sekunder, nar knappen lyser hurtigt.

Hvis du vil eendre den, nar WiFi-funktionaliteten er blevet
konfigureret, skal du trykke pa den i ca. 6 sekunder for at
nulstille WiFi-parametrene (knappen slukkes) og gentage
konfigurationsproceduren.

* WiFi-aktivering/deaktivering: efter konfiguration kan du
deaktivere/aktivere WiFi-funktionaliteten. Tryk i ca. 2
sekunder for at deaktivere/aktivere WiFi-funktionaliteten.
Deaktivering af funktionaliteten resulterer ikke i tab af WiFi-
parametre.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

WiFi-statustabel

WiFi-tast Enhedens forbindelses-

status

Lys ved lav intensitet
WiFi aktivt, ikke tilsluttet
(Alle tasterne)

Lys teendt
) - WiFi aktivt, tilsluttet
fast hvidt (kun WiFi-tast)
Lys blinker WiFi er aktivt, prover at
hurtigt orange (kun WiFi-ta-| oprette forbindelse til WiFi-
st) routeren
Lys blinker
) | WiFi aktiv, forbindelsesfor-
Langsomt hvidt (kun WiFi- sag til Elica-cloud
tast)

Teendt hvidt lys med kort WIFi aktiv, modtager en

pulserende lys (kun WiFi- flernkommando (feks.
teend for motoren eller ly-
tast) sef)

Bemaerk: med wi-fi konfigureret, hvis ingen funktion er
aktiv, falder intensiteten af wi-fi-knappen automatisk.

Filtermatningsindikatorer

Med jeevne mellemrum signalerer emhaetten behovet for at
udfere vedligeholdelse pa filtrene.

Tasterne T5 og T4 lyser og blinker meget langsomt: udfer
vedligeholdelse pa fedtfilteret.

T5- og T4-taster lyser med et hurtigt blinkende lys: udfer
vedligeholdelse pa lugtfilteret.

Bemark: Filtermaetningssignalet er synligt inden for de
farste 10 sekunder, nar emheetten teendes.

Nulstil filtermatningsindikatorer:
Tryk og hold tasterne T5 og T4 nede: tasterne blinker
hurtigt for at bekreefte, at nulstillingen er sket

Aktivering af filtermatningsindikatorer

Bemark: denne operation skal udfgres med emhaetten
slukket.

- Fedtfilter

1. forleenget tryk pa tasterne T5 og T4: tasterne lyser med
et meget langsomt blinkende lys, hvilket indikerer, at
indikatoren kan aktiveres

Bemaerk: Tryk pa T2-tasterne for at aktivere og T1 for at
deaktivere.

- Lugtfilter
2. forlaenget tryk pa T5- og T4-tasterne: tasterne lyser med
et hurtigt blinkende lys, hvilket indikerer, at

lugtfilterindikatoren kan aktiveres (normalt deaktiveret)
Bemark: Tryk pa T2-tasterne for at aktivere og T1 for at
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deaktivere.

Bemark: 3. forleenget tryk pa tasterne T5 og T4: afslutter
indstillingsmenuen.

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til renggringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedtfilter: Fedftfilteret i metal skal geres rent hver
maned med milde renggringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

« Fedftfilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

oXB Vaskbart aktivt kulfilter (kun til filtrerende
version):

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned (eller nar
filtermeetningsindikatoren - hvis til stede pa din model -
angiver det). Som angivet i tegningsafsnittet: Fjern
fedffiltrene, fiern kulfilteret og vask i varmt vand og egnede
rengaringsmidler eller i en opvaskemaskine ved 65°C (hvis
du vasker i opvaskemaskine, udfer hele vaskecyklussen
uden service indeni). Fjern det overskydende vand uden at
beskadige filteret, og saet det derefter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C for at terre det endeligt. Seet fedffiltrene pa
plads igen.

Udskift den lille madras hvert 3. &r og hver gang, stoffet er
beskadiget.

° X E Rengering af metalristen:

Risten skal vaskes i handen med varmt vand og neutralt
vaskemiddel og terres grundigt for at undga rust.

Belysning

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elekriciteten.
eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.



Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego.

Doktadnie stosowa¢ sie¢ do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie moze si¢ roézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych si¢ w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sie, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Uwaznie przeczytac instrukcje: znajdujg sig w nich wazne
informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa. * Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi¢ integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI
.

czeSci oznaczone tym symbolem mozna nabyé
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: cze$ci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moga  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych Zadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. ¢ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtdwny wytacznik. -«
Podczas  wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywa¢ rekawic roboczych.e  Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg by¢
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie mogg dokonywac dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produkiu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajagcymi na inne
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paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania sie przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu mogq
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakorczona instalacja nie
wolno podtacza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scisle do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.e Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanalu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.e Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidiowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowac wylgcznie rodzaj
zaréwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. « Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtréw i moze by¢ przyczyna
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. * Smazenie
musi nastepowac pod statg kontrolg, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. *+ W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
si¢ z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywac dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajq,
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjac je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementéw mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢ do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupic. « Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. « Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysokosci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegtos¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza Sciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 55 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 65 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wigkszg
odlegtos¢, nalezy ja uwzglednic.



/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napigcie sieciowe musi byé zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce  znamionowej wewnatrz
produktu.cJesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odtgczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. «+ Uwaga! Wymiana kabla zasilajacego musi by¢
wykonana przez autoryzowany serwis techniczny lub osobe
00 podobnych kwalifikacjach.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania  sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZ()WKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazéwki  dotyczace  prawidlowego  uzytkowania
ograniczajacego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wigczy¢ urzadzenie z minimalng
predkoscia, pozostawiajac je wigczone réwniez na kilka
minut po zakoriczeniu gotowania. Zwigkszy¢ predkos¢ tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparéw, uzywajac funkcji
booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzymaé skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachow, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skutecznos¢  filtra
przeciwttuszczowego, w razie koniecznosci nalezy go

wyczysci¢. Aby zwiekszy¢ skutecznosé i zredukowac hatas,
wskazang w niniejszej instrukcji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejskg 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
ﬁ trycznego i elektronicznego. Upewniajac si¢ o
mmmm Prawidiowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiorki sprzetu elektrycznego i

zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
EKSPLOATACJI
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
zyczynia sie do zapobiegania potencjalnym ne-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy sig go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
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przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac¢
wiecej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.

m NORMY

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m UZYTKOWANIE

System zasysania oparéw moze by¢ uzywany w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub
filtrujacej z wewnetrzna recyrkulacja.

° Wersja Filtrujaca:

Wyciagane powietrze zostanie oczyszczone z tluszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtréw weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

Produkt o duzej wadze, przenoszenie i montaz okapu
musza wykonywa¢ co najmniej dwie osoby.

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyjaé filtr(y) weglowe, jesli jest (sa) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac¢ tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujace;.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajgcymi montaz na wigkszosci $cian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ si¢ z wykwalifikowanym
technikiem w  celu upewnienia si¢ o przydatnosci
materiatdw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzyma cigzar
okapu.

Produkt mozna uzupeti¢ na wysoko$¢, dodajac potki z
ramka lub rozszerzy¢ na szerokosci stosujac kratownice
faczace, z  dodatkowym  silnikiem,  dodatkowym
o$wietleniem, potkami z ramka.

Wszystkie te akcesoria nalezy zakupi¢ oddzielnie.

Uwaga: sprawdzi¢, czy kod zestawu dodatkowego silnika i
o$wietleniowego wskazany w niniejszej instrukcji w sekcji
ilustracji jest taki sam, jak kod podany na tabliczce



znamionowej, znajdujacej sie wewnatrz zestawu silnika i
o$wietlenia.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca
zdalne potaczenie za pomocg Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjq systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywg 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

* Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostgpnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okreslonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepnos¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszle zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sq zobowigzujace i
majg charakter przyktadowy.

m DZIALANIE

Q Voo s || y

1 1 11

M T2 T3 T4 T6

T1= Przycisk On/OFF

Weisnigcie, gdy silnik jest wigczony, powoduje jego
wylaczenie.

T2= Przycisk wyboru predkosci 1

Weisnag, aby uaktywni¢ matg predko$¢ (moc zasysania)
T3= Przycisk wyboru predkosci 2

Weisnag, aby uaktywnic $rednig predkos¢ (moc zasysania)
T4= Przycisk wyboru predkosci BOOST

1. wcisniecie: Wcisna¢, aby uaktywni¢ duza predkos¢
(moc zasysania)

2. wceisnigcie (gdy ,BOOST” jest aktywna): aby uaktywni¢
intensywng, predkos¢ zasysania ,BOOST: ograniczona
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czasowo na 5 minut

Uwaga: po uptywie 5 minut okap powrdci do ustawionej
wczesniej predkosci zasysania.

3. wcisniecie (gdy ,BOOST” jest aktywna): wyjscie z
funkji i powrét do ustawionej wezesniej predkosci.

Uwaga: przycisk ustawionej wczesniej predkosci bedzie
podswietlony przez caly okres dziatania funkcji BOOST.
T5= Przycisk wyboru On/OFF Oswietlenia

Weisngé, aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ o$wietlenie plyty
kuchenne;.

Tylko w niektorych modelach:

Regulacja intensywnosci: Gdy $wiatlo jest wiaczone
wcisngé i przytrzyma¢ w celu wyregulowania jego
intensywnosci.

Regulacja odcienia: Gdy $wiatto jest wigczone, weisngé i
przytrzyma¢ przyciski T5 i T6, aby dostosowa¢ odcien
Swiatfa.

T6= Przycisk WiFi

* Konfiguracja WiFi: jesli funkcja WiFi nie jest
skonfigurowana, nalezy wcisna¢ i przytrzymac przez okoto
2 sekundy, aby przej$¢ do trybu konfiguracji WiFi i
postepowa¢ zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby
przeprowadzi¢ procedure.

Podczas procedury konfiguracji przycisk podswietla sie,
wskazujac stan potaczenia (patrz tabela stanu WiFi).

Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi, wcisna¢ na
okoto 2 sekundy, gdy przycisk szybko miga.

Po skonfigurowaniu funkcji WiFi, jesli chce sig¢ jg zmienic,
nalezy wcisna¢ na okolo 6 sekund, aby wyresetowac
parametry WiFi (przycisk zgasnie) i powtorzy¢ procedure
konfiguracii.

* Aktywacja/dezaktywacja WiFi: po zakorczeniu
konfiguracji mozna dezaktywowac/aktywowac funkcje WiFi.
Wecisngé i przytrzymaC przez okoto 2 sekundy, aby
dezaktywowaé/aktywowa¢ funkcje WiFi. Dezaktywacja tej
funkcji nie powoduije utraty parametréw WiFi.

Tabela stanu WiFi

Przycisk WiFi Stan potaczenia urzadze-

nia

Swiatlo o niskim natezeniu | WiFi wiaczone, nie pofac-

(wszystkie przyciski) zone

Wiaczona lampka
biata na state (tylko przyci-| WiFi wiaczone, potaczone
sk WiFi)

Lampka pulsujaca

WiFi aktywne, préba potac-

szybko pomarariczowa (ty-| zgnia z routerem WiFi

ko przycisk WiFi)

Lampka pulsujaca .
) | WiFi aktywne, proba potac-
Wolno biata (tylko przycisk| senia 7 cloud Elica

WiFi)



http://www.elica.com
http://www.elica.com

Przycisk WiFi Stan potaczenia urzadze-

nia

Wigczona lampka biata z
krétkim  pulsujagcym  $wia-
tlem (tylko przycisk WiFi)

WiFi aktywne, odbior zdal-
nego polecenia (np. wigc-
zenie silnika lub $wiatta)

Uwaga: gdy wi-fi jest skonfigurowane, jesli nie ma aktywnej
funkgji, intensywno$¢ przycisku wi-fi jest automatycznie
redukowana.

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, okap wskazuje
konieczno$¢ przeprowadzenia konserwaciji filtrow.

Przyciski T5 i T4 migajace bardzo powoli: przeprowadzi¢
konserwacje filtra przeciwtiuszczowego.

Przyciski T5 i T4 migajace szybko: przeprowadzi¢
konserwacje filtra przeciwzapachowego.

Uwaga: Sygnalizacja o nasyceniu filtréw jest wskazywana
przez pierwszych 10 sekund od wigczenia okapu.

Reset wskaznikow nasycenia filtrow:
Weisna¢ na diuzsza chwilg przyciski T5 i T4: ktére zaczng,
szybko miga¢ potwierdzajac resetowania

Aktywacja wskaznikoéw nasycenia filtrow

Uwaga: takg czynnos¢ nalezy przeprowadzaé¢, gdy okap
jest wytgczony.

- Filtr przeciwttuszczowy

1. wydiuzone wecisniecie przyciskow T5 i T4: przyciski
pod$wietlaja sie bardzo powoli migajac, co wskazuje, ze
mozna uaktywni¢ wskaznik filtra przeciwtiuszczowego.
Uwaga: Wcisna¢ przycisk T2, aby uaktywni¢ i T1, aby
dezaktywowac.

- Filtr przeciwzapachowy

2. wydtuzone wcisnigcie przyciskow T5 i T4: przyciski
pod$wietlaja sie szybko migajac, co wskazuje, ze mozna
uaktywni¢  wskaznik filtra przeciwzapachowego (w
normalnych warunkach jest nieaktywny)

Uwaga: Wcisng¢ przycisk T2, aby uaktywni¢ i T1, aby
dezaktywowac.

Uwaga: 3. wydtuzone wecisnigcie przyciskow T5 i T4:
wyjscie z menu ustawien.

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wylacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!
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Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

OXA Filtr przeciwttuszczowy: Raz w miesiacu nalezy
czyscic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtiuszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

OXB Filtr weglowy mozliwy do mycia (tylko do
wers;ji filtrujacej):

Filtr weglowy mozna my¢ co dwa miesigce (lub gdy system
wskazujacy nasycenie filtrow - jezeli jest obecny w
posiadanym modelu - wskazuje takg koniecznos¢). Jak
wskazano w  sekcji  rysunkow:  wyjaé  filtry
przeciwttuszczowe, wyjac filtr weglowy i umy¢ w goracej
wodzie z odpowiednim detergentem lub w zmywarce do
naczyn w temperaturze 65°C (w przypadku zastosowania
zmywarki do naczyn, petny cykl mycia bez zadnych innych
naczyn). Usuna¢ nadmiar wody, uwazajac aby nie
uszkodzi¢ filtra, wyja¢ mate z ramki i wlozy¢ go na 10 minut
do piekarnika ustawionego na 100°C w celu catkowitego
wysuszenia. Wiozyc filtry przeciwttuszczowe.

Wymienia¢ mate filtracyjng co 3 lata i zawsze, gdy jest
uszkodzony.

° X E Czyszczenie metalowej kratki:

Grill nalezy my¢ recznie w cieptej wodzie z neutralnym
detergentem i doktadnie wysuszy¢, aby unikna¢ utleniania.

Oswietlenie

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
diuzej niz tradycyjne zardwki i pozwalaja zaoszczedzit
90% energii elektrycznej.

oSystem o$wietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sig z serwisem obstugi.

Vlyrobek je uren k odsavani vypar( a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouZziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame ~ Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zplsobené na vyrobku v
dusledku nedodrZeni pokynt uvedenych v tomto névodu.
Spotiebi¢ mize mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.



+ Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peclivé si pfectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpe€nosti. + Pred zahajenim instalace zkontrolujte
neporuenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracuijte.

m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem lze zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modeld a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
N\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pred
jakymkoliv Ukonem ¢iténi nebo udrzby odpojte spotrebié
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.» Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpeéného pouzivani spotfebice a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci.» Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly. Citéni a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
souCasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
gasto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postupt
Cisténi vyrobku a vymény/¢isténi filtrd vede k nebezpeCi
pozaru.. Je pfisné zakézéno pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varna deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.e Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokon¢ena.c Pokud jde o technicka a bezpeénostni
opatfeni, kterda maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfisluSnych mistnich
organl.s Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vyparl ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Vyrobek nepouzivejte ani nenechdvejte bez Fadné
namontovanych zarovek kvili moznému nebezpeCi Grazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
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spravné  namontované  mifizky.  <Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

« Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu.  Pouziti otevieného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zpUsobit pozar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. * Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehfatého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPEGNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali pfepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento materidl
odstrafite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokyni
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeci elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. *« Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako pramér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vysku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 55 cm u elektrickych
sporaki a 65 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. « Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotrebice uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoup6lovy vypinac,
ktery zajisti UpIné odpojeni od sité za podminek prepé&tové
kategorie Ill, v souladu s instalacnimi predpisy. ¢ Pozor!
Vyména napéjeciho kabelu musi byt provadéna
autorizovanou technickou asistencni sluzbou nebo osobou
s podobnou kvalifikaci.

e Pozor! Pfed opétovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor!l NepouZivejte s programovacim zafizenim,
Casovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI
Rady pro spravné pouzivani spotfebice za Ucelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zacnete



varit, zapnéte spotfebi€ pfi minimaini rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost
zvyste pouze v pripadé velkého mnoZstvi koure a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potfeby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
udrZeni dobré U¢innosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vycistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni primér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢&. 3113, Od-

E padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte Fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

B (o homaha predchazet moznym negativnim do-
padim na Zivotni prostredi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebiCe kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpe€nostnimi  predpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; I1SO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Systém odsavani mize byt pouzit u verze s odsavanim s

vnéjsim odvodem nebo vnitfnim recirkulaénim filtrem.

° Filtracni provedeni:

Odsavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven

tuku a zépachu. Pro pouZziti vyrobku v této verzi je nutné

nainstalovat dodate¢ny filtratni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNI INSTALACE

Kvali nadmérné hmotnosti vyrobku je tfeba, aby
manipulaci a instalaci digestofe provadély nejméné
dveé nebo vice osob.

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna Cast).

« Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouZit ve filtraéni verzi.

+V pfipadé bocnich panell a/nebo stén a/nebo nasténnych
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jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vZdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

Vlyrobek Ize doplnit na vysku pfidanim polic s ramem nebo
rozSifenim do Sitky spojenim vaznik(, s pfidavnym
motorem, pfidavnym svétlem, policemi s ramem.

Veskeré toto pfisluSenstvi je tfeba zakoupit samostatné.
Varovani: zkontrolujte, zda kédy sady doplrikového motoru
a svétla uvedené v tomto navodu v &asti obrazkd jsou
stejné jako kody uvedené na typovém Stitku, které najdete
uvnitf sady motoru a svétla.

m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: * Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi operacniho
systému vaseho smartphonu.

Poznamka: Viyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
domaciho spotrebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni  vysilany  vysokofrekvencni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

+ Ochrana tdajii: Udaje, které pripojené zafizeni detekuie,
se shromazduji za UCelem pouZiti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dal$i informace o zpUsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udaji najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dalsi informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych  strankdch www.elica.com anebo si
mUzete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povaZuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto duvodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientacni hodnotu.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PROVOZ

Q NI TP e

T 1 1 1 1

™ T2

T1 = tlacitko zapnuti/vypnuti

Pokud se stiskne, kdyz je motor zapnuty, motor se vypne.
T2 = tlacitko volby rychlosti 1

Stisknéte pro aktivaci nizké rychlosti (saciho vykonu)

T3 = tlacitko volby rychlosti 2

Stisknéte pro aktivaci stfedni rychlosti (saciho vykonu)

T4 = tlacitko volby rychlosti BOOST

1. stisknuti: Stisknéte pro aktivaci vysoké rychlosti (saciho
vykonu)

2. stisknuti (z aktivniho “BOOST): pro aktivaci intenzivni
rychlosti odsavani “BOOST nacasované na 5 minut
Poznamka: po 5 minutach se odsavac par vréti na dfive
nastavenou rychlost odsavani.

3. stisknuti (z aktivniho “BOOST): pro ukonceni funkce a
navrat k dfive nastavené rychlosti.

Poznamka: tlacitko dfive nastavené rychlosti zustane
béhem fungovani BOOST rozsvicené.

T5 = tlacitko volby zapnutilvypnuti svétla

Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti osvétleni varné desky.
Pouze u nékterych modelu:

Nastaveni intenzity: Kdyz svétlo sviti, stisknéte a podrzte
pro nastaveni intenzity svétla.

Nastaveni barevného odstinu: Kdyz svétlo sviti, stisknéte a
podrzte stisknuta tlaCitka T5 a T6 pro nastaveni barevného
odstinu svétla.

T6 = tlacitko WiFi

* Konfigurace WiFi: pokud funkce WiFi neni
nakonfigurovana, stisknéte na priblizné 2 sekundy pro
vstup do rezimu konfigurace WiFi a postupujte podle
pokynd v aplikaci pro dokonceni postupu.

Béhem postupu konfigurace se rozsviti tladitko indikujici
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi).

Chcete-li prerusit postup konfigurace WiFi, stisknéte
zhruba na 2 sekundy, kdyz kontrolka tlacitka rychle blika.
Jakmile je funkce WiFi nakonfigurovéana, pokud ji chcete
zménit, stisknéte na pfiblizné 6 sekund pro resetovani
parametrd WiFi (tlaCitko zhasne) a zopakujte postup
konfigurace.

* Aktivace/deaktivace WiFi: po provedeni konfigurace je
mozné deaktivovat/aktivovat fungovani WiFi. Stisknéte na
pfiblizné 2 sekundy pro deaktivaci/aktivaci fungovani WiFi.
Deaktivace fungovani nema za nasledek ztratu parametrd
WiFi.
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Tabulka stavu WiFi

Tlacitko WiFi
Svétlo o nizké aktivité

Stav pfipojeni zafizeni

WiFi aktivni, nepfipojeno
(v8echna tlacitka)

Rozsvicené bilé
WiFi aktivni, pfipojeno
svétlo (pouze tlacitko WiFi)

Rychle pulzujici
Aktivni WiFi, pokus o pfipo-

oranzové _ svétlo jen k routeru WiFi

tlaitko WiFi)
Pomalu pulzujici

(pouze

WiFi aktivni, pokus o pfipo-

bilé svétlo (pouze tlacitko jent ke Cloudu Elica

WiFi)

Rozsvicené bilé svétlo s
kratkym pulzujicim svétlem
(pouze tlacitko WiFi)

WiFi aktivni, pfijem vzdale-
ného prikazu (napf. zapnuti
motoru nebo svétla)

Poznamka: s konfigurovanou funkci Wi-Fi, pokud neni
aktivni Zadng funkce, intenzita tlacitka Wi-Fi se
automaticky snizi.

Ukazatelé nasyceni filtrt

Odsavac par v pravidelnych intervalech signalizuje potfebu
adrzby filtra.

Tlacitka T5 a T4 sviti velmi pomalu blikajicim svétlem:
provedte servis tukového filtru.

Tlacitka T5 a T4 sviti rychle blikajicim svétlem: provedte
Udrzbu pachového filtru.

Poznamka: Signalizace nasyceni filtrd je viditelnd béhem
prvnich 10 sekund po zapnuti odsavace par.

Reset ukazatelli nasyceni filtrd:

Dlouze stisknéte tlaCitka T5 a T4: tlacitka budou rychle
blikat na potvrzeni provedeného resetu

Aktivace ukazatelli nasyceni filtrt

Poznamka: tuto operaci je nutné provadét s vypnutym
odsavacem par.

- Tukovy filtr

1. dlouhé stisknuti tlacitek T5 a T4: tlacitka se rozsviti
velmi pomalu blikajicim svétlem na znameni, ze lIze
aktivovat ukazatel tukového filtru

Poznamka: Stisknéte tlacitka T2 pro aktivaci a T1 pro
deaktivaci.

- Pachovy filtr

2. dlouhé stisknuti tlaCitek T5 a T4: tladitka se rozsviti
rychle blikajicim svétlem na znameni, Ze Ize aktivovat
ukazatel pachového filtru (normalné deaktivovan)
Poznamka: Stisknéte tlagitka T2 pro aktivaci a T1 pro
deaktivaci.

Poznamka: 3. dlouhé stisknuti tlacitek T5 a T4: dojde k
ukonceni nabidky nastaveni.



m POKYNY K UDRZBE

« Cisténi: Na ¢isténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi  tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
«  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

-XA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén
jednou mésicéné jemnymi isticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatahnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Eastecky tuku z vareni. Pfi myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraCni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrézcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

-XB Uhlikovy filtr omyvatelny (pouze pro filtracni
provedeni):

uhlikovy filtr Ize umyvat kazdé dva mésice (nebo kdyz
systém indikatoru nasyceni filtru - pokud je u vaSeho
modelu k dispozici - indikuje, ze je to nutné). Jak je
uvedeno v &asti s obrazky: vyjméte tukové filtry, odstrante
uhlikovy filtr a umyjte jej v horké vodé a vhodnych mycich
prostfedcich nebo v my¢ce nadobi pfi teploté 65 °C (pfi
myti v my€ce nadobi provedte cely myci cyklus bez nadobi
uvnitf). Odstrarite prebyte¢nou vodu, aniz byste filtr
poskodili, a poté jej viozte na 10 minut do trouby pfi teploté
100 °C, aby se vysusil. Znovu namontujte tukové filtry.
Vlozku vyménujte kazdé 3 roky a vzdy, kdyz je material
poskozen.

o &E Gistani kovove miizky:

Mfizku je tfeba myt ruéné horkou vodou a neutrélnim
Cisticim prostfedkem a opatrné vysusit, aby nedo$lo k
oxidacnim jevim.

Osvétleni

+ Systém osvétleni je zaloZen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
Zivotnost nez bézné Zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vymérovan uzivatelem, v pfipadé poruchy Kkontaktujte
servisni sluzbu.

Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
aje uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
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nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie moze mat’ odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
Udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré si sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
i ndvody zostali spolu s vyrobkom. ¢ Pokyny si pozorne
precitajte: obsahuju dolezité informacie o instalacii,
pouzivani a bezpecnosti. * Pred inStalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokraujte v inétalacii.

m POZNAMKY
il

suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kipit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznaCené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. ¢ Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypina¢a v byte. « Pri vSetkych
Ukonoch montaZe a UdrZby pouZivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpe€ného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a (idrzbu nesmd vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpecené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Gasto Gistit, zvn(tra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poziarov.c Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.c POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
horice.c Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn



alebo iné paliva.s Viyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pridom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

« Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
PouZitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a mdze
vyvolat poziar, preto sa mu vzdy vyhybajte. * Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzbiknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) dopinkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sullade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. * Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch ¢ Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou C&astou kuchynského odsavaca
nesmie byt menSia ako 55 cm v pripade elektrickych
sporakov a 65 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na inStalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do Gvahy.

A BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vnatri vyrobku.c Ak je vyrobok
vybaveny zéstrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. + Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypinaé podlfa normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalaénymi predpismi. * Pozor! Napajaci kabel musi
vymenit autorizovany technicky servis alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, &i je napajaci kabel spravne namontovany.
Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, ¢asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.
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m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporu¢ania na spravne pouzitie za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zainate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobrg Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade

potreby vymente uhlikovy filter/ffiltre. Aby sa zachovala

dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho

vyCistite. Na optimalizaciu i¢innosti a minimalizaciu hluku
pouZivajte maximalny priemer kanalizaného systému
uvedeny v tejto prirucke.

m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spbsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.

Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu

prilozena, poukazuje na to, ze s tymto vyrobkom nesmie

byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt

odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v

stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a

recyklécii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom

Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v

obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

m NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri

dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odséavaci systém sa mdze pouzit v odsavacej verzii s

vonkajSim od¢erpavanim alebo filtraénej verzii s vnutornym

obehom.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zépachu pred

dopravenim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto

verzii je potrebné naintalovat pridavny filtrany systém na
baze aktivneho uhlia.

m MONTAZ PRED INSTALACIOU

Vyrobok s nadmernou hmotnostou, manipulaciu a
montaz odsavaca musia vykonat' aspoii dve alebo viac
o0s6b.



+ Skontrolujte, ¢i zakupeny vyrobok ma
zodpovedajuce zvolenému miestu inStalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prisluny odsek).

+ Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuiju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtratnej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, Ci je k dispozicii
dostatoény priestor na instalaciu vyrobku a & vzdy bude
mozny lahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu ¢ast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatocne silna/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsévaca.

rozmery

Produkt sa modze skompletizovat vo vyske pridanim
rohovych konzol alebo rozSirenim  prostrednictvom
spojovacich kostier, s pridavnym motorom, pridavnym
svetlom, rohovymi konzolami.

VSetky tieto pridavné zariadenia sa musia klpit
samostatne.

Pozor: overte si, ¢i kody supravy pridavného motora a
svetla uvedené v tejto prirucke sa zhoduju s koédmi
uvedenymi na vykonovom Stitku, ktory najdete vnatri
sUpravy motora a svetla.

m ELICA CONNECT

Odsavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimaine
systémové poziadavky: * Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operaného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebiCa s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prenaSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebica. Dalsie
informéacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych udajov su k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v $pecifickych krajinach. DalSie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolocénost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitoéné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
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obsiahnuté v tomto navode nie su zavézné a maju
indikativnu hodnotu.

m PREVADZKA

Q BN EAR
| A SR N
M T2 T3 T4 15 T6

T1= Tlacidlo On/OFF

Po stlaceni tlaCidla pri zapnutom motore sa motor vypne.
T2= Tlacidlo volby rychlosti 1

Stlacte pre aktivaciu nizkej rychlosti (odsavacieho vykonu)
T3= Tlacidlo volby rychlosti 2

Stlacte pre aktivaciu strednej rychlosti (odsévacieho
vykonu)

T4= Tlacidlo vofby rychlosti BOOST

1. stlacenie: Stlatte pre aktivaciu vysokej rychlosti
(odsavacieho vykonu)

2. stlacenie (z aktivovanej ,BOOST): pre aktivaciu
intenzivnej rychlosti odsavania ,BOOST" ¢asovanej na 5
minut

Poznamka: po 5 minltach sa odsavac¢ vrati na predtym
nastavenu rychlost odsavania.

3. stlacenie (z aktivovanej ,BOOST"): pre opustenie
funkcie a navrat k predtym nastavenej rychlosti.
Poznamka: tlaCidlo pre predchadzajicu nastavenu
rychlost zostava rozsvietené pocas prevadzky BOOST.
T5= Tlacidlo volby On/OFF svetla

Stlacenim zapnete alebo vypnete osvetlenie varnej dosky.
Iba v niektorych modeloch:

Nastavenie intenzity: So zapnutym svetlom stlacte a
podrzte stlatené na nastavenie intenzity svetla.

Nastavenie odtiefia: So zapnutym svetlom stlacte a podrzte
stlaCené tlacidla T5 a T6 na nastavenie odtiena svetla.

T6= Tlacidlo WiFi

* Konfiguracia WiFi: ak funkcia WiFi nie je konfigurovana,
stlate na priblizne 2 sekundy na vstup do reZimu
konfiguracie WIiFi a riadte sa pokynmi v aplikacii na
dokonéenie postupu.

Pocas konfiguracného postupu sa tlacidlo rozsvieti, ¢im
signalizuje stav pripojitelnosti (pozri tabulku stavu WiFi).
Pre preruSenie konfiguraéného postupu WiFi stlaéte na
priblizne 2 sekundy, ked tlacidlo svieti rychlym pulzujicim
svetlom.

Po konfigurovani funkcie WiFi, ak si ju zelate zmenit,
stlaCte na priblizne 6 sekund na vynulovanie parametrov
WiFi (tlacidlo sa vypne) a zopakujte konfigurany postup.

* Zapnutie/vypnutie WiFi: po vykonani konfiguracie je
funkciu WiFi mozné vypnut/zapnat. Stlacte na priblizne 2
sekundy na vypnutie/zapnutie funkcie WiFi. Vypnutie
funkcie nespdsobi stratu parametrov WiFi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Tabufka stavu WiFi

Tlacidlo WiFi

Stav pripojenia zariade-
nia

Svetlo s nizkou intenzitou

(vetky tlagidla)

WiFi aktivna, nepripojena

Svetlo zapnuté

stale, biele (iba tlacidlo Wi-
Fi)

WiFi aktivna, pripojena

Svetlo pulzujuce

rychle, oranzové (iba tlagid-
lo WiFi)

WiFi aktivna, pokus o pri-
pojenie k routeru WiFi

Poznamka: Stlaéte tlacidlo T2 pre zapnutie a T1 pre
vypnutie.

Poznamka: 3. predizené stlatenie tlacidiel T5 a T4:
opustite menu nastaveni.

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouZivajte vyhradne utierku
navlhéenu v neutrainom tekutom Gistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne néstroje.

+ Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

Pre udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonceni
inStalacie oznacené tymto symbolom.

Svetlo pulzujuce

pomalé, biele (iba tlacidlo
WiFi)

WiFi aktivna, pokus o pri-
pojenie ku cloudu Elica

Svetlo zapnuté, biele s krat-
kym pulzujucim  svetlom
(iba tlacidlo WiFi)

WiFi aktivna, prijem dialko-
vého ovladania (napr. zap-
nutie motora alebo svetla)

Poznamka: s konfigurovanou wi-fi, ak Ziadna funkcia nie je
aktivna, intenzita klavesu wi-fi sa automaticky znizuje.

Indikatory nasytenia filtrov

Odsava¢ v pravidelnych intervaloch signalizuje potrebu
vykonat' udrzbu filtrov.

Tlacidla T5 a T4 svietia velmi pomalym blikajicim svetlom:
vykonajte Udrzbu tukového filtra.

Tlagidla T5 a T4 svietia rychlym blikajucim svetlom:
vykonajte Udrzbu zapachového filtra.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
pocas prvych 10 sekund po zapnuti odsévaca.

Reset indikatorov nasytenia filtrov:
Dlho stlacte tlacidia T5 a T4: tlacidla budu rychlo blikat na
potvrdenie uskutoneného resetu

Aktivacia indikatora saturacie filtrov

Poznamka: tato operacia sa musi vykonat s vypnutym
odsavacom.

- Tukové filtre

1. predizené stlacenie tlagidiel T5 a T4: tlatidla sa
rozsvietia  blikajucim velmi  pomalym svetlom, ¢&im
signalizuju, Ze sa moze aktivovat indikator tukového filtra
Poznamka: StlaCte tlacidlo T2 pre zapnutie a T1 pre
vypnutie.

- Zapachovy filter

2. predizené stladenie tlacidiel T5 a T4: tlagidla sa
rozsvietia blikajucim rychlym svetiom, ¢im signalizuju, ze
sa moze aktivovat indikator zapachového filtra (normaine
vypnuty)
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oXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovd uvolfiovaciu rukovat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
moze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

OXB Umyvatefny filter s aktivnym uhlim (iba pre
filtracna verziu):

uhlikovy filter sa méze umyt kazdé dva mesiace (alebo,
ked signalizacny systém nasytenia filtrov - ak je vo vybave
modelu, ktory vlastnite- signalizuje tdto potrebu). Ako je to
uvedené v oddiele vykresov: odoberte protitukové filtre,
odstrante uhlikovy filter a umyte teplou vodou a vhodnymi
Cistiacimi prostriedkami alebo v umyvacke riadu pri 65 °C
(v pripade umyvania v umyvacke riadu vykonajte
kompletny cyklus umyvania bez riadu vnatri). Odstrarite
nadmernu vodu bez znicenia filtra, potom ho ulozte do rary
na 10 mintt pri 100 °C, aby ste ho Uplne vysusili. Znovu
zalozte protitukové filtre.

Vlozku filtra vymente kazdé 3 roky a vzdy, ked filtratna
plachta bude poskodena.

° X E Cistenie kovovej mriezky:

Mriezku musite umyvat' ruéne hortcou vodou a neutralnym
Cistiacim prostriedkom a starostlivo osusit, aby ste zabranili
oxidaciam.

Osvetlenie

+ Osvetlovaci systém je zalozeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimalne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dih§im ako tradi¢né Ziarovky a umoznuju uetrit 90 %
elektrickej energie.

oSystém osvetlenia Systém osvetlenia nembdze
vymiefat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.



A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigoruan tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben Osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekdvetkez6é
hibakeért, karokért vagy tlizesetekeért.

A készillek esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhaté rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt Osszes kézikdnyvet
mindig megbrizze, hogy konzultalas céljabol barmikor
fellapozhassa 6ket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z8djon meg réla, hogy a kézikonyvet a késziilékkel
egyitt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznélati és biztonsagi informacidkat
tartaimaz. + Ellendrizze a termék épségét, miel6tt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladoval és ne szerelie be a
készUléket.

m MEGJEGYZESEK
oy

az ezzel a szimbolummal jelolt részek kiildn
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladdknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

s

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csdveken. *Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halézatrél a csatlakozodugoval vagy az otthoni
fokapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, ~érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
*A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlizeldberendezéssel egyidejlleg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
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valamint a sz(rdk tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.
Szigortan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrosodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be.. Ami a flstelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felel6s helyi hatésagok szabélyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésl vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fistelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az &ramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
haszndlni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezziik.

* A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimi fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt 1&ng hasznalata a sz(ir6k szdmara kéros
és tlzet okozhat, ezért minden esetben kerllie azt. °
Felligyelet mellett stissén olajban, hogy elkerlilje, hogy az
olaj talforrésodva tiizet fogjon. * Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndla a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek,
kilonben vésarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitas miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jtallas
stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilon meg kell
vasarolni. ¢ A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrli atmér6jével azonos. « A termék f6z6lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkdzon 1évé edények tdmaszto
felllete és a paraelszivd legalacsonyabb része kozotti
minimalis  tavolsadgnak legalabb 55 cm kell lennie
elektromos és 65 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.

/N AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében talalhato cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfelel aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen tallhato. « Ha nincs dugé (kdzvetlen
csatlakozas az elektromos haldzathoz), vagy ha a dugo
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd



helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a lll. kategériaju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « Figyelem! A tapkabelt hivatalos miszaki
szerviznek vagy hasonld  képesitéssel rendelkezd
személynek kell kicserélnie.

o Figyelem! Miel6tt visszakdtné a késziléket az
elektromos haldzatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznalat a kdrnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolja be a
késziiléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl flist és g6z esetén névelie a booster
funkcidval csak kilonleges esetekben. A szagelszivd
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénszlr6(ke)t. A  zsirsziir§
hatékonysaganak megtartasa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacioja és a
zajcsOkkentés érdekében haszndlja a kézikényvben
megadott maximalis atmérdjli csatornarendszert.

m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
:g balynak megfeleléen van jelélve. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a koryezetre és az
egeszségre vonatkozo, lehetséges negativ kove-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jelélés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(ijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsara  vonatkozoan,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi onkormanyzattal, a héaztartasi
hulladékok kezelését végz0 szolgélattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésarolta.

m SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelel6en tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC

Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
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62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

Az elszivérendszert beszivé vagy kiilsé Urité illetve sziirés
bels® keringtetd verziéban is lehet hasznalni.

° Sz(iré valtozat:

Az elszivott leveg6t zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a véltozatban
torténd hasznalatdhoz tovabbi aktivszenes sziirérendszert
kell felszerelni.

m SZERELES ELSO TELEPITES

Rendkiviil nagy sulyd termék, az elszivé mozgatasat és
beszerelését legalabb két vagy tobb személynek kell
végeznie.

+ Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfelel6-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes szlr6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozé bekezdést is).

« Ezt (ezeket) csak akkor kell Ujra felszerelni, ha a terméket
a sziiré valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely all-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelépanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

+ A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatél
fiiggben azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég er6snek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyat.

A terméket magassagban keretezett polcokkal, vagy
szélessegben bdvithetd racsokkal, kiegészitd motorral,
kiegészitd  vilagitassal, keretezett polcokkal lehet
kiegésziteni.

Ezeket a tartozékokat kiilon-kiilon kell megvasarolni.
Figyelem: ellendrizze, hogy ennek a fiizetnek az
illusztraciok részében feltiintetett kiegészitd motor- és
vilagitaskészlet kodja megegyezik-e a motor- és
vilagitaskészlet belsejében taldlhatd jellegzetes cimkén
feltiintetett koddal.

m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkcidval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztiil. Minimélis rendszerkévetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi



radiomodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radiéberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikodik, a maximalis tovabbitott radiofrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készilék altal észlelt
adatokat 0sszegydjtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott késziilék Osszes szolgaltatasa
felhasznélhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informacié megtalalhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érhetd el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késdbbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
modositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhato leirasok nem kotelezé erejliek és tajékoztatd
jellegliek.

m MUKODES

\\537 I NI TP e

T 1 1 1 1

M T2 T3 T4

T1= Be/Ki gomb

Ha bekapcsolt motor mellett lenyomva tartja, a motor
kikapcsol.

T2= Sebesség 1 valasztéo gomb

Nyomja meg az alacsony (elszivo) sebesség aktivalasahoz
T3= Sebesség 2 valaszté gomb

Nyomja meg a kdzepes (elszivo) sebesség aktivalasahoz
T4= BOOST sebesség valaszté gomb

1. megnyomas: Nyomja meg a magas (elszivo) sebesség
aktivalasahoz

2. megnyomas (aktiv ,BOOST’-bdl): az intenziv ,BOOST”
szivasi sebesség aktivalasahoz 5 percre iddzitve

Megj.: az 5 perc elteltével az elszivo visszatér a korabban
bedllitott elszivo sebességre.

3. megnyomas (aktivalt ,BOOST"-bol): a funkciébdl vald
kilépéshez, és a korabban bedllitott sebességre vald
visszatéréshez.

Megj.: a korabban beallitott sebesség gomb a BOOST
sebességek miikodése kdzben is vilagit.

T5= Fény Be/Ki valaszt6 gomb

Nyomja meg a f6z6lap Vvilagitdsanak be-
kikapcsolasahoz.

Csak néhany modelinél:

vagy
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Intenzitds szabalyozasa: Bekapcsolt fény mellett és
lenyomva tartva a fény intenzitdsanak szabalyozasahoz.
Tonus beallitas: Bekapcsolt fény mellett és a T5 és T6
gombokat lenyomva tartva allitsa be a fény ténusat.

T6= WiFi gomb

* WiFi-konfiguracioé: ha a WiFi funkcié nincs konfiguralva,
nyomja le kb. 2 masodpercig a gombot a WiFi
konfiguraciés madjaba valé belépéshez, és kévesse az
alkalmazas utasitasait az eljaras befejezéséhez.

A konfiguracios miivelet folyaman a gomb kivilagit, jelezve
a csatlakozasi allapotot (lasd a WiFi allapot Tablazatot).

A WiFi konfiguraciés eljaras megszakitdsahoz tartsa
nyomva 2 masodpercig, amikor a gomb vilagit gyorsan
villogva.

Miutan bedllitotta a WiFi funkciét, ha mddositani szeretné
azt,, tartsa nyomva kb. 6 masodpercig, hogy visszadllitsa a
WiFi paramétereket (a gomb lekapcsol), és ismételie meg a
konfiguracios miiveletet.

* WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa: a konfiguracio
elvégzése utan ki/be lehet kapcsolni a WiFi funkciot. Tartsa
nyomva kb. 2 masodpercig, hogy kikapcsolja/bekapcsolja a
WiFi funkciét. A funkcid kikapcsolasa nem jar a WiFi
paraméterek elvesztésével.

WiFi allapot tablazat

WiFi gomb Eszkoz csatlakozasi alla-
pot

Alacsony intenzitsui fény | wiFi aktiv, nincs csatlakoz-

(minden gomb) tatva

Vilagité fény

fix fehér (csak a WiFi| WiFiaktiv, csatlakoztatva

gomb)

Villogo fény

WiFi aktiv, kapcsolédasi ki-

gyors narancssarga (csak a| seret a WiFi routerre

WiFi gomb)
Villogé feny

WiFi aktiv, kapcsolédasi ki-

Lasst fehér (csak a WiFi| et a7 Elica felhére

gomb)

Fehér vilagito fény rovid vil-
logé fénnyel (csak a WiFi
gomb)

WiFi aktiv, tavoli parancs
vétel (pl. Motor és fény be-
kapcsolasa)

Megj.: konfiguralt wi-fi mellett, ha nincs egy aktiv funkcio
sem, a wi-fi gomb intenzitdsa automatikusan csokken.

Sziird telitettség jelzok

Az elszivo rendszeres idékozonként jelzi, hogy el kell
végezni a sz(ir6k karbantartasat.

Lassu villogo fénnyel vilagitd T5 és T4 gombok: végezze el
a zsirsz(irék karbantartasat.

Villogé fénnyel vilagitd T5 és T4 gombok: végezze el a


http://www.elica.com
http://www.elica.com

szagsziirék karbantartasat.

Megjegyzés: A sziirok telitettségének jelzése az elszivo
bekapcsolasa utan 10 masodpercig lathato.

Sziird telitettség jelzok visszaallitasa:

Hosszan nyomja meg a T5 és T4 gombokat: a gombok
gyorsan villogni kezdenek annak megerésitésére, hogy a
visszadllitas megtortént

Sziirék telitettség jelzéjének aktivalasa

Megj.: ezt a miveletet kikapcsolt elszivé mellett kell
elvégezni.

- Zsirsziiré

a T5 és T4 gombok 1. hosszan tart6 megnyomasa: a
gombok nagyon lassu Vvillogd fénnyel felgyulladnak,
jelezve, hogy aktivalni lehet a zsirsz(irék jelz6jéz
Megjegyzés: Nyomja meg a T2 gombot a bekapcsolashoz
és a T1 gombot a kikapcsolashoz.

- Szagsz(iré

a T5 és T4 gombok 2. hosszan tartd megnyomasa: a
gombok gyorsan villogd fénnyel felgyulladnak, jelezve,
hogy be lehet kapcsolni a szagsziirék jelzojét (altalaban ki
van kapcsolva)

Megjegyzés: Nyomja meg a T2 gombot a bekapcsolashoz
és a T1 gombot a kikapcsolashoz.

Megjegyzés: a T5 és T4 gombok 3. megnyomasa: kilépés
a beallitasok menibél.

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerllje a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

.XA Zsirsziir6: A fém zsirszlrét havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban kel
megtisztitani. A zsirszlré leszereléséhez hiuzza meg a
rugos kiakaszto nyitokart.

« A zsirszlr6 megfogia a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatégépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(ir szinét vesztheti, de a sz(ir6 tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén
1év6, ezzel a szimbélummal jeldlt képeket.

-XB Moshaté aktiv szénsziiré (csak a sziirés
valtozathoz):

a szénsziirdt két havonta lehet mosni (vagy amikor a
sz(irék telitettségét jelz6 rendszer - ha van ilyen a sajat
modellen - jelzi ennek szikségességét). A rajzokat
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tartalmazé szakaszban leirtak szerint: tavolitsa el a
zsirsziiroket, vegye ki a szénsz(irét, és mossa ki forrd
vizben és megfelelé mosodszerrel vagy mosogatogépben
65°C-on (mosogatdgépben torténd mosas esetén a teljes
mosasi ciklust Ugy végezze el, hogy az edények ne
legyenek a gépben). Tavolitsa el a felesleges vizet anélkill,
hogy a sz(ird megsériilne, majd tegye a sitdbe 10 percre
100°C-on, hogy megszaradjon. Tegye vissza a
zsirsziiréket.

3 évente cserélie ki a matracot és minden alkalommal,
amikor a szbvet megséril.

° X E A fém racs tisztitésa:

A racsot kézzel, meleg vizzel és semleges szappannal kell
lemosni, majd alaposan szarazra kell toroini az oxidalodas
elkeriilése érdekében.

Megvilagitas

* A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
l&mpék élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

oVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, miikddési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a mliszaki szervizszolgalattal.

MpopyKTbT € MpoekTMpaH 3a acnupauus Ha napy u
“3napeHus OT TOTBEHE W € MpeAHa3HayeH camo 3a
AomatlHa ynotpeba.

MpugbpxaiTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[lafieHN B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO. PypmaTa He HocK
HUKakBa OTIOBOPHOCT 3a EBEHTYaNHW HeusnpaBHOCTY,
LeTV UM Bb3NNameHsiBaHe Ha MpOAYKTa, Bb3HWKHAMW B
pesynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPYKLUMWUTE B HACTOALLOTO
PBKOBOLCTBO.

YpenbT MoXe pAa Ce pasnuyaBa BBHIWHO  OT
noKa3aHoTo Ha ¢urypute, MOMECTeHN B HacTOALIOTO
PBLKOBOACTBO, HO HE3AaBMCUMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpeba, noAApbLKKA U MHCTANMPaHe ca HambiHO
e[IHaKBM.

* BaxHo e Aa ce CbxpaHsBaT BCUYKM PBKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxaBaT NpoAykTa, 3a fa 6baar KOHCynTMpaHu no
Bcako Bpeme. [pu npopaxba, oTaaBaHe noa Haem wnm
npemecTBaHe, yBepeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHArM
npuapyxasa npopykta. + [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
VHCTPYKUMMTE: B TAX Ce CbAbpXa BaxHa MHopmauus
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata W MepkuTe 3a
BesonacHocT. * MpoBepeTe LenocTTa Ha NPoAyKTa Npeau
Aa NpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AkO MMa TakuBa,
CBbpXETe Ce C TbproBCKAS NpeacTaBuTen U He
npUCTBLNBaITE KbM MHCTANMPaHe.



m SABENEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu ¢ TO31 CUMBOST, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAEMHO OT CreuuanuavpaHnTe ThProBUM Ha
npebHo.

*: YacTuTe, MapkvMpaHu C TO3M  CKUMBON, ca
JOMbIIHUTENHM aKkcecoapy, MpegfiaraHn camo B HSKOM
Mozenu 1 MoraT aa 6bgat 3akyneHn Ha yeb caiitoBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCT U
CTAHOAPTH

£\ OBLWA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enexTpuyecks UM MexaHYHu Bapuauum Ha
npoaykTa unv Ha TpbbuTe 3a oTBeXAaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoe. [lpegn Bcsika onepauus 3a MOYUCTBaHe WNM
nopapbXKa, U3KMoYBalTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo W3KMIoYnTe Luencena U rmaBHUS npeKbeBay
Ha KunuieTo. *3a BCUYKM OMepauuv Ha MHCTanupaHe v
noAapbXKa M3nonagaiite paboTHU pbkasuup.s MpogyKTbT
MOXe [ia Ce M3non3Ba oT Aelia Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
OT 8 roguHM W OT nMUa C HamamneHu uanyecku
cnocobHocT  unuM - Bb3NpuaTUS v 63 onuT  unu
HeobXoouMM MO3HAHWS, MpWU YCroBWe, Ye Te ca MoA
HabniogeHMe wnu cre kato CblUMTe ca  MOMyuunu
MHCTpYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega u ca
OCb3HanM oMacHoOCTUTe, CBbp3aHy ¢ Hero.* [lelata Tpsibea
Aa Gbaat KOHTpONMpaHW, 3a fa Ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpogykTa.e MouncTBaHETo M nopapbkKata He
TpsabBa [a ce M3BbPLIBAT OT Aeula 6e3 HabniopeHue.
*[MomelLeHreTo TpsibBa [fa pasnonara C AOCTaTbyHa
BEHTUNMaLWs,  KoraTo  MPOAYKTbT ~ Ce  M3nonsBa
€[JHOBPEMEHHO C [pyri ypeau ¢ ropusHa (yHKUMs, Ha ra3
Wnu Apyr BUA ropuseH matepuar. <[poaykTsT Tpsibea fa
6bAe noYMCTBaH YeCTo, KakTo BbTPe, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[IVH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO yka3aHusTa
B WHCTPYKUMMTE 3a noAApbxka. +HecnassaHeTo Ha
CTaHAapTuTe 3a MOYMCTBAHE Ha MPOAYKTa U Ha 3amsHaTta/
noYMCTBaHETO Ha unTpuTe, BOAW A0 PUCK OT noxap.e
CTporo ce 3abpaHsiBa MPUrOTBSIHETO Ha XpaHa BbpXY
nnambk nofa npogykta.. BHUMAHWME: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTW, AOCTBMHUTE YacTX Ha NpoAyKTa MoraT ja
ce HarpeatT.. He cBbp3BaiiTe  npogykta  KbM
enlekTpuyeckata Mpexa, [OKaTO VHCTanupaHeTo He e
3aBbPLWANO  HambnHo.+ [lokonkoTo ce OTHacs o
TEXHUYECKITE MEPKW 1 MepkuTe 3a Be30nacHoCT, KouTo a
Ce Mmpeanpuemart 3a usBexaaHe Ha otTpaboTeHuTe rasose,
npuabpxainTe ce CTPUKTHO KbM  MPeABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.e
AcnupupaHuaT Bb3gyxX He TpsbBa ga 6Gbae HacoueH B
kaHar, u3nonaeaH 3a OTBeX/aHe Ha 0TpaboTeHuTe rasose,
NpOM3BEJEHN OT Ypeau C FopeHe Ha ras uru Apyru ropusHu
MaTepuani. He n3nonssaiite unu He ocTaBsiTe npogykTa
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6e3 NpaBuUiHO MOHTUPaHN Namnu, NOPaaU Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap. MpopyktsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
13non3sa Oe3 NpaBuNHO MOHTMPaHa peLueTka. * MpoaykTbT
HUKOTA He TpsibBa fa ce u3non3ea Kato OMOpHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € N3PNYHO MOCOYEHO.

* 3a pa cMmeHWTe namnata, M3nonssaiTe camo Tuna
namna, mMocoYeH B pasfena noaapbxka /cucTema 3a
OCBETNeHNe B TOBA PbKOBOACTBO. * M3mon3eaHeTo Ha
cBobofieH nMnamMbk e BpeAHO 3a UNTpUTE W MOXe fAa
npeansBuKa noxapw, CnefoBaTenHo Mpy BCUYKM Cryyam
TpsibBa fa ce u3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo Tpsbea ga ce
13BBPLLUBA NOA KOHTPON 3a Aa ce U3berHe 3ananBaHeTo Ha
HarpsToTO 0NMO. * B Cryyalit Ha CbMHEHMS, KOHCYnTUpaiiTe
OTOPU3MPaHUS LIEHTBP 3a TeXHUYecko obCnyxBaHe Unu ¢
nopobeH kBanuduumpaH nepcoxarn.

/N BE30MACHOCT HA UHCTANMPAHE
*/I3non3BaiiTe MpUNoXeHuTE KbM MPOAYKTa (huKCHpaLLy
BMHTOBE, JOCTABEHW C NPOAYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
33 MOBbPXHOCTTA, B MPOTMBEH Crydyail M kynete OT
npaBunHusa TN, MpoBepeTe Aanu Mo BpeMe Ha MpoaykTa
BbB BbTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHanv YacTu
0T Komnnekta (Hanpumep nnukyeta Cc  bonTose,
rapaHLMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpaHete. * MPEOYNPEXOEHWE: He nocTaesHeTo Ha
OonToBETE M KpEnexHu €eneMeHTn B CbOTBETCTBME C
HaCTOSLMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 puCKoBe OT
€neKkTpUYecko ecTecTso. * TpbbaTta 3a W3BexaaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbara 3a
pasToBapBaHe TpsbBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ Korato uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CcrefBanTe BUCOYMHATA, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pascTosHME Mexay onopHaTa
MOBBLPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a FOTBEHE
1 Hai-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea oa
Obae He Mo-HUCKO OT 55 cm MpW eneKTPUYECKN KyxHN 65
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECeHU. * AKo UHCTPYKLMTE 3a
MOHTaX Ha ypeaa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AncTaHLus, ToBa Tpsibea Aa ce B3eMe npeasua.

/N BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBHP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata Tpsbea ga CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, MokasaHo Ha eTuKeTa C XapaKTepuCTMKM,
MO3NLIMOHNPaH OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha mpogykTa. *Ako
e cHabpeH C Liencen, CBbPXETe MPOAYyKTa KbM KOHTAKT,
KOTO ~ OTroBaps Ha  AeWicTealuTe  pasnopendu,
pa3nonoxeH B AOCTbMNHA 30Ha AOPU Cred MHCTanMpaHeTo.
+ Ako He e obopyfBaH C Ljencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa) Unu LLencenbT He € pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU Cnej MHCTanWpaHe, noctaBeTe
funonspeH npeskMtoYBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KMIOYBaHe Ha erekTpuyeckarta Mpexa B ycrnoBusTa Ha
CBPbX HanpexeHue kateropus I, B CcbOTBETCTBME C
npaeunata 3a uHctanupate. « Buumanue! MogmsHata Ha



3axpaHBaLLus kaben TpsbBa Aa ce M3BbLPLLKM OT OTAENa 3a
TeXHM4ecko oOCnyXBaHe WNM OT NWUE CbC CXOoAHa
KkBanumkalms.

o BHumanue! lMpean ga cBbpKeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEXOBOTO ~ 3axpaHBaHe W fAa MpoBepuTe  Aanu
(PyHKUMOHMpa NpaBMIHO, BWHAarW MpoBepsiBaiiTe ganu
3axpaHBaLLy[T kaben € MOHTUpaH MpaBuITHO.

BHumanue! He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep,
OTAENHO AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue Ui KakBoTo W fa e
APYro yCTPOCTBO, KOETO CE aKTVBMpa aBTOMATUYHO.

m NMPEANOXEHNA 3A YNOTPEBA

lpenopbku 3a npasunHa ynotpeba ¢ Lien Hamanseaqe Ha
BMNSHWETO BbPXy OKonHaTta cpepa: Korato ce 3anouHe
TOTBEHETO, BKMIOYETE ypeaa Ha MUHWUMAnHa CTeneH, kato
0 OCTaBUTE BKMIOYEH 33 HAKONMKO MUHYTW W cnep
3aBbpLUBaHE Ha roTBEHETO. YBennyeTe CKOpocTTa camo
Mpy HanuuMe Ha ronemu KonuyecTea AUM Unu napa, kato
n3nonaeate dyHkuus booster camo B kpaitHu cnyvau. 3a
pa ce noaabpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemara 3a
HamansBaHe Ha MupWU3MuTe, korato e Heobxoaumo
noaMeHsiiiTe  kapboHHUs  pUNTbp/kapboHHUTE  UITPU.
[MouncTgaiiTe Npu Hyxaa GUITHPaA 3a MasHUHY, 3a Aa ro
noaabpkarte B A00po paboTHO cbcTosHMe. 3a ga ce
onTUMM3Npa edeKTUBHOCTTa M 3a fa Cce csede [0
MUHMMYM  LYMbT,  M3Non3eaiTe  Bb3OyxoBOAM C
MaKcuManeH aameTbp, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEX[AHE B KPAA HA
XXWU3HEHWUA LINKBN
Tosn ypen e obo3HayeH B CbOTBETCTBME C
Esponeiicka Oupektusa 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, NsxebpnsHe Ha EnekTpuyecko 1
EnekrtponHo ObopynsaHe (WEEE). YBeperte ce,
ye TO3W MPOAYKT Ce M3XBbPMS NO MpaBuUneH

[r—ch Motpebutenst nomara 3a
npepoTepaTsBaHe Ha noTeHLManHm
oTpULaTenHU Nocneauuy 3a oKonHaTta cpefa
3apaseto.

CumBOMbT BBPXY Yypeaa WM B npuapykasallata ro
[OKyMeHTaLWsi NOCOYBA, Ye TO3M MPOAYKT He TpsiBa Aa ce
TpeTMpa kato 6uToB oOTnagbk, a Tpabsa [nga Ovbge
npefadeH B CheuuManHo MnpepHasHayeHuTe 3a  ToBa
MyHKTOBE 32 PELMKNMPaHe Ha eNEKTPUIECKO W eNEKTPOHHO

obopyasaHe. CnasBaliTe MeCTHUTE pernamMeHT 3a
obesgpexpgaHe Ha  otmagbun.  3a  no-nogpobHa
MHchopMaLns BbB Bpb3Ka c TpeTnpaHeTo,

OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3W NPOLYKT,
Bu cvBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx0u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBK
OTMafbUM UMM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3akynumiu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, NPOEKTUPaHO, TECTBAHO W MPOM3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdektveHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
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ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

CucTemata 3a acnupaums Moxe Aa Gbae 13nonssaHa BbB
BEpCUS C acnupauusi C BbHLWHA eBakyauus unu
unTpUpaHe ¢ BbTPELLHA LMpKyNaLus.

° . ®unTtpupawa Bepeus
AcnvpupaHnsT Bb3Ayx lWe 6Obae obeamacneH u c
OTCTPaHeH Mupuc, npeaw fa Obae BbpHaT B CTasTa. 3a aa
Ce u3non3ea NpoaykTa B Tasn Bepcusi, TpsbBa fa ce
VHCTanupa [AOMbfHUTENHa (unTpupalia cuctemMa Ha
6asaTa Ha aKTVBEH BbMepoa.

m MOHTAX NPEAU UHCTANUPAHE

Mpon3BedeH OT NpeKkoMepHO Terno, acnMpaTopbT
TpAOBa Aa ce MOHTMpa OT MOHe [ABamMa Wnu noseye
yoBekKa.

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusiT NpOAyKT € C MOAXOASALM
pa3mepy npeaBuA 13bpaHaTta 30Ha 3a MHCTanvpaHe.

+ OtcTpaHeTe GunTbpa/-UTe C aKTMBEH BbITIEH, ako €
HamnyeH (KOHCyNnTUpaiiTe ChLLO CbOTBETHNS Naparpad).

+ Toit TpsibBa Aa ObAe MOHTMPaH OTHOBO CaMO ako
enaeTe fja U3nonaeare NpoayKkTa BbB BEPCHS C (PUATBP.
* B cnyyait Ha naHenu wwnKU CTEHU W/MMKM CTPaHUYHU
CTEHHW YCTPOIACTBA, MPOBEPETe Aami MMa AOCTaTbyHO
MSACTO 33 WHCTanupaHe Ha MpofaykTa M Aanu BuHark e
Bb3MOXHO Aa Ce Nomy4u NeceH AOCTbN [0 KOHTPOMHMSA
naHen.

+ [lpopyktsT e ofopyaBaH C dukeupawy Aobenu,
MOAXOASLLM 3a NoBeYeTO CTeHu/TaBaHn. Heobxoaumo e fa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuduUMpaH TexHuK, 3a Aa ce
YCTaHOBM TOAHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BWAA Ha CTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT Tpsibea da ca
[0CTaTbYHO 3[paBM, 33 Aa M3ObpKaT TexXecTTa Ha
acnuparopa.

MpoaykTbT MOXe Aa 6be AOMbIHEH HA BUCOYMHA Ype3
nobaBsHe Ha padproBe C pamka WM paslWMpeH Ha
WMpWHa,  MOCPEeSCTBOM  CBbp3Bawm  Tpbbu, ¢
AOMbIHUTENEH MOTOP, OMbIHUTENHA CBETNNHA, padhToBE
C pamka.

Beuukn Te3u akcecoapm Tpsibea a ce 3aKynsT OTAENHO.
BHumaHue: npoBepeTe [fanu  KOALT Ha  KOMMMekTa
AOmbnHMTENHN MOTOp M CBETAMHA, MOCOYEHM B TO3N
CBUTBK B pasfena ¢ UMICTpaLymy, CbOTBETCTBAT HaMbIHO
C Te3u, MOCOYEHI Ha eTUKeTa C XapaKTePUCTUKV, KOWTO Lue
OTKpUETE B KOMMIEKTA MOTOP W CBETAIMHA.



m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopymsaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
ONCTaHUMOHHA  Bpb3ka u4pe3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHMManmHu w3iMckBaHWs Ha cuctemarta: °
BeaxuyeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptchoH Android
unm iOs. lMpoBepeTe B MarasnHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEPCUSITA Ha OnepaTuBHaTa CUCTEMA Ha
BaLLMS CMapTEOH.

3abenexka: Mponssogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M Mofen AOMakuHCKM ypen ¢ papnoobopyasaHe C
mogyn WiFi e B cboTBeTcTBME C QupekTuea 2014/53/EC.
PapunoobopyasaHeTo paboty B YecToTeH ananasoH ISM Ha

24GHz, mMakcumanHaTa npefaBaHa  pagvMouecToTHA
MOLLHOCT He HaaBuwwaea 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpeaynpexpenus:

+ awmTa Ha AaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3aHUAT Ypea
oT4MTa, ce cbbupaT, 3a Aa NO3BONAT M3NON3BAHETO Ha
BCUYKM YCMyrW Ha CBbp3aHus enektpoypern. [loseue
MHopmaLms 3a TOBa, kak ce obpabortBar cbbpaHuTe
JaHHW W 3a AeKnapauymsTa 3a NoBepuUTENHOCT, MOXETe Aa
OTKpueTe Ha caita www.elica.com.

* HanuuHocT no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpedeneHn Abpxasn. 3a  noseve
WH(OPMALNS BUXTE CbOTBETHUS Pa3fen Ha WHTEpHeT
cTpaHuLa www.elica.com unu npoeepeTe HanmMyHOCTTa
B MarasuHa 3a MpWUIOXeHWs Ha CmapToHa BM, KaTo
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

* bbpewu npomenu: Elica cu 3anassa npaBoTo [fa
13BBPLLBA BCAKAKBI NPOMEHN, KOUTO CYETe 3a NOMe3HM 3a
nogobpsisaHeTo  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTenHo, OnMucaHWsTa, CbAbpXaly ce B ToBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3aAbIKUTENHN W UMAT WHOMKATMBHA
CTOMHOCT.

m ®YHKUNOHUPAHE

L N ES: y

T 1 1 1 1

M T2 T3 T4 T6

T1= ByTtoH On/OFF

Ako 6bAe HaTWCHAT NpW BKMIOYEH MOTOP, MOTOPBLT Ce
WN3KMI0YBa.

T2= ByToH 3a U360p Ha ckopocT 1

HaTucHeTe 3a akTBMpaHe Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT Ha
acnupauys) Hucka

T3= ByToH 3a U36op Ha ckopocT 2

HaTucHeTe 3a akTvBMpaHe Ha CKOpOCTTa (MOLLHOCT Ha
acnvpauysi) ymepena

T4= ByToH 3a n3bop Ha ckopocT BOOST

1-B0 HaTUCKaHe: HaTuCHeTe 3a akTMBMpaHe Ha CkopocTTa
(MoLLHOCT Ha acnupaLyst) BUCOKa

2-po HatuckaHe (o1 “BOOST akTuBMpaH): 3a aKkTMBMpaHe
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Ha CKOpOCTTa Ha WHTeH3uBHa acrvpauus “BOOST
TeMMopu3npaHa 3a 5 M1HyTY

3abenexka: cne u3TuyaHe Ha 5 MUHYTU acnmpaTopsT Le
Ce BbpHE KbM MpeABapuTenHO 3ajajeHara CKOpoCT Ha
acnupaups.

3-To HaTuckaHe (ot “BOOST akTuBMpaH): 3a u3nu3aHe ot
(yHKUMSITa M BpblUaHe KbM MPeOXofHO 3ajapeHata
CKOpOCT.

3abenexka: GYTOHLT Ha NPeaXoAHO 3adadeHaTta CkopocT
ocTaBa CBeTel| MO BpeMe Ha (YHKUMOHMpaHeTO Ha
BOOST.

T5= BytoH U36epeTe ON/OFF CetnuHa

HaTucHeTe 3a  BKNYBaHE MMM U3KMKOYBaHe Ha
OCBETINEHNETO Ha NMoTa 3a roTBEHe.

Camo 8 HsiKou Modenu:

PerynupaHe Ha cunata: [lpu BKOYEH WHAMKATOP

HaTUCHeTe W 3afpbXTe HaTUCHAT 3a [fa perynuparte
cunara Ha cBeTnmHaTa.

PerynupaHe Ha ToHanHocT: Korato namnata cBeTu,
HaTWUCHETe W 3afpbXTe HatucHath ByToHute T5 u T6, 3a
[Aa perynupare ToHa Ha CBeTNMHaTa.

T6= ByTton WiFi

+ WiFi koHdwmrypaums: ako dyrkumata WiFi ve e
KOH(UrypupaHa, HaTMCHETE 3a OKONo 2 CeKyHau, 3a fAa
BneseTe B pexuMm Ha KoHdurypaums WiFi v cnegpaite
WHCTPYKUMMTE HA MpUMOXEHWeTo, 3a fAa 3aBbpluuTe
npouepyparta.

Mo Bpeme Ha npouedypaTta 3a KOHurypupaHe OyTOHBT
cBeTBa, KaTo Moka3Ba cTaTyca Ha CBbP3aHOCT (BUX
Tabnuuara 3a cratyc Ha WiFi).

3a pa npekbcHeTe npouedypata Ha koHdurypaums WiFi,
HaTUCHETE 3a OKOMO 2 CeKyHau, korato GYTOHLT CBETU
Obp30 € MUralLa CBETNMHA.

Crnen kato e KoHdurypupaHa dyHkumata WiFi, ako
Kenaete Aa i NPOMEHUTE, HATICHETE 3a 0Kono 6 CekyHam,
3a fga Hynupate napametpute Ha WiFi (6yToHbT Cce
3KMKOYBa) 1 MOBTOPETE MpOLieAlypaTa 3a KoHdurypaLms.

* AktuupaHe/peaktuupane WiFi: cneg koHdurypupaqe
MOXeTe [a [feakTusupate/aktusupate dyHkumsata WiFi.
HaTucHeTe 3a okono 2 cekyHau, 3a fa Aeaktusuparte/

aktueupate  yHkumata  WiFi.  [leaktvBupaHeto  Ha
byHKUMsITa He Boay Ao 3aryba Ha napametpute WiFi.
Tabnuua 3a craryc WiFi
BytoH WiFi Cratyc Bpb3ka
YCTPOMCTBO
CeetiMHa € HUCBK|
VUHTEHIUTET WiFi  aktveeH, He e
CBbp3aH

(BCMYKM ByTOHM)

BknioyeHa cBeTnHa
6sina cukcuparia ceetnua| WiFi akTvBeH, cBbp3aH

(camo 6yToH WiFi)



http://www.elica.com
http://www.elica.com

ByToH WiFi Cratyc Bpb3Ka

YCTPOWCTBO

Mpumurealya cBeTNMHA .
WiFi aktuupaH, omut 3a

6bp3a OpaHxeBa CBeTNMHa cBbp3BaHe C pyTepa WiFi

(camo byTon WiFi)

Mpumuraalla cBeTnMHa .
WiFi aktuupaH, onut KbM

Bana GaBHa  CBETIWHA| gy pspane ¢ obnaka Elica

(camo byToH WiFi)

WiFi aKTMBMpaH,
nonyyaBaHe Ha  efHa
KOMaHga  ANCTaHUMOHHO
(Np. BKMIOYBaHe Ha MOTOP

UMW CBETNNHA)

BkrtoyeH 61 uHamkatop ¢
kpaTka  Murawa (camo
6yToH WiFi)

3abenexka: ¢ KoHurypupaH wi-fi, ako HaMa akTuBHa
(PYHKUMS, MHTEH3UTETBT Ha OyToHa wi-fi aBTOMaTM4HO
Hamansisa.

WHpukaTopu 3a 3anywBaHe Ha punTpu

Ha pemoBHM WHTEpBamW acmupaTopbT — CUrHanuavpa
HeobxogumocTTa [fa Ce U3BbPWM MOAAPBXKA Ha
cuntpure.

Bytonn T5 u T4 BkniouyeHn ¢ MHoro GaBHa Mmurawa
CBETIMHA: U3BBbPLLETE NOAAPBKKA HA MACTeHNst OUATHP.
Bytonu T5 u T4 BkrioyeHn ¢ Gbp3a murala CBETIMHA:
13BbPLUETE NOAAPBKKA HA PUNTBPA 38 MUPU3MU.
3abGenexka: CurHanusauusta 3a  3anylBaHe Ha
cuntpute e Buguma 3a nwbpeuTe 10 cekyHaM npu
BKIOYBAHETO Ha acnupartopa.

Pecet Ha nHAMKaTOpK 3a 3anylwwBaHe Ha hunTpu:
HatucHeTe npogbmkutenHo 6ytoHute T5 u T4: 6yToHuTe
e wmuraT 6bp3o, 3a fAa Ce NOTBbPAM U3BBPLUIEHO
3aHynsBaHe

AKTUBMpaHe Ha UHAMKATOPHU 32 3anyLiBaHe Ha (unTpu
3abenexka: Ta3n acnupauns ce M3BbPLLBA NPU U3KITHOYEH
acnvparop.

- MacneH ¢untbp

1° NpombmkMTENHO HaTuckaHe Ha GyToute T5 n T4:
6yTOHMTE CBETBAT C MHOrO 6aBHa MUralla CBETNNHA, 3a Aa
nokaxat, Yye Moxe Aa Obe aKkTMBMpaH MHAMKaTopa Ha
macrneHns puntsp

3aGenexka: HatucHete 6yToH T2 3a fga akTueupaTte unm
T1 3a pa geakTtusupare.

- duUnTBLP 32 MUPU3MM

2° NpOLBIKATENHO HaTuckaHe Ha OGyToHute T5 u T4
6yToHUTE cBETBAT C OBP30 MUralla CBETNMHA, 3a [Ja
nokaxar, Yye Moxe Aa Gbae aKkTMBMpaH MHAMKaTopa Ha
chunTbpa 3a MUpK3mMK (0BMKHOBEHO AeaKTUBMPaH)
3abenexka: HatucHete 6yToH T2 3a ga akTueupate unm
T1 3a ga geakTusupare.

3abenexka: 3-T0  MPOABIKUTENHO

HaTUCKaHe  Ha

68

ByToHuTe T5 1 T4: 3nn3a ce OT MEHIOTO C HACTPOWKN.

m IPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBXKKA

+ MouuctBane: 3a noumncTBaHeTo,  M3nonsgaite
€OVHCTBEHO €AHa HaBnaxHeHa C HeyTpamHu TeuHw
npenapatu Kkbpna. He u3non3saiiTe WHCTPyMEHTM 3a
MOYNCTBAHETO.

* W3bsreaitte ynotpebata Ha abpasvBHu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CMNPT!

3a nopapbxkata  HAa  MpoOAyKTa,  BUXKTE
x n3obpaxeHnsita B Kpas Ha MHCTanMpaHeTo,
MapK1paHm C TO3W CUMBOT.

OXA ®dunTbp NpoTUB Ma3HMHKU: MeTanhuaT unTbp
3a MasHuHM TpsiBa Aa Gbpe NOYMCTBAH €AWH MbT Ha
Mecel, ¢ He abpasvBHM npenapaTW, Ha pbka Wnn B
CbAOMUSNHA MaLLMHA Ha HWUCKW TeMnepaTypy 1 C KpaTbk
uaken. 3a fJa [emoHTMpate unTbpa 3a Ma3HUHM,
13abpnaiiTe ApbxkaTa 3a 0cBODOXAABaHe Ha NpyxXuHaTa.
OUNTLPBT 3@ Ma3HMHM 3afbpka YacTUuuTe MasHUHa,
NPOV3XOXAALLM OT roTBeHeTO. Mpn U3MMBAHETO B MUSMHA
MalLWHa MeTanHuaT UnTbp NPOTUB Ma3HUHM MOXeE Aa Ce
obe3lBeTn, HO HeroBuTe (UATPUpALLM CBOWCTBA B
HUKaKBB CryYail HAMa Aa Ce MPOMEHST.

OXB Mwuewy, ce chunTbp ¢ aKTMBEH BbIMEH (camMo 3a
¢unTpupawa Bepcus):

UNTBPBT C BbITIEH MOXe Aa 6bAie N3MMBaH Ha BCeky ABa
Mecelja (UMW KkoraTo cuCTemMaTa 3a MHOMKauus Ha
caTypauus Ha unTpute - ako € MpedBMgeHa Ha
npuTexXaBaHUs MOfen - Mokaxe Tasu HeobxoaumocT).
Kakto e nocoyeHo B pasgena CbC CXeMmu: OTCTpaHeTe
unTpUTE 3@ Ma3HMHKM, OTCTPaHeTe unTbpa C BbITIEH U
“3MUiATE B TOMMa BOAA U MOLXOASILLM MpenapaTv unn B
MWsNHA MallvHa Ha 65°C (Mpu MueHe B MUsHa MaLLmnHa,
13BbPLLETE LMKBA Ha MbMHO M3MuBaHe 6e3 3apefeHu
cbaoe). OTcTpaHeTe uanuwHata Boga, 6e3 Aa passansre
unTbpa, cneg koeTo ro nocrasete BbB (hypHa 3a 10
muHyTM Ha 100°C 3a pa ro uacywwmte uaysno. CmeHeTe
unNTpUTE 3a MA3HUHU.

CMeHsiiTe JIOWEYETO Ha BCEKW 3 TOOMHW W BCEKW MbT,
KoraTo TbkaHTa € noBpezeHa.

° X E MouncTBaHe Ha MeTanHaTa peweTka:
PelwertkaTta TpﬂﬁBa na 6bae n3mmMBaHa Ha pbKka € Tonna
BOAa M HeyTpaneH npenapat 1 noAcyLleHa BHUMaTEeNHO 3a
na ce u3berHat sBneHns Ha okcmaauusa.

OcBeTtnenue

+ OcBetutenHata cucrema e 0OasupaHa Ha LED
TexHonorus. WHaukatopute LED rapaHtMpaT onTuManHo
OCBETINEHME, C NPOLBLIKUTENHOCT Ha (DYHKLMOHMPaHe [0
10 MbT No-gbara oT TO3W HA TPAAWULMOHHUTE Namnu u
noasonseat ce cnectv 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.



eCucrtema 3a ocBeTnenue : CucTemara 3a OCBETNIEHNE
He Moxe Aa Obfie 3amMeHeHa oT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEM3NpaBHOCTU, CBbPXETE Ce C OTAen TEXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vénzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. « Cititi cu atentie
instructjunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si sigurantd. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

mNOTE

ﬁ: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

| SIGURANTA SI LEGISLATIE
/\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. * Tnainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotdnd stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
vérsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj.
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Incaperea trebuie sé fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere.
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu.* Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.. Nu conectati aparatul la reteaua electricd decat
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfi
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.c Nu
folositi NICIODATA aparatul, dacé gratarul acestuia nu este
montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea 1ampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. ¢ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rdmas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. ¢
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza mpreund cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 55 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 65 cm in cazul plitelor



pe gaz sau mixte. « Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gatit pe gaz indica o distanta mai mare, va
trebui s tineti cont de aceasta.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priz& ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. « Dacad nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zona accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare.
Atentie! Operatiunile de inlocuire a cablului de alimentare
trebuie efectuate de catre departamentul de asistentd
tehnica autorizat, sau de o persoand cu o calificare
similara.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificati
ntotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti s gatiti, pornitj
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce ati terminat de gétit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuij,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curétati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.

m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK Sl 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
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respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritafile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.

m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranté: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; ENI/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEl 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu
aspirare cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare
interna.

° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat fnainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar sa instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

Produs cu greutate excesiva. Manipularea si montarea
hotei trebuie realizate de cel putin doud sau mai multe
persoane.

+ Verificati daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de cérbune activ, daca este/sunt
fumizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

* Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurintd panoul de control.

* Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

Produsul poate fi completat in indltime cu adaugarea de
rafturi cu cadru sau poate fi extins in latime prin imbinarea
grinzilor, cu motor suplimentar, lumina suplimentara, rafturi
cu cadru.

Toate aceste accesorii vor fi achizitionate separat.

Atentie: verificati daca codul setului de motor si lumina



suplimentard indicate in aceastd brosurd in sectiunea
imagini este acelasi cu cel indicat in eticheta caracteristica
pe care o veti gasi in interiorul setului de motor si lumina.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producétorul ELICA declaré c& acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventd
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

+ Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  n
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatétiri serviciului Elica
Connect. In consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m FUNCTIONARE

kg Voo s || %j
T 1 1 1 1
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Tasta ON/OFF

Daca este apasata cu motorul pornit, acesta se opreste.
T2= Tasta pentru selectarea vitezei 1

Apasatj pentru a activa viteza (putere de aspirare) scazuta
T3= Tasta pentru selectarea vitezei 2

Apasatj pentru a activa viteza (putere de aspirare) medie
T4= Tasta pentru selectarea vitezei BOOST

Prima apasare: Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) ridicata
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a 2-a apasare (de pe ,BOOST activat): pentru a activa
viteza de aspirare intensiva ,BOOST” temporizata pentru 5
minute

Observatie: dupd expirarea celor 5 minute, hota va reveni
la viteza de aspirare setata in prealabil.

a 3-a apasare (de pe ,BOOST” activat): pentru a iesi din
aceasta functie si pentru a reveni la viteza setatd in
prealabil.

Observatie: tasta de viteza setata anterior raméne aprinsa
in timpul functionarii BOOST.

T5= Tasta de selectie ON/OFF Lumina

Apasatj pentru a aprinde sau stinge sistemul de iluminat al
plitei.

Numai pe anumite modele:

Reglare intensitate: Cu lumina aprinsa, apasati si tineti
apasat pentru a regla intensitatea luminii.

Reglare tonalitate: Cu lumina aprinsa, apasati si tineti
apasate tastele T5 si T6 pentru a regla tonalitatea luminii.
T6 = Tasta WiFi

* Configurare WiFI: daca functia WiFi nu este configurata,
apasati timp de aproximativ 2 secunde pentru a intra in
modul configurare WiFi si urmati instructiunile din aplicatie,
pentru a finaliza procedura.

In timpul procedurii de configurare, tasta se va aprinde,
indicand starea conexiunii (consultati tabelul Stare WiFi).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 secunde, atunci cand tasta este
aprinsé cu lumina intermitenta rapida.

Dupa ce functia WiFi a fost configurata, daca doriti sa o
modificati, apasati timp de aproximativ 6 secunde, pentru a
reseta parametrii WiFi (tasta se va stinge) si repetati
procedura de configurare.

* Activare/dezactivare WiFi: dupa efectuarea procedurii
de configurare, functia WiFi poate fi dezactivata/activata.
Apasati timp de aproximativ 2 secunde, pentru a dezactiva/
activa functia WiFi. Dezactivarea acestei functii nu
determina pierderea parametrilor WiFi.

Tabel stare WiFi

Tasta WiFi Stare conexiune dispozi-

tiv

Lumina cu intensitate sca-
zuta WiFi activ, neconectat

(toate tastele)

Lumina aprinsa
fixa alba (doar tasta WiFi)
Lumina pulsata

WiFi activ, conectat

WiFi activ, incercare de co-

rapidd portocalie (doar ta-| nectare Ia routerul WiFi

sta WiFi)
Lumina pulsata

lenta alba (doar tasta WiFi)

WiFi activ, incercare de co-
nectare la cloud Elica



http://www.elica.com
http://www.elica.com

Tasta WiFi Stare conexiune dispozi-

tiv

WiFi activ, receptia unei co-
menzi de la distanta (de
exemplu, aprindere motor
sau lumina)

Lumina alba aprinsa cu lu-
mina pulsatorie scurta (nu-
mai tasta WiFi)

Observatie: cu wi-fi configurat, daca nu exista nicio functie
activa, intensitatea tastei WiFi scade automat.

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, hota indica necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.

Tastele T5 si T4 aprinse cu lumina intermitenta foarte lenta:
efectuati intretinerea filtrului de retinere a grasimilor.
Tastele T5 si T4 aprinse cu lumina intermitentd rapida:
efectuati intretinerea filtrului de retinere a mirosurilor.

Observatie: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil in
primele 10 secunde de la pornirea hotei.

Resetare indicatori de saturatie filtre:

Apasati lung tastele T5 si T4: tastele vor clipi rapid pentru a
confirma resetarea

Activare indicatori saturatie filtre

Observatie: aceasté operatiune trebuie s& se efectueze cu
hota oprita.

- Filtru de retinere a grasimilor

Prima apasare lunga a tastelor T5 si T4: tastele se aprind
cu o lumina intermitenta foarte lentd, indicand faptul ca
indicatorul filtrului de retinere a grasimilor poate fi activat
Observatie: Apasati tastele T2 pentru activare si T1 pentru
dezactivare.

- Filtru de retinere a mirosurilor

A doua apasare lunga a tastelor T5 si T4: tastele se aprind
cu o lumind intermitentd rapida, indicand faptul ca
indicatorul filtrului de mirosuri poate fi activat (dezactivat in
mod normal)

Observatie: Apasati tastele T2 pentru activare si T1 pentru
dezactivare.

Observatie: A treia apasare lunga a tastelor T5 si T4: se
iese din meniul de setari.

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta
inmuiatd intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!
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Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

oXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de refinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe Iuna cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grésimilor, trageti ménerul
de decuplare cu arc.

» Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
in urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

oXB Filtru lavabil cu carbuni activi (numai pentru
versiunea cu filtru):

filtrul de carbon poate fi spalat la fiecare doua luni (sau
cand sistemul de indicatori de saturatie a filtrelor - daca
este prevazut pe modelul dvs. - indicd aceasta necesitate).
Dupéa cum este indicat in sectiunea de desene: indepartati
filtrele de retinere a grasimilor, indepértati filtrul cu carbune
si spalati cu apa fierbinte si detergenti potriviti sau intr-o
masina de spalat vase la 65 °C (daca spalati in masina de
spalat vase, efectuati ciclul complet de spélare fara vase in
interior). Indepartati surplusul de apa fara a deteriora filtrul,
apoi introduceti-l in cuptor pentru 10 minute la 100 °C
pentru o uscare completd. Montati la loc filtrele de retinere
a grasimilor.

Tnlocuiti salteaua la fiecare 3 ani si ori de cate ori invelisul
este deteriorat.

° X E Curatarea gratarului metalic:

Gratarul trebuie spalat la mana, cu apa calda si detergent
neutru si apoi trebuie uscat foarte bine, pentru a evita
fenomenele de oxidare.

lluminat

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decat ldmpile traditionale si va permit sa
economisiti 90% din energia electrica.

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. in caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

Wspenve npepHasHadeHo AnMs oTcachiBaHMS [bIMOB U
VCNapeHwit, BO3HUKAILUMX NPW FOTOBKE, S MPUMEHEHWS!
TOMbKO B JOMaLLHEM XO3SIACTBE.

HeoGxoaMMO  HEYKOCHWTENbHO  MpUAEPKUBATLCA
MHCTPYKUWIA, NpuBeAeHHbIX B [aHHOM PYKOBOACTBE.
Mpou3BoaNTENb CHUMAET C CeBS BCSKYI OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HMKLLME HEUCNIPABHOCTM, MPUYMHEHHBIN yLiepb unm
noxapbl, KOTOPbIE BO3HWKIM NpY UCNONb30BAHIM M3aenNst
BCreACTBME HeCOONMIAEHNs yKasaHuil, MpUBEAEHHbIX B



AaHHOM PYKOBOACTBE.
YcTporcTBO MOXET UMeThb AU3aiiH, He coBNajatoLLmil ¢
WNNCTpaumMAMN B AaHHOW  Opowope, OAHaKo
ykasaHMs  no  IKCnnyaTauuu,  TEXHUYeckomy
00CNyXNBaHMIO 1 YCTAHOBKE OCTAlOTCA HEU3MEHHbBIMM.
* BaxHO cOxpaHuTb BCe PYKOBOACTBa, Mpunaraemble K
n3nenuto, YTobbl MMETb BO3MOXHOCTb 0BpaLLaThes K HIM
B nioboe Bpems. B cryyae npopaxu, OTYyXAeHUS unu
nepemelleHus npubopa cnegyet ybeauTbes, 4TOObI
PYKOBOACTBO HaxoAunocb BMeCTe C HUM. * BHUMaTensHo
npoynTainTe WMHCTPYKUMW, Tak Kak B HWAX COAEPXMTCA
BaXHas MH(OPMaLMs MO YCTAHOBKE, MPUMEHEHWIO K
TexHnke GesonacHocT. ¢ [lpoBepbTe  LEMOCTHOCTb
W3henus  meped  ycTaHoBkod. B cnyyae  Hanmuus
noBpexXaeHNi crieayeT 0bpaTUTLCH K MOCTaBLLUMKY W He
BbINONMHATb YCTAHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: petany, 0603HauyeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
MpuoBpecT  OTOENbHO Yy CrieuvanuaupoBaHHbIX
AUCTPUOLIOTOPOB.

*: petanu, 0603Ha4eHHble [JaHHbIM 3HaKOM, SIBMISOTCS
ONUMSIMK,  MOCTaBNSIEMbIMA  TONBKO B OMPeAEeNneHHbIX
MOZENsAX M WX MOXHO npuobpeTatb Ha  cauTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLUME NPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH

*He BHOCUTE W3MEHEHWA HW B SNEKTPUYECKYID, HN B
MEXaHU4YEeCKyl0 YacTb W3AENUS WM BbIXMOMHbE TPyObI.
Mepen BbinONHeHneM NMiobbIX Onepauyui Mo O4MCTKe MK
TeXobCnyXuBaHMI0 OTKMIOYMTE U3AENMe OT 3MEeKTPOCETH,
BblHYB BWIKY WNM  OTKMIOYMB [MaBHbIA  BbIKMKOYATENb
KANOTO  MoMeLeHus. [ins BbINOMHEHWs onepaLui no
YCTaHOBKe 1 TEX0OCNyXMBaHWIO uMcnonb3ynte paboune
nepyatku.e YCTpOACTBOM MOryT NOMb30BaTbCs  AETH
cTape 8 neT M nuua ¢ orpaHuYeHHbIMK U3NYEcKkUMM,
CEHCOPHBIMI W YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nuua 6e3 onbiTa UMK € He[OCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHWA,
Mpy YCrIOBUM, YTO OHM HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM MNM
nocre MOMyYeHUs WMKW  WHCTPYKUMA no  BesonacHom
akcnnyatauum npubopa M YCBOEHUS| CBS3aHHbIX C HUM
noTeHLManbHbIX puckos.e Heobxoaumo cneaub, 4TOObI
AeTV He urpanucb C 3TM u3genvem.c He paspelaite
JETAM BbINOMHATL OYMCTKY W TexobenyxusaHue nagenus
6e3 npucmotpa. *[lomelLeHne AOMmKHO ObITb 0BOPYAOBaHO
[0CTaTO4HO 3(PPEKTMBHOA CUCTEMON BEHTUNALMW, €Chn
npubop  MCMoMb3yeTcs  OJHOBPEMEHHO C  ApYruMu
ycTpoicTBamy, paboTalolymu Ha rasy Wnu  [pyrom
TonnuBe. */3nenve cneayeT novalle o4nLLaTh Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECHL). B
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nobom cnyyae, cregyiTte ykasaHusiM, NMpUBELEHHbIM B
pykoBoactBe no  TexobcmyxuBaHmo.  *Hecobniopenve
NpaBun OYACTKM W3[ENUS, NEPUOANYHOCTA 3aMeHbl K
ouMcTkN  (punbTpoB  BReveT 3a coboi  OmacHoCTb
BO3ropaHus.e Kateropuyecku 3anpeLLeHo NpuroToBneHue
MM Ha OTKPLITOM OrHe nog wagenuem.e BHUMAHWUE:
Mpu paboTe Bapo4HOV NaHenu ee JOCTYNHbIE YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS ropsuumn.e He nogkniovaitte npubop K
9MEKTPUYECKO CETU [0 NOMHOTO 3aBEPLUEHUS onepaLii
ycTaHoBku.e Y10 Kacaetcs Mep BesonacHoCTM U
TEXHUYECKUX MEp, MPEeAYCMOTPEHHbIX AMS BbiMycka bIMOB
1 WCMapeHuit - CTPOro MpUAEpKUBaNTECh NpesnucaHui
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yupexaeHuin.s OTcacbiBaemblil
BO3AYX HeMb3s HanpaBnsaTb B KaHam, UCTONb3yeMblii Ans
0TBOfA AibIMa 13 YCTPOICTB, CXUrAOLLMX a3 Ui Apyroe
TONMMBO.* He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNANTE BbITSKKY 6e3
Hafnexalym obpasoM yCTaHOBMEHHbIX NMamn, MOCKOMbKY
9TO MOXeT CTaTb MPUYMHON MOPAXEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CIIYYAE He nonbayittech npubopom 6e3
NPaBUbHO YCTAHOBMEHHON peweTku. * U3spenve HU B
KOEM CIYYAE Hemb3s wucnomnb3oBaTb Kak OMOPHYtO
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHo SBHbIM 06pa3oMm.

+ [pn 3ameHe namnbl UCMONb3yWTe TOMBKO TOT TN Namnbl,
KOTOPbI Yka3aH B pasgene «TexHudeckoe obcnyxmBaHue/
cucTeMa OCBELLEHVS» AaHHOTrO PYKOBOACTBA. * B niobom
cnyyae cnedyet u3beraTb MCMOMb3OBAaHMA OTKPbLITOMO
OrHSI, TaK Kak 3T0 HaHOCUT Bper, (PUbTPaM 1 MOXET CTaTb
MPUYMHON  BO3ropaHus. * [lpolecc apkn  [OMmKeH
OCYLLECTBNATECA MOA Haf3opoM, Tak Kak neperpetoe
Macrno MOoXeT BOCMNamMeHuTbCs. * B cnyyae COMHeHWi
obpaTuTech B aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP MM K
COOTBETCTBYIOLEMY KBanWULMPOBAHHOMY NepcoHany.

ATE Onga MOHTAXHBIX PABOT
*/lcnonb3yitTe  TONMbKO Te KPEeneXHble BUHTbI, KOTOPbIE
nocTaBNSoTCS ¢ NPUBOPOM AMs ero ycTaHoBKM, o, npu
MX OTCYTCTBUW, MPUOBPETUTE BUHTbI COOTBETCTBYIOLLETO
TUna. Yb6eputechb, 4tobbl BHYTPU n3penus He Gbino (ans
ypaobCTBa  TPAHCMOPTMPOBKW)  BXOAALUMX B KOMMMEKT
maTepuarnos (Hanpumep, NaKeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTuu
1 T.4.); NPW HamW4uK, UX cnegyeT U3BMEYb N COXPaHSTh. *
MPELQYNPEXOEHUE: HecobnioaeHne [aHHbIX
VHCTPYKUMA MpU  YCTaHOBKE BUHTOB UM (PUKCUPYHOLLMX
npucrocobneHnii  MOXeT noBfeyb 3a CoBOM  puckm,
CBSi3aHHble C anekTpuyectBoM. * OTBOAswWas Tpyba He
BXOOMT B KOMMNEKT W npuobpeTaeTcs OTAENbHO. *
[nameTp BbITSXKHOTO KaHana [OMKEH COOTBETCTBOBATb
pasMepy COeMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ns ycTaHoBku
130enust Hag BapoOYHON MOBEPXHOCTbIO MPUAEPXKMBANTECH
BbICOTbI, Yka3aHHON Ha yepTexax * MUHUM. paccTosHue OT
OMOPHOM MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOHOPKE W HKHEN
YaCTbIO BbITSHKKM A7t KyXOHb [OIMKHO ObiTb He MeHee 55
CM B Clyyae 3neKTpUYeckux MnuT, U He MeHee 65 cm B
Cryyae ra3oBblX WNMM CMelaHHoro Tuma. ¢ Ecrm B
VHCTPYKUWAM MO  YCTaHOBKE Ta30BOW MMMUTHI  yka3aHo
Bonbluee paccTosHue, 3T0 HEOHXOANMO YUUTBIBAT.



/N T NPY NOAKMIOYEHMM K

ANEKTPOCETH

HanpsikeHne ~ ceTM  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HampsokeHWto,  ykasaHHOMy — Ha  Tabrmyke ¢
XapaKTepucTUKkaMm1, PacrioNioXeHHOM BHYTPU  U3AEenus.

*Ecnv npopyKT oCHalyeH BWMKOW, MOAKMIOYNTE MPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLEA [EUCTBYIOWMM HOpMaM, W
pacronoxXeHHO B 30He, AOCTYMHOM 1 MoCne 3aBepLUeHNs

yctaHoBkn. ¢ Ecnu  Bumka  oTcytcTByeT  (mpsimoe
NOAKMOYEHME K CETW) WNW  BUNKA HaxoguTcs B
HEOOCTYNMHOM MeCTe M nocne YCTaHOBKYM, NPUMEHUTE
COOTBETCTBYHOLLNI CTaHgapTam BunonspHbIit
nepeknoyaTtenb, — kOTopbll  ofecneunBaeT  MONHoOe
oTKMYeHe OT cem B ycrousx Il kaTeropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMM C  MpaBunamu

ycTaHoBky. « BHumanue! 3ameHa kabens nutaHus JomxHa
NpOV3BOAMTLCA aBTOPU30BAHHON CryXBOM TEXHUYECKOi
NOMOLLM MM NULIOM C aHaNorMYHo KBanudukalmen.

o BHumanue! Mepen nogkmoyeHnemM yCTponcTea K ceTu
NUTaHWs 1 MPOBEPKOM  MpaBUNbHOCTW  paboTbl,
obszatenbHo ybeantecb B TOM, 4TO Kabenb nuTaHus
MOAKIIOYEH NPaBUMbHO.

Buumanve!  He  ucrnonbsyinTe  ycTpoictBO - C
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM, OTAeMnbHbIM  MynbTOM
AVCTAHUMOHHOTO ~ ynpaBreHust wmu  mniobbiM - [pyrum
YCTPOICTBOM, KOTOPOE BKIT0YaeTCs aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHWA MO UCNOJTIb3OBAHUIO

PekomeHgaLmm no npaBunbHOM  3KCnAyaTauuu
000pyAoBaHMs C LeMbl0 YMEHbLUEHWS BO3AENCTBUS Ha
OKpyXaioLlylo cpedy: B Hayame roTOBKM BKNIOYalTe
npubop Ha MMHUManbHYI0 CKOPOCTb U OCTaBnsiiTe
BKIMIOYEHHBIM HA HECKOMbKO MWHYT Mocre 3aBepLueHus
npouecca rotosku. CreayeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO MPU Hann4uM 6ONbLIOTO KONMYECTBa AbIMOB 1 Napa
W ucnonb3oBaTh  (yHkumto  Boost  Tombko B
UCKMIOUMTENbHBIX  cryyasx.  Ans  nopaepxanus
3(HEeKTMBHOCT CUCTEMbI YAANEHUs 3anaxoB CrieayeTr
3aMeHsTb MO  Mepe HeoOXOAMMOCTW  YrombHbIiA(-e)
unbTp(bl). [ns nogaepkaHns aheKTUBHOCTY XMPOBOTO
unbTpa Heobxogumo Mo Mepe HeobXOQMUMOCTU €ro
owwar.  Ang  onTummsaumn  3PEKTUBHOCTM ¢
YMeHbLLEHNS LyMa crefyeT UCnomnb3oBaTb BO3AYXOBOAb
MaKcuManbHOro — AvameTpa, YKasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBOLCTBE.
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m YTUIIU3ALNA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNYXBbbl

Srot annapat MapKupoBaH
KnaccuuKaLMoHHbIM 3HaKOM B COOTBETCTBIM C
[Ninpektusoin 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
O6 oTxomax 3MeKTPUYEecKoro M 3MEKTPOHHOMO
obopynosanus (WEEE). KowTponupys, 4ToBbi
9TOT  MPOAYKT  YTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
obpasom. [Monb3oBatenb nomoraet
npegoTBpaTMTb  BO3MOXHbIE  HEraTMBHblE
MoCneacTBAS  ANsl  OKpyXatolen cpedbl ¢
3[0POBbS.

OTOT CMMBOM Ha M3fenvn UMW npunaraeMon K Hemy
JOKYMeHTaLWN yka3biBaeT Ha TO, YTO [JaHHOE YCTPOWCTBO
He [JOMKHO yTUNW3NpOBaTbCA Kak ObIToBble OTXOAbI. Ero
cnepyeT caatb B COOTBETCTBYIOLIMA COOPOYHBINA MYHKT,
3aHMMatoWMAC  nepepaboTKoit  SMEKTPUYECKOrO U
9MEKTPOHHOTO ~ 060pYAOBaHMS.  YTUIM3YIITE  COrMacHo
MeCTHbIM HOpMaTvBam o nepepaboTke oTxofoB. [ns
MoMy4eHNs AOMONHUTENBHON MH(OPMALK MO 0bpaLLieHmo
C [aHHbIM W3penvem, nepepaboTke ¥ yTUNM3aLWK,
cneayet o6paTuTLCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHBIN OpraH,
B cnyx6y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WAM B MaraswH, rae
Bbin nprobpeTten npubop.

m HOPMATUBHBIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaH1e CMPOEKTUPOBAHO, MCMbITaHO "
M3rOTOBMEHO ~ COMMacHO  CredylolWuM  cTaHaapTam
6esonacHocTu: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m JKCMNNYATALIUA

CucTema ypaneHus napoB MOXET W3roTaBmMBaThCs B
BbITSKHOM MCMOMHEHUM, C BbIBOZOM MApOB Hapyxy, Unm
OUMBTPYIOLLEM UCMIONHEHUN, C PELMPKYNSLUEN.

° . OunbTpylowas Bepeus:
BcacbiBaeMblit BO3AYX o6e3xvpuBaeTcs "
[e30[0pupyeTcs nepes BO3BpaToM B romellenre. [ns
WCTIONb30BaHNA M3LENUs B 3TOW BEPCMM HEOGXOZMMO
YCTaHOBUTb [ONONHUTENbHYI0 CUCTEMY (URbTpaLMM Ha
OCHOBE aKTMBMPOBAHHOTO YITS.

m CEOPKA MEPE[ YCTAHOBKOM

Wspenve umeeT Gonbluoii Bec, NO3TOMY NepemelleHme
W YCTaHOBKY BbITSKKN AOMKHbI BBINOMHATE MAHUMYM
ABa Yenosexa.

+ Ybeautech, 4TO npuobpeTeHHoe u3genue MmeeT
pa3mepbl, NOAXOAALLNE NS BbIOPAHHOI 30HbI YCTAHOBKM.

* CHuMuTe unbTP(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM YITIEM, €Crn
OHM MOCTABMAOTCS (CM. TakKe COOTBETCTBYIOLLMIA pasaen).
+ Ero Heobxogumo yCTaHOBMTb, TOMBKO €CAM Bbl XOTUTE



1ICNONb30BaTh U3AENNE B (OUNbTPYHOLLEHA BEPCUN.

« Ecrim umetotcst GOKOBblE MaHenu Wmnu CTeHbl uwunm
HaBecHble Lukadbl, MPOBEpbTE, JOCTATOYHO N MecTa Anst
YCTaHOBKY M3AENUS U BCEraa N BO3MOXEH NErkuii AocTyn
K NaHenm ynpasnexus.

* BbiTkka OcHaljeHa [obensmu, noaxogswymu Ans
GonbluMHcTBa  cTeH/moTonkoB. OpHako  HeobXxoauMMO
CBSA3aTLCA C KBANM(MUMPOBAHHBIM CMIELMANVCTOM, YTObbI
ybeauTbcs B COOTBETCTBMM MATepuanoB Tumy CTeH/
notonka. CTeHa/moToNoK [OMkKHbI ObiTb  [OCTATOYHO
MPOYHbIMU, YTOBbI BbIAEPXKNBATH BEC BbITSKKM.

M3penne MoxeT ObITb JOMONHEHO MO BbICOTE MOMKaMu ¢
obpamneHreM un B LIMPUHY C MOMOLLbIO peLleTyaThbix
KPOHLUTEHOB - [OMOMHWTEMbHBIM  ABMraTenem,
[JOMONHUTENBHBIM CBETOM, NOfKamMn ¢ obpamneHnem.

Bce 371 KOMMOHEHTBI HY)XHO MpUoGpPeTaTh OTAEMbHO.
BHumaHve:  yBegutecb,  4TO  KOgbl  KOMMMekTa
[LONOMHUTENBHOTO ABUraTenst U OCBELLEHNSs, ykasaHHble B
aToi Bpolutope B pasgene WNMOCTpauui, CoBMapatoT ¢
KoZlamu, ykasaHHbIMU Ha 3TUKeTKe, KOTOPYH Bbl HaiiaeTe
BHYTPW KOMMINEKTa JBUraTens 1 OCBELLEHNS.

m ELICA CONNECT

Bbitsikka  obopypoBaHa  pyHkumeir  Wi-Fi gna
AVCTaHLMOHHOM CBS3 nocpefcTeoM npunoxenvs Elica
Connect. MunumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: ¢
BecnposoaHo poytep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unu iOs. MpoBepbTe Ha 6asax MPUNOXEHMI
COBMECTMMOCTb MPUMOXEHUS C ONEpaTUBHOM CUCTEMON Ha
Baluem cmaptdoHe.

Mpumeyanue: Mponssoantens - komnanus ELICA -
3asBnserT, 4To [faHHas Mofienb 6bITOBbIX
anekTponpubopos, 060pyfoBaHHas paavo-MoayneM CBs3n
WiFi, cootsetctyet [upekTuae 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nomoce yactot ISM Ha 2.4
[T, Makc. MOLLHOCTb Ha NepefaBaeMoil pafno4acToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.p/OUNM.).

Heobxoaumbie cBepeHuUs:

« 3awmta paHHbIX: [laHHble, KOTOpble  MoOnyyaeT
MofCOeaNHEHHOE  YCTPOACTBO,  cobupatotcs  Ans
obecrneyeHns MOMHOMO MCMONb30BaHNs BCEX  (PyHKLMA
noakntoyeHHoro  GbiToBoro  amekTponpubopa.  bonee
noppobHas nHhopmaLms no Ncnonb3oBaHNo cobrpaembix
[aHHbIX 7 yBelOMNeHVe 0 nonuTuke
KOH(MAEHLManbHOCTY LOCTYMHbI Ha caitte
www.elica.com.

+ [locTynHoCcTb B pa3nuyHbix cTtpaHax: Cepsuc Elica
Connect gocTyneH B psae onpedeneHHbix CTpaH. Ons
noMy4eHUs  [OMOMHUTENbHON  MHAOpMALMM  moceTuTe
cneumanbHbIi pasgen Beb-caiita www.elica.com wnu
npoeepbTe Hamnune npunoxenns Elica Connect B
MarasvHe MpUNOXeHWA Ballero CMapTdoHa, BbIMONHMB
nowck.

* bypywme n3meHenus: Komnauusa Elica octanser 3a
coboii MpaBO BHOCUTb BCE W3MEHEHWS, KOTOpble COYTET

HYXHbIMM NS ynyywenus cepeuca Elica Connect.
Moatomy onucaHusi, NpUBEAEHHbIE B AaHHOM PYKOBOACTBE
no 3KcnnyaTtauuu, He SBNSHOTCS 06S3bIBAOLLMMM U HOCAT
OPWEHTUPOBOYHBI XapakTep.

m PABOTA YCTPOUCTBA

Q N QJ

[

M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Krnonka BKIN/BbIKN
Ecnu Haxata npu
BbIKIIOYAETCS.

T2= KHonka BbiGopa ckopocTy 1

Haxmute Ans BKMIOYEHWS HU3KOWM CKOPOCTU (MOLLHOCTM
BCACbIBaHWsl)

T3= KHonka Bb16opa ckopocTy 2

HaxmuTe ans BKMIOYEHNs CPefHei CKOPOCTU (MOLHOCTY
BCaCbIBaHMs)

T4= Knonka BbiGopa ckopoctt BOOST

1-e Haxatue: HaxmuTe AnA  BKMIOYEHNS  BbICOKOM
CKOPOCTY (MOLYHOCTM BCACHIBAHMS)

2-e Haxatue (npu aktmeHoW dyHkumm BOOST): ans
BKITIOYEHMS MOBbILIEHHO ckopocTh BcackiBahus BOOST, ¢
TalMepoM Ha 5 MUHYT

MpuMeyaHme: No UCTEYEHUN 5 MUHYT CKOPOCTb BbITSHKKM
BEPHETCA K YCTaHOBMNEHHON paHee CTyNeHn CKOpoCTy.

3-e Haxatue (npu aktvBHOW yHkumm “BOOST”): ans
OTMeHbI PYHKL/M 1 BO3BpaTa K CKOPOCTH, YCTaHOBMEHHOM
paHee.

MpumeyaHue: KHOMKA paHee YCTAHOBMEHHOW CKOPOCTY
0CTaeTcs NogcBeyeHHoi npu pabote dyHkumm BOOST
T5= Knonka BKI/BbIKIT ocBeleHus

HaxmuTe, 4TobbI BKMKOYNTD MMM BBIKMIOYUTL OCBELLEHNE
BapOYHOI MOBEPXHOCTH.

TonbKo y HekomopsIx modenel:

PerynuposaHne  MHTeHcMBHOCTU:  [lpn  3@XOKEHHOM
MOACBETKE HaXMUTE U YyAepxuBaiTe AN PerynupoBku
VHTEHCMBHOCTY CBETA.

Perynuposka  oTTeHka ocBeljeHus: [lpu  ropswien
NOACBETKE HAXMUTE W yaepxuBanTe kHonku T5 n T6 ans
PerynupoBky OTTEHKOB CBETA.

T6= Knonka Wi-Fi

* KoHdomrypupoBanue cetn Wi-Fi: ecnu dyHkums Wi-Fi
He CKOHMrypupoBaHa, Haxvumaiite npubn. 2 cekyHabl aTy
KHOMKY, YToBbl BOITYH B pexum koHdurypuposarus Wi-Fi, n
cnepyiTe WHCTPYKUMSM MPUIOXEHUS ANS 3aBepLUeHus
npouenypbl.

B xome KoH(UrypupoBaHus KHOMka OydeT CBETUTBbCS,
yKasblBas Ha COCTOsHME CBA3N (CM. Tabnuuy COCTOSHMI
yHkummn Wi-Fi).

[ins npepbiBaHns npoueaypsl KoHdurypuposakus Wi-Fi,

BKINOYEHHOM  MOTOpe, TO OH


http://www.elica.com
http://www.elica.com

HaxwvmalTe npubn. 2 cekyHAbl Ha 3Ty KHOMKY, koraa oHa
ByneT HaxoaUTbCS B pexvMe BbICTPOro MUraHus.

[Mocne 3aBeplueHnst koHurypuposakus dyHkumm Wi-Fi,
NPV XenaHnM U3MEHUTb 3Ty KOHUrypaLuio, Haxumarte
npubn. 6 cekyHn ans cbpoca napametpo WiFi (kHomnka
noracHeT) 1 NOBTOPMTE MpoLieaypy KOHDUrypupoBaHus.

* Bkntoyenue/Bbikntoyenne dyHkumm  Wi-Fi:  nocne
BbINOMHEHNS KOH(UIypaLmi MOXHO BKITOUUTB/BBIKIIOUUTD
yHkumio Wi-Fi. Haxwumaiite B TeyeHne npubn. 2 cekyHa,
4ToBbl  BKMIOYATL MMM BbIKNKYATL  yHKumo  Wi-Fi.
BhbikritoueHre GyHKUMM He MPUBOAMT K yTepe napameTpoB
Wi-Fi.

Ta6nuua coctosHuit dyHkumm Wi-Fi

Knonka WiFi CocrosHue cBA3N
ycTpoiicTBa

Ocselexme HU3KOM .

UHTEHCHBHOCTH OyHkums Wi-Fi BkmtoyeHa,
HeT coeanHeHNst

(BCe KHoMKw)

Ceetoavop roput o
OyHkupa Wi-Fi BkntoueHa,

Benbim HenpepbIBHO

we COEJMHEHIe YCTaHOBMEHO
(Tonbko kHonka Wi-Fi)

CaeTopumop muraeT OyHkuma WIFi - BkmiodeHa,

nonbiTka  COEAVHEHWs C
poytepom WiFi

BbICTPO OpaHxXeBbIM
(Tonbko kHomka Wi-Fi)

CaeToavon MuraeT OyHkuma WIFi - BkiodeHa,

BenbiM MeaneHHo (Tonbko| MOMbITKA  COBANHEHUA  C

kronka Wi-Fi) obnauHbIM cepsmcom Elica
OyHkums WiFi  BrmtoyeHa,

Caetopon nonyyeHne KkomaHabl OT
CTpocTaa

KpaTKOBPEMEHHO  MuraeT iwcﬁaH YOHHOTO

Genbim (Tonbko kHonka Wi- .

Fi) ynpaBsnexns (Hanp.,
BKMIOYMTE  MOTOP WM
OCBeLLeHue)

Mpum.: npu ckoHdurypuposanHoit yHkumn Wi-Fi, ecrm
HET aKTWBHbIX (OYHKUMIA, TO spkoCTb KHomkw  Wi-Fi
aBTOMATUYECKN YMEHBLLAETCS.

WhaukaTopbl 3acopeHus ounbTpoB

Yepe3 onpeseneHHble MHTEPBaNbl BPEMEHW BbITSHKHOM
Konmak curHanuaupyet O HeobxoAuMoCTW BbIMOMHEHMS
TexobcnyX1BaHUs UNbTPOB.

KHonkn TS5 u T4 muraioT O4eHb MEANEeHHO: BbINOMHUTE
obcnyxuBaH1e X1poynaenuBatoLLero unbTpa.

KHonkw T5 wu T4 6bICTPO  MUraoT:  BbINOMHUTE
obcnyxBaHve 3anaxoynaenvBatoLLero hunbTpa.
Mpumeyanue: Curdanusaums o 3acopeHnn uUnbTPOB
akTveHa nepeble 10 cekyHA nocne BKIMKOYEHNS BbITSHXKN.
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C6poc MHAMKALMN 3aCOpeHUs PUNLTPOB:

[nutensHo HaxmuTe kHomk T5 1 T4. OHU HauHYT BbICTpO
MWraTh s IOATBEPXKAEHNS BbINOMHEHHOrO cOpoca.

BkntoyeHne MHAMKATOPOB 3arpsi3HeHns punbTpoB
MpumeyaHue: [aHHas oOnepauusi BbINOMHSETCS  Mpy
BbIKMIOYEHHON BbITSKKE.

- XXvpoynaenuBatowmit punsTp

1-e anuTenbHoe HaxaTtue kHomok T5 u T4: KHOMKW O4eHb
MEANeHHO MWraioT, ykasblBas Ha TO, YTO MOXHO
aKTVBMPOBATb MHAMKATOP XUPOYNaBNMBaIoLLEro (uUnbTpa
Mpumeyanune: Haxmute kHonky T2, 4ToBbl BKMKOUMTL, U
KHOMKy T1, 4TOBbI BbIKIKOYMTS.

- 3anaxoynaBsnumBarowwuii punbTp

2-e AnuTenbHoe Haxatue kHonok T5 u T4: kHonku 6biCTpo
MWraoT, ykasbiBas Ha TO, YTO MOXHO aKTMBMPOBaTb
MHAMKATOP  3anaxoynaBnuBatolero unbtpa  (0BbIYHO
OTKIHOYEH)

Mpumeyanue: Haxmute kHomKy T2, 4Tobbl BKMOYMTD, W
KHOMKy T1, 4TOBbI BbIKMIOYMT.

MpumeyaHue: 3-e anuTENbHOE HaxaTtue KHonok T5 u T4:
BbIXOZ, 113 MEHI0 HACTPOEK.

m YKA3AHUA MO
TEXHUWYECKOMY
OBCIYXUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins O4MCTKM MCMOMb3yMTE TOMBKO MArKYH
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETParbHbIM MOOLLM CPeLCTBOM. He
npumeHsinTe NHCTPYMEHTbI nm kakue-nnbo
npUCnocobreHns Ans O4UCTKA.

+ W3beraitte ucnonb3oBaHus abpasuBHbix cpeacTs. HE
MCMONb3YWTE CIUPT!

x [ns yxopa 3a n3genvem cm. u3obpaxeHus nocne
YCTaHOBKMW, OTMEYEHHbBIE 3TUM CUMBOIIOM.

.XA XupoynasnuBatowmii unbTp: Metannuueckuit
XMpOYNaBn BatoLLmMiA UNbTP MOANEXUT YMCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM HE €[IKMX JeTepreHToB. Ero MoxHo
YACTUTb BPYYHYKD WM B MOCYAOMOEYHON MallMHE B
peXuMe HU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKUM LKnoMm. YTobbl
CHSATb JKMPOYNABNMBAKLLMA (UMD, NOTSHUTE 3a PYuKy
pacuennieHust C NPYUHOMN.

+ Xupoynasnusatowuin GUILTP CIYXUT ANS yAepXaHus
yacTuL kvpa, 0bpasytoLnxcs npy MPUrOTOBNEHNN MULLW.
lMpn Moiike B MOCYSOMOEYHON MalUMHe MEeTanmmyeckui
KMpOYNaBnvBaoWmiA - unbTp  MOXeT  0becLBeTUTHCS,
OfiHaKO ero (UnbTPYIOLNE XapaKTEPUCTUKN COBEPLLEHHO
He M3MeHSTCS.

OXB ®uUnbTp ¢ aKTUBNPOBAHHBLIM YrNeM MOHLWMIACS
(Tonbko ans dunbTpyloLei Bepcum):

YronbHbIi UbTP MOXHO MbITb KaXzable Ba Mecsua (unm
Korja  cucteMa  MHGOPMMPOBAHMSA O  3arps3HeHiy



(bUNbTPOB - €CNK OHa NPeAyCMOTPeHa B BaLLeil Mogenm -
yKa3blBaeT Ha 3Ty HeobxoaumocTtb). Kak ykasaHo B
pasgerne U300paXeHuit: CHUMUTE XMPOyraBNuBaroLLe
OUNbTPbI, CHAMWTE YroMbHbIA (UALTP U BbIMOWTE B
ropsiyelt Bofie C NOAXOASALMMI MOKOLLMMM CPEACTBAMM UM
B MOCYLOMOEYHON MalluHe npu Temnepatype 65 °C (npu
MbITbe B MOCYJOMOEYHOM MalUMHE BbIMOMHUTE MOMHbIN
Uukn Motk 6e3 mocyfpl). Yaanute NULLHIOK BOAY, He
nospeavB unbTp, 3aTeM NomecTuTe ero B neyb Ha 10
MWHYT npu Temnepatype 100 °C ans OkoH4aTenbHOM
cywwky. CHOBa YCTAHOBUTE XUpOYNaBnuBatoLLme urbTpb.
3ameHsiiTe KOBPUK Kaxable 3 roga W BCAKWIA pas, koraa
TKaHb NOBpEXAeHa.

° XE OumcTKa MeTannMyeckomn peLeTku:

PewweTtky cregyeT MbiTb BpyYHYlO ropsyer BoOgon C
HeATpanbHbIM ~ MOWOWWM  CPEACTBOM M aKKypaTHO
BbICYLLMBATb BO M36€XaHNe OKUCTIEHMS.

MoaceeTtka

+ CucTema oCBelUeHMS OCHOBaHa Ha CBETOAMOLHOM
TexHonorn.  CBeToaMOAbl rapaHTUPYKOT —ONTUMAnbHOE
OCBELLEHNE, UMEKT Cpok cryx6bbl 4o 10 pa3 gonblue, Yem
Y TPaAULMOHHbIX Namn, 1 no3sonskT cakoHomutb 90 %
3MEKTPOIHEPTIN.

eCuctema nOACBETKU Monb3oBaTenb He MOXET
NpoM3BOAMTL 3aMeHy CuCTeMbl MOACBETKM. B cryvae
Hemonagok CBsi3blBalTeECh CO  CryX60il  TexHU4eckon
NOLAEPKKN.

Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AWMIB | BUNapiB,
L0 BUHWKAKTb MY FOTYBaHHI, AN 3aCTOCYBaHHS TiNbKu B
[0MaLUHbOMY TOCMIOAapCTBI.

HeyxunbHo BOTPUMYBaTUCA IHCTPYKLUIN, HaBeAEHUX B
UbOMy  mocibHuky.  Mw  3uimaemo  Gymb-aky
BiANOBIgAMNbHICTL 3@ 6yAb-sIki HECPABHOCTI, NOLUKOKEHHS!
abo noxexy, CnpuynHeHi BUPOBOM Yepe3 HefOoTPUMAHHS
IHCTPYKLiA, O MICTATLCS B LibOMY NOCIGHHKY.

MpucTpili MoXe MaTW iHWWIA 30BHIWHIA BUrMAK, HiX
TOW, W0 300pa¥eHN Ha MantoHKax B L iHCTPYKLi,
OAHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, OOCNYroBYBaHHA i
BCTaHOBMNEHHS 3aNULWaKTLCA TaKUMM XK CAMUMMU.

+ Baxnmeo 36epiratn BCi MOCIOHMKM, LLO CynpOBOAXYHTH
BUPIO, 106 MaT MOXMMBICTb O3HAMOMUTUCH 3 HUMM B
Oynb-skvin uac. Y Bunagky npogaxy, nepepadi abo
nepeMilLieHHs NepeKkoHalTecs, Lo MOCIBHUK 3ammiunTbes
pa3oM 3 MPUCTPOEM. * YBAXHO MpoOYMTaNTE HCTPYKL:
BOHW MICTSATb BaXnuBy iHOPMALLit0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOPUCTaHHS Ta beaneku. * MepekoHaiTecs y BiACYTHOCT
MOLUKOZKEHb MPUCTPOIO Nepef BCTaHoBneHHsM. [lpun ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NMPOAABLS i HE NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.
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m IPUMITKA

@: [eTari, No3HayeHi UMM CUMBOMOM, MOXHa npuabatu
OKpeMo y cnewianisoBanux Annepis.

*: [eTani, No3HayeHi UMM CYMBOMOM, € LOAATKOBUMM
akcecyapamy, LLO NOCTa4aloTbCs NULLE B AESKIX MOAENsX
Ta MoxyTb  6ytv  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com 1 www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHI4YHY YacTuHy
Bupoby abo BuxmomHi  Tpybw. lepen  Oyaob-skum
ouMLeHHsM abo obCnyroByBaHHSAM, BiAKMIOYITb MPUCTPIi
Bifi Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLM BUKy abo
BUMKHYBLUW 3aranbHui BUMUKaYy npumilLieHHst. <Mig yac Beix
onepawiii Mo  BCTaHOBMEHHIO Ta  0BCNyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYATE  pykaBiukn.e  pUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTyBaTUCA ATV BIKOM HE MEHLLE, HiX 8 pOKiB, a Takox
0cobn 3 OBMEXeHUMM  Di3MYHUMM  MOXITMBOCTAMM,
CEHCOpHMMM abo posymoBuMM, abo Taki, WO He MaloTb
foceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, $K BOHM OTPUManmK BIANOBIAHI IHCTPYKLi o0
DeaneyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3YMINK ycto
Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 110ro BUKOpUCTaHHAM.s HeobxigHo
HarnsAaTh 3a AiTbMu, Wob BOHW He rpanucs 3 mpunagom.s
OunieHHs Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He MOxe
BMKOHyBaTMCA AiTbMM 6e3 Harnagy. <lpuMijeHHs mae
Oytm obnagHaHe [OCUTb  eDEKTUBHOK — CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, AKLLO Npunag, BUKOPUCTOBYETbCH OfHOYACHO 3
iHLLMMKM MPUCTPOAIMM, LLO MPaLiiOKOTh Ha rady abo iHwwomy
nanuei. *[lpunag cnif novacTile ounwaTh K ycepeauHi,
TaKk i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICSAUb). Y 6yab-sikomy
BUNaAKy, CRigyiTe BKasiBkaM, MPUBEAEHUM B KEPIBHULITBI
no  TexobecnyroByBaHHI.  *HepoTpuMaHHs  npasun
OYMLLEHHS MpUnagdy, a TakoXx NPaBuUi 3aMiHN i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3@ cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.*
KaTeropnuHo 3a60poHeHo NpuroTyBaHHs ki Ha BigKpUTOMY
BorHi nig BupoBom. YBATA: Konu BapunbHa noOBEpXHsi
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  4aCTMHM  Mpurmagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiite npunag 4O eneKTpUYHoI
Mepexi Jo NOBHOTO 3aBepLUEHHs onepauii yctaHosku.» Lo
CTOCYeThCS  3axomiB  Oeaneku | TexHiYHUX —3axopis,
nepenbaveHux [Ons BUMycKy AMMIB i BUNapiB - CTporo
[OTPUMYATECS NPUMICIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe MOBITPS He MOXHA BMBOAUTW B KaHan, sKui
BMKOPVCTOBYETLCA ANA BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, LIO
TeHepylTbCA MPUCTPOSIMK ANS cnanioBaHHs rady abo
iHWWX BMAiB nanuBa.s He BuMKOpUCTOBYWTE Ta He
3anuLanTe BUTSXKY 6€3 HanexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OcKinbkM Lie MOXe NpU3BECTU [0 YpaXeHHs



enektpoctpymom.c HI B AKOMY PA3| He kopucTyiitecs
npunagom 6e3 npaBnbHO BCTAHOBEHOI peLLiTku. * Bupib
HI B AAKOMY PA3I He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, SIKLLO Lie HE BKa3aHO SBHUM YMHOM.

* [ins 3aMiHW BUKOPWUCTOBYWTE TiflbkK TOW TN namn, SKui
3a3HaYeHO B PO3AiNi TEXHIYHOMO 0BCNYroByBaHHs CUCTEMU
OCBITNEHHS LbOro MOCiOHMKa. * BUKOpUCTaHHS BigKpMTOro
nomnym's LUKOAUTL (inbTpam i MOXe NPU3BECTU [0 MOXEXI,
TOMy UbOTO Cnif yHWKaTM B Oydb-ikomy Bunapky. *
Cmaxutu ixy notpibHo 3 oBepexHicTio, W06 Harpite
Macno He cnamaxHyno. ¢ fAKWO BW CyMHiBaeTecs,
3BEPHITLCA [0 aBTOPWU30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY abo
BiANOBIAHOTO KBanihikoBaHOro nepcoHany.

I\ TB NSt MOHTAXHUX POBIT

*BuKkopuCTOBYITE  TiMbKW  Ti  KPINWABHI  MBUHTW,  SKi
NOCTaBNAOTLCS 3 NPUNAZOM AN MO0 YCTaHoBKM, abo, npy
ix BigcyTHocTi, npupbaiiTe TBUHTW BIAMOBIAHOTO TUMY.
lMepekoHaitTecs, Wob ycepeauHi Bupoby He Gyno (ans
3PYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeKT (Hanpuknag, nakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.A.); NP HasBHOCTI, iX cnig BUTArHyTW i 30epirati. °
MOMEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, He Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX IHCTPYKLM,
MOXe MpWU3BECTM A0 Hebeaneku ypaxeHHs enekTpUdHUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTtavaeTbCsi B KOMMNEKTI i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOT
TPy6U MOBMHEH AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€AHyBanbHOMO
Kinbug. * [ing ycTaHoBkM BMPODY Haj BapuIbHOW
MOBEPXHEK  [OTPUMYITECS  BUCOTM,  3a3Ha4YeHOi  Ha
kpecneHHsx ¢ MiHiM. BigcTaHb Big OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYANH Ha KOHOPL i HWKHBOK YaCTHOK BUTSKKM ANS
KyXOHb MOBUHHO BYTW He MeHLue 55 cm B pasi enekTpUYHIX
nauT, i He MeHL 65 cm B pasi rasoBux abo 3miLLaHoro Tuny.
* FAKWO B iHCTPYKLi NO YCTAHOBL|i ra3oBOi NMUTU BKa3aHo
6inbLuy BigcTaHb, Lie HeobXigHO BpaxoByBaTH.

/N TB NPU MIOKNMIOYEHHI 4O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBWHHO BIAMOBIZATM  3HAYEHHIO,
HaflpykoBaHOMy Ha Tabnwuuui 3 xapaKTepucTiKamm,

po3TalloBaHoi ycepeauHi BupobW. ¢ FAKWO npogykT
OCHaLLEHWI BUMKOW, MIAKMIONITE MPOAYKT [0 PO3eTKY,
BIAMOBIQHOI fitouMM Hopmam, i po3TalloBaHOi B 30Hi,
[OCTYNHOIO i NiCNs 3aBEepLUEHHS YCTAHOBKM. * FKLIO BuUrka
BiACYTHA (MpsMe MigKMiYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaXOAUTLCA B HEAOCTYNHOMY MiCLi i MiCnsi yYCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMoOBigHWA  cTaHpapTam  GinonsipHui
nepemukad, SKkuA 3abeaneyye NOBHe BiAKMKOYEHHS Bif
Mepexi B ymoBax |l kaTeropii nepeHanpyru, BignoBigHo [o
npasun yctaHosku. ¢ YBaral 3amiHa kabemnio vBMeHHs
MOBMHHA  3[iCHIOBATUCS  YMOBHOBAXEHOW  Cyx60t0
TEXHIYHOI Jonomory abo 0coboto 3i CXOX0t0 KBanidikaLliero.
e Ygara! lNepen TuM, 5K Mig'eqHyBaTh KOHTYP 4O Mepexi i
nepeBipsTM MpaBUNbHICTL POGOTH, 3aBXAM Nepe.ipsiiTe,
106 kabenb XmBMeHHs GYB NpaBUIbHO 3MOHTOBAHU.
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YBara! He BuKopucToByiTe npunag 3 nporpamaTtopoM,
TalMepoM, OKPEMUM ANCTaHLiHUM kepyBaHHsIM abo byab-
KM iHLLMM NPUCTPOEM, SIKWIA aKTUBYETBCS aBTOMATUYHO.

m PEKOMEH[ALIIl 3 BUKOPUCTAHHSA

Mopaay ANs HaneXHoro BUKOPUCTAHHS B LMAX 3HIKEHHS!
BNMMBY HA HaBKOMWILHE cepedoBuwie: Ha modatky
MPUroTYBaHHS YBIMKHITb MpUnag Ha MiHiManbHy LUBMAKICTb
Ta 3anuwTe ii YBIMKHEHOK Ha Aeskuil Yac Takox nicns
3aKiHYeHHsl NPUroTyBaHHst. 36inbLUyiATE LUBMAKICTb TiMbki B
pasi BenuKoi KinbKOCTi AuMYy i napw, BMKOPUCTOBYHOUM

(yHKuito booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ons
MIATPUMKA  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMU AN 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHuT1 npu HeobXigHOCTI ByrinbHUIA/ (inbTp/W.
[ns nigTpumku edekTuHOi poboTH KMpoBoro ¢hinbTpa,
ouuwynTe Woro B pasi notpedbu. [na ontumisauii
€(DEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYIATE
MakcuManbHWiA  fiameTp CUCTEeMW MOBITPONPOBOIB, SK
OMMCaHO B LibOMY MOCIGHMKY.
m YTUNI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBM!
Lleit anapar MapkoBaHWin  KnacudikaviiHum
cuMBOrIOM BignosigHo Ao [Oupektusu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
€NEeKTPUYHOTO Ta ENEeKTPOHHOTO  0brnagHaHHs
(WEEE). KoHTponiotoun, wob ueit npogykt
mmmm VTVNiSyBaTM  Hanexwum dnHom. Kopuctysad
fonomarae 3anobirt  MOXIMBUM HETaTUBHUM
Hacrigkam [ns HaBKOMWLLHBOTO CepefoBUILA i
3[0pOB'S.
CvmBon Ha camomy Bupobi abo cynpoBomXytouii
[noKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii gaHoro Bupoby 3
HAM He MOXHa MoBOAMTUCS sK 3 Oyab SKUMM iHLLIMMK
nobyToBumH Bigxogamu. HatomicTb 1oro cnig Binaasatu y
BIOMOBILHWA ~ MYHKT ~ MPUIAOMY  €NeKTpU4HoOro  Ta
€NeKTPOHHOro 0bnagHaHHa Ans noganbLuoi  yTumisaLii.
YTunisyite 110ro  BIAMOBIDHO [0 MiCUEBMX npasun
yTunisauii Bigxogie. 3a 6inbL AOKNaAHILLO0 iHhopMaLie
npo NpaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTMCs B MiCLEBi Oprau
Bnaau, B cryx0y no ytunisadji Bigxoais abo B MarasuH, B
skomy OyB npuabaHuii faHUi NPUCTPIl.
m HOPMATUBHI JOKYMEHTU
YcTaTkyBaHHS  CMPOEKTOBAaHO,  MpOTECTOBaHO  Ta
BUrOTOBEHO 3riHO 3 TakuMK cTaHgapTamu 6eaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
CucTeMy BUTSIKKM MOXHA BUKOPUCTOBYBATW B PEXUMI
BCMOKTYBaHHS Ta BiABEAEHHS Ha30BHi abo y pexumi
hinbTpaLi 3 BHYTPILUHLOIO PeLMpKyNALieio.



° BapiaHT 3 chinbTpauieto:

MMoBiTPS, WO  BCMOKTYETbCS,  3HEXMPKETLCA  Ta
[e3000pYETbCs Nepes NOBEPHEHHAM Y npuMilleHHs. [ns
BUKOpPUCTaHHS BUpoOy B Ljill BepCii HEOOXiAHO BCTAHOBUTY
[0AaTKoBy cucteMy (hinbTpalyii Ha OCHOBI aKTMBOBAHOrO
BYrinns.

m CKNNAJAHHA NEPEQ YCTAHOBJIEHHAM

Bupi6 i3 HagmipHOW Barow, nepeMilleHHs Ta
BCTaHOBNEHHA BUTAXXKM MOBWHHO  BUKOHYBaTHUCH
LoHaliMeHLIe ABOMA abo GinbLue NoaLMM.

+ [lepekoHaiiTecs, LWo npuabanuii Bupi6 BignoBigae
po3mipam 06paHOro MicLi BCTAHOBIEHHS.

+ 3HiMiITb  iNbTP(M) 3 aKTWBOBAHUM  BYrinnAM, npu
HasIBHOCTI (4WB. TakoX Bi4MOBIAHWIA po3gin).

+ Worofix noTpi6HO BCTAHOBMTM, MALIE SKLIO BA XOueTe
BMKOpPUCTOBYBaTY BIp0b Y Bepcii 3 (hinbTpaLlieto.

* Akwo € 6iuni naHeni Ta/abo cTiHW Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [OCTATHbO MiCUA [NS BCTaHOBMEHHS
BMPODy Ta MOXMMBICTb MErkoro AoCTymy A0 naHeni
KepyBaHHS.

¢+ Bupi6 ocHaweHo pgtobGensamu, Aki o nigxogsTb  Ans
6inbLocTi cTiH/cTenb. OgHak HeoBXigHO 3BepHyTUCS A0
kBanicikoBaHoro daxisud, o6 BU3HAYMTK MPUAATHICTb
MaTepianis BiAnoBigHO Ao Tuny cTiw/cTeni. CtiHa/ctens
MOBWHHI ByTW [OCTAaTHBO MiLHMMK, WOB BUTPUMATKM Bary
BUTSKKM.

Bupi6 moxe Gyt [OMOBHEHWA MO BWCOTI MmOMMUAMM 3
obpamneHHsM abo 3aBLUMPLLKM 33 AOMOMOrO0 rpaT4acTmx
KPOHLUTENHIB - A0AATKOBUM  [BWIYHOM, —[J0ATKOBUM
CBITNIOM, MONMLAMYN 3 06paMNEHHSIM.

Bci Ui koMnoHeHTV NoTpibHO KymyBaTh OKpemo.

YBara: nepekoHaiTecs, LU0 KOAM KOMMIEKTY A0AATKOBOrO
ABUryHa i OCBITNEHHS, 3a3HayeHi B Ll GpoLuypi B po3gini
intocTpauii, 3biraloTbCs 3 Kogamu, 3a3HaYeHUMM Ha
eTUKeTLyi, Ky BM 3HalgeTe BCEpPeANHi KOMMNEKTY [BUrYHa i
OCBITIEHHS.

m ELICA CONNECT

Butskka obnapHana dyHkuieto WiFi ans auctaHuiitHoro
3B'A3ky 3a fonomoroto aogatka Elica Connect. MiHimanbHi
BUMOrN 0 cuctemu: « beagpoTosuit MapLupytusatop WiFi
b/g/n 2,4 TTy « CmapTcdoH Android a6o iOs. MepesipTe Ha
6asax [popmaTkiB CyMiCHICTb [JofaTka 3 OmepaTvBHOI0
cucTemoto Ha Baluomy cMapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asBnse, wo
AaHa Mopdenb nobyToBux enekTponpunagis obnagHaHa
papio-mogynem 3B's3ky Wifi, wo Bignosigae [AupexTuBsi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cmy3i yactot ISM Ha 2.4 [Tu,
MaKkC. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHoi papioyactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.ir.p./EcbektvBHa  i30TpOMHO
BUMPOMiHIOBaHA MOTYXHICTb).
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MonepemxeHHs:

+ 3axuct ganux: [laHi, ki oTpumye npueaHaHuin NpucTpin,
30nparTbcs Ana 3abe3neyeHHs MOBHOTO BUKOPUCTAHHS
BCiX (YHKL|l MigKkmto4eHoro nobyToBoro enekTponpunagy.
[eTanbHilwa iHhopMalis no  BUKOPUCTaHHIO  3iBpaHux
[aHWX i NOBIZOMMEHHS NP0 MOMITUKY KOH(IAEHLNHOCTI
LOCTYMNHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasiBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect goctynHuit
Yy pApi neBHWX KpaiH. [ins  OTpUMaHHS [0p[aTkoBOi
iHbopmaLlii  BiABimaiTe cneuianbHAA po3gin  Beb-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapTchoHa, yBiBWM B nowyk pfopatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopumdpikauii: Komnania Elica sanuwae 3a
cobo0 MpaBO BHOCWTM BCi  3MiHM, sIKi BBaXaTUme
noTpibHMMKM Ans noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LUbOMy NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTalii, He €
3060B'A3YI04MMM | HOCATb OPIEHTYBaNbHNIA XapakTep.

m POBOTA NPUCTPOIO

Q Efo | o

[

M T2 T3 T4 T5

T1= KHonka BBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

fAkwo HaTtuckaeTbCs N Yac poboTM [BWrYHa, BUMYH
BUMUKAETBCS.

T2= Kxonka Bu6opy wauakoci 1

HaTucHiTb, L1406 aKTMBYBATI HU3bKY LUBUAKICTb (MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS1)

T3= Kxonka BuGopy wsuakocTi 2
Hatuchits, w06 akTMByBaTH
(MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

T4= KHonka Bu6Gopy weuakocti BOOST

1-we HaTMcKaHHA: HaTucHiTh, W06 akTMByBaTM BMCOKY
LUBWAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

2-re HaTUCKaHHA (npw BKIIOYeHi dyHKuUii «BOOST»):
o6 YBIMKHYTM iHTEHCMBHY LWBWAKICTb BCMOKTYBaHHS
«BOOST» TpuBanictio 5 XBUnuH

Mpumitka: yepes 5 XBUMWH BUTSIXKA MOBEPHETBCA A0
paHiLLe BCTAHOBNEHOT LUBWAKOCTI.

3-e HaTMCKaHHA (npu BKMtoueHin dyHkuii «BOOST»): ans
BiOKMIOYEHHs  pyHKUii | MOBEpPHEHHS [0  LBMAKOCTI,
BCTAHOBMEHOI paHiLue.

MpumiTka: KHOMKa NOMEpeaHbO BCTAHOBMEHOI LUBWUAKOCTI
3anuWaeTbca  MIACBIYEHOIO MiA  Yac  (PYHKLiOHyBaHHS
pexumis BOOST.

T5= KHonka BUGOpY yBiMKHEHHs/BUMKHEHHs CBiTna
Hatuchitb, 106 yBiMKHYTM abo BMMKHYTW OCBITIEHHS
BapuIbHOI MOBEPXHI.

Tuwe e desikux modensx:

PerynioaHHs  iHTeHcuBHOCTI: Komu  CBITNO  BBIMKHEHO,

CepepHio  LUBMAKICTb


http://www.elica.com
http://www.elica.com

HaTWCHITb i yTpUMYyiiTe, 106 BigperymnioBaTi iHTEHCUBHICTb
CBITNa.

PeryntoBanHs BiaTiHKy: Konu CBITNO BBIMKHEHO, HATUCHITb i
yTpumyiATe KkHomku TS5 i T6 Ans perynioBaHHS BiATIHKY
CBITNa.

T6= Knonka WiFi

o KoHdirypauis Wi-Fi: sakwo dyHkuito WiFi  He
HanalToBaHO, HATUCHITb | YTpuUMmyiTe npubnmusHo 2
cekyHau, Wob yBiATM B pexwum KoHdpirypauii WiFi, i
[OTPUMYWTECh IHCTPYKUil y AojaTky, Wob 3aBeplmTin
npoteaypy.

Mg yac npouedypy KoHirypauii Kknasilwa CBITUTHbCH,
BKa3ylO4W Ha CTaH MigKkmnioveHHs (auB. Tabnuuo cratycy
WiFi).

LLlo6 nepepsatn npoueaypy koHdirypadii Wi-Fi, HaTuCHiTb
i yTpumyiTe NpubnnsHo 2 CekyHAM, KOMM KHOMKa LUBWAKO
6nrmatume.

Micns  3aBeplueHHs  koHdirypayii - cpyHkuii - WiFi, npw
GaxaHHi 3MiHUTU Llo KOHdirypaLiito, HaTuckaiTe npubn. 6
cekyHn ans nepesaBaHTaxeHHs WIiFi (kHonka 3racHe) i
MOBTOPITb MPOLIEAYPY KOHirypaLlii.

* YBimMkHeHHsI/BUMKHeHHsi WIFi: nicns  3aBepLueHHs
KOHdirypaLii MoxHa Bkmtouati / BUMmKkaTH cpyHkuito WiFi.
Hatuckaitte npotsrom npubn. 2 cekyHa, Wob BKKOUMTH
abo BumkHyTM dbyHKuito WiFi. BumkHeHHs dbyHKuii He
np13BOANTb B0 BTpaTh napametpis WiFi.

Tabnuus craHis dyHkuii Wifi

Kxonka WiFi

Hesckpase cBiTno

CTaH 3B'A3Ky NpUCTPOLO

OyHkuia  Wifi
Hemae 3'eHaHHA

BKIIOYEHa,
(yci kHomkw)

CaiTro roputhb
OyHkuia  WIiFi  BkntoveHa,

nocTiitHo  6inoro KOnbopy 3'€IHaHHS! BCTAHOBNEHO

(Tinbku kHonka WiFi)

Csitno 6rimmae
OyHkuis  WIiFi  BkmtoyeHa,

WBAAKO  MOMAPaH4eBIM | cnpofa nigkmiounTies Ao
KObOpOM  (TiMbk ~ KHOIKA | \WiF} wapwpyTuaatopa
WiFi)

Caitno Grumae OyHkuis WiFi  BkmiodeHa,
cnpoba nigknouMTUCH [0

XMapHoro cepaicy Elica

MoBiNbHO BiNuUM KoNbOPOM
(Tinbku kHonka WiFi)

OyHkuis  WIiFi  BkmtoyeHa,
OTPUMaHHS  KOMaHau  Bif
nynsTa [OMCTaHLiHOro
KepyBaHHs (Hanp.,
BKITHO4UTH abo
OCBITNEHHS)

lopute  6Gine cBitno 3
KOPOTKMM BrMaHHsIM

(Tinbkw kHonka WiFi) MOTOp

Mpumitka: sakwo Wi-Fi HanawTtoBaHo, $KWO >XoaHa
(yHKUiA He akTMBHa, TO sckpasicTb kHomku Wi-Fi
aBTOMATUYHO 3MEHLLYETHCS.
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IHAnkaTopu HacuyeHocTi GinbTpiB

Uepes neBHi iHTEpBanM yYacy BUTSKKA CUrHanisye npo
HeoOXiaHICTb BUKOHaHHS TeX06CnyroByBaHHS (inbTpis.
KHonku T5 Ta T4, o 6numatoTh gyxe NoBifbHO: BUKOHATH
TexobcnyroByBaHHS X1POMOrIMHaYoro inbTpa.

KHonku T5 Ta T4, wo weuako GnumatoTh: BUKOHalTe
Tex06CnyroByBaHHs 1€30A0PYH4Oro (inbTpy.

Mpumitka: CurHanisauis mpo  HacuyeHHs  inbTpis
Binobpaxaetbcst npotarom nepwux 10 cekyHg npu
YBIMKHEHHI BUTSKKM.

CKnpaHHA iHAMKaTOPIB HAacCUYeHOCTI inbTpiB:
TpuBano HaTUCHITL kHOMKM T5 Ta T4: KHOMKM LIBMAKO
BnmmaTMyTb, WO NiATBEPKYE BUKOHAHE CKUAAHHS

AKTUBaLifA iHAMKATOPIB HACMYEHHs inbTpiB

MpumiTka: U onepauis NOBWHHA BWKOHYBaTWUCA Ha
BUMKHEHIA BUTSKL.

- XXuponornuHatouuii inbtp

1-e TpuBane HaTUCKaHHs kKHoNok T5 i T4: knasiLi CBITATLCA
JyXe MOBINbHO 6rMMatoyy, BKasyloum Ha Te, Lo iHAMKaTop
KMPONOTNIHAKOYOrO hinbTpa MOXHA akTUBYBaTK
Mpumitka: HatucHite kHonku T2, wob aktueysatw, i T1,
o6 AeakTvByBaTH.

- [lezopopytoumit (inbTp

2-e TpUBane HaTuckaHHs KHomok T5 i T4: knaBili LWBMAKO
BnumaroTb, BKkasyrun Ha Te, Lo iHaukaTop dinbTpa 3anaxy
MOXHa aKT1BYBaTY (3a3BN4ali BAMKHEHNI)

Mpumitka: HatucHite kHonku T2, wob aktueysatw, i T1,
o6 feakTuByBaTy.

MpumiTka: 3-e TpuBane HaTuckaHHs kHonok T5 i T4: Buxig
i3 MEHI0 HanalTyBaHb.

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

* Oumwenns: Mlig yac OYMLLEHHS BMKOPUCTOBYITE
BMKIMIOYHO BOMOTY TKAHWHY 3 HEATpanbHUM MUKOYUM
3acobom. He BKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTU Ta Npunaam nig
4ac OYNLLEHHS.

* YHukaiiTe BUKOpUCTaHHS abpasuBHMX 3acobis. HE
BUKOPWCTOBYMTE CMNPT!

X

oXA XuposnosnioBanbHuit  dinbTp: MeTanesui
KVPOBMOBNIOKOYMIA  (DINbTP MIANArae YMLEHHKO pa3 Ha
MiCALb i3 3aCTOCYBaHHAM He iTknx Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YMCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHIA MalLWHi B
PEXUMi HU3bKIX TeMnepaTyp 3 KOpoTKM Lukrom. LLjo6
3HATU KUPOBMOBMIOKOYMIA  (DINBTP, MNOTATHITL 3@ PYUKy
pO34EnneHHs 3 MPYXUHOK.

[ins pornsany 3a BUpobom fAnB. 300paXeHHs B KiHL|i
YCTaHOBKY, MO3HAYEHi LM CUMBOIIOM.




* JKvpoBnoBntoBanbHUi INLTP 3aTPUMYeE YaCTUHKM Xupy,
LU0 YTBOPIOKTLCS Mif Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu mMuTTi B
NOCYAOMWAHIA ~ MalUWHI,  XMPOBWA  iNbTP  MOXe
3HebapBuTUCs, ane Woro (inbTpyBanbHi  BMACTMBOCTI
3anuLaloTbCs HE3MIHHUMM.

OXB DinbTp 3 aKTMBOBAHUM BYFINNAM, WO MUETLCA
(Tinbku Ana Bepcii 3 hinbTpauieto):

BYriNbHNIA iNbTP MOXHA MUTM KOXHI ABa MicsiLi (abo komm
cucTema iHthopMyBaHHs 3abpyaHeHHs! (inbTpiB - KO Lie
nepenbayeHo y BalWiii Mogenmi - Bkaxe Ha LU0
HeoOXigHICTb). Ak 3a3Ha4YeHO B PO3AiNi KpecneHb: 3HIMITb
KMPOMOrAMHalodi  (inbTpn, 3HIMITb  BYriNbHAA  DINbTP i
BUMWATE B rapsqiit BOLi BigNoBigHAMM MUOUMMK 3acobami
abo B nocynomuiHiin MaluHi npu Temnepatypi 65 °C (nig
4yaCc MWTTS B NOCYAOMMIAHIA MalUMHi BUKOHANTE MOBHMI
yvkn muTTs 6e3 nocyay BcepeauHi). Bupanits 3aiiBy Bogy,
crifKyloun 3a TAM, Wob He mowkoguTy dinbTp, a NnoTim
MOMICTiTb 1Oro B AyxoBky Ha 10 XBURMH Npu TemnepaTypi
100°C, wwob oCTaToyHO BUCYLIMTU. 3HOBY BCTAHOBITb
KMPOBIOBIOI0YI (INbTPY.

3aMiHtoiTe KNIMMOK KOXHi 3 POKW Ta KOXHOTO pasy, Komw
TkaHMHa Byna noLuKompKeHa.

° XE OuuLeHHs MeTaneBoi peLliTku:

[patv cnig MUTK ypyyHY rapsyoio BOAOK 3 HeUTparnbHUM
MUIOYMM 3aC060M i aKypaTHO BUCYLLYBATM LOB YHUKHYTY
OKMCMEHHS.

OcBiTneHHs
« Cucrema ocBiTneHHs 6asyeTbC Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHonorii.  CaiTnogiogn  rapaHTylOTb  ONTUManbHe

OCBITNEHHsI Ta MatoTb TepMiH cryx6u ao 10 pasi GinbLue,
HiX y TpaguLinHux namn, i gossonstoTb 3aowaautv 90 %
€eeKTpoeHeprii.

eCucTema niacBivyBaHHs: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucCTeMu MigCBiMyBaHHA. Y pasi  Henmomnagok
3B'A3yITECH 3i CYXOOHK TEXHIYHOI NIATPUMKN.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaTbiH TYTiH MeH
Oyabl copbin, ChIPTKA LUblFapyFa XaHe Tek yige
KonaaHyFa apHarFaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KapaFanaHbi3. bi3 ocbl Hyckaynblkta  KenTipinreH
HycKaynapabl — OpblHAamay — HaTwkeciHge  Oyilbimra
KenTipinreH ke3 KenreH KonarcbI3ablK, 3aKkbiM Hemece epT
YLLIH xayan 6epmeitmia.

Byn eHim oOKynbIKTaFbl cypeTtepae OepinreHHeH
e3relle 3cTeTUKanblK dyHKUMANapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC iCTeyi, TEXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaeii Gonaabl.

+ byibiMmeH bipre GepinreH GapnblK HyckaymnbiKTapabl
KaeT Ke3ge Kon acTblHga bonatbiHAal xepge cakray
MaHpi3abl. Caty, Gepy Hemece KbIMmKbITY XaFpaiblHaa
onapgblH eHiMmeH Gipre BepiHia. « Hyckaynapabl MyKusT
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, iCke KOCyFa XoHe Kayincisaikke
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KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat 6epinepi. « OpHatnac bypbiH
OHIMHIH  TOMbIKTBIFbIH  TEKCEPIHi3. bonmaca aunepre
xabapnachin, OpHaTyabl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTTNENEP
.

<<. ocbl TaHbameH OenrineHreH  GenwekTeppi
MamaHfaHabIpbinFaH aunepnepaeH 6enek catbin anyra

Gonagp!.

*: 6yn TaHOameH GenrineHreH Geniektep Tek kenbip

MofenbaepmeH  Gipre  KeTKi3iNeTiH KocbiMLa — Kepek-
Xapaktap ~ Gombin  Tabbinagbl  k8He  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CalTTapblHaH caTbin anyra 6onagpl.

m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXENNEPI

N KANMbI KAYINCI3AIK

*OHiIMHIH, Hemece LWblFapy KyObipnapblHbIH, 3MeKTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHA ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tazanay Hemece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angblHga  eHiMAi  po3eTkafaH  CybIpbHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI BLLIPIHi3. *bapriblk opHaTY XaHe KyTiM KepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHAAFaH kesfe opKalaH KyMbC
KonFabbIH kuiHi3.» *Byn eHimai 8 xactaH ackaH Gananap,
coHpan-aK umsmkarblk, ey HeMece akbirn-on kabineTrepi
LWeKTeNreH agamaap Hemece KYpbiNFbiHbl - NaipjanaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap ornapablH,
Kayincisgirive  xayan  6epeTiH  6acka  agamHbiH,
DaKbinayblIHCbI3 HeMece KypbinFbiHbl Kayincis naipanaqy
KOHe OHblH  KayinTiniriH - TYCiHY Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <banamapgbiH  OCbl
OHIMMeH OiHamayblH KaparanaHpld. <Tasamay xoHe
KyTiM KepceTy XyMbicTapbiH Bananap TuicTi 6akbinaycbl3
OpblHAamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAb! KaFaTbiH Gacka KypbinFbinapmeH 6ip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae Xenaetinyi Kepek.
*OHIMHIH, iWiH [e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan OTbIpy kepek
(KEMIHLE BIP AVLA BIP PET); epkawaH naiinanaqy
HyCKaynbiFblHaa GepinreH  Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
*OHiMAI TasapTy XaHe cyarinepai aybICTblpy / Tasanay
KEHiHAeri HYCKaymnbIKTbIH, OpblHAANMaybl ©epT  KayniHe
oKenyi MyMKiH.© *Byn eHimMgi anblHgbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyFa KataH  ThibIM - CanblHagbl.*
ECKEPTY: *©Him Kocynbl BorFaH ke3fe OHbIH KOmKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMmKiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ afKTanfFaHla, KypbliFbiHbl  3NEKTp  XeniciHe
KocnaHbI3.» XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GainaHbICTbl  Kayincisgik TeXHUKachl XoHe
Kayincisgik wapanapbl 6oiblHWA  epexenep kaTaH
cakTanybl kepek. cllbiFapbinFaH aya ras xaraTbiH
KypbinFbinap He Gacka [a  XaFy  KypbinFbinapbl
TyAbIpaTbiH - TYTIHAI X0  YWIH  MaiAanaHbinaTbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.e *©OHimMgi AypbiC



OpHaTbiNMaraH LlamMpaapMeH nailganaHbaHbi3  Hemece
KanobipMaHpl3, cebebi Gyn TOK COFy KayniHe okenyi
MYMKiH.» +Topabl [ypbic OpHaThanblHwa, Oyn eHimgi
EWKALLAH naitpanaHbaHpi3. *Erep 6ackanait ainkbiH
TYpoe pykcaT eTinMece, eHiMai Tipeywi OeT peTiHae
EWKALIAH naiiganaHyra 6onmaigpi.

« lWamgbl aybiCTbIpy  YWIH  OCbl  HyCKaymbIKTbIH,
"TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy/ xapblKTaHablpy Xymeci"
Geniminzie kepceTinreH Wam TypiH FaHa naiganaHblHbI3. ¢
OTTbl naitganany cysrinepai 3akbiMaaybl XaHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKIH, COHAbIKTaH OHAAN XaFfaitra elKallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl KbI3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YLiH Kyblpy KesiHe aca cak
6onFaH xeH. « KymaH 6onFaH xaraaiga yokineTTi KbiameT
KOpceTy oOpTanblfbiIMEH HeMece COnM  CUsIKTbI - BinikTi
MamMaHMeH XxabapnacblHpl3.

N\ OPHATY KAYINCI3AIr

*OHimMai opHaTy YLWiH oHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTki
OypaHpanapabl Tek TuicTi OeTke faHa manpanaHbiHbI3;
Bonmaca, AypbIc OypaHaa TyprepiH caTbin anblHbI3.
*OHiMHIH, ilWiHaeri (TacbiMangay MakcaTbiHAa canblHFaH)
Kepek-xkapakTapablH, (Mbicanbl, OypaHganap canbiHFaH
KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep oHpail Hepcenmep 6onca, onapabl
anbin, Kayincia kepgoe cakTaHbia. +  ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpManapgbl OC Hyckaynapra cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH amnybl MyMKiH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiiai xaHe on benek catbin
anblHybl kepek. *Copfbill KyOblpablH AnameTpi KanFafbiLl
CaKuHaHbIH, AvameTpiHe cai kenyi kepek. *©HiMai nnTta
YCTiHe OpHaTKaH Ke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
cakTaHpld  elnuTaparbl  bigbicTbH,  GeTi  MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUMAnAb
apaKaLLbIKTbIK 3NeKTp NnuTanapsl yLiH kemiHge 55 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwiH 65 cm 6onybl Kepek.
Erep ras nnutacbiH opHaTy HyckaynbifblHoa OyaaH
YTKeHipeK apakalbIKTbIKTap kepceTinreH bonca, onapas!
caKTaHbl3.

/N ANEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3airi

*KyaT KesiHgeri KepHeydiH cunattamanapbl ©HIMHIH
iliHae OpHanackaH AepekTep XancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa Coiikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CbiMbl  awacbiMeH  abablkTanFaH — Oonca,  OHbI
KOnAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COUKeC KenmeTiH oHe
OpHaTKaHHaH keliH Ae Kon eTimai GonaTblH poseTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anekTp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alackl
KON JKeTNeNTiH Kepaeri po3eTkaFa amnFaHaTbH Gonca,
TINTi OpHaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTThl eki MomtocCTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILLTbI OpPHATy €epexernepiHe Calikec cai
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTblK KepHey
GonFaH xafpainapAa  KypbinfbiHbl  kenifeH  TomblK
axbIpaTy MyMKIHAIrNH KamMTamachI3 eTiHi3. « Eckepty! Kyat

82

kabeniH  aybICTbIpyAbl YOKINeTTi TEXHWKanblK — Korjay
Kbl3MeTi Hemece BinikTiniri oFaH cail afam xy3aere acbipybl
Kepex.

e EciHisge GoncbiH! 3nekTp eniciHe Kaita Kocnac
OypblH, OHbIH, JYPbIC XYMbIC ICTEATIHIHE KO3 KeTKI3iHi3,

opKkalwaH KyaT KabeniHiH  AYpbIC  OpHaTbinFaHbIH
TeKCepiHi3.
EckepiHi3!  AsTomarTbl  Typge icke  KocblnaTblH

GarnapnamanaylibiMeH, TailMepmeH, Genek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbirnFbIMeH nanganaHbaHbI3.

m I¥PbIC MANOAIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KopLlaraH opTafa KeneTiH ocepAai asawTy YLWiH AypbIC
nanganady Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actafaH kesge
KYPbIMFbIHbI €H a3 Xblaamablkka KOCYy Kepek XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH keitiH Ae GipHelue MMHYTKa KOCymbl
kyiae kangbipblHbl3. XKblnaamabiKTel Tek TyTiH MeH Oy
ken Oonca faHa, WYyFbIN XaFpainapga faHa Tesgety

(Booster) dyHKUmMSCHI apKbimbl apTTbpbiHbI3. WicTi asanTy
KYMECHIH ~ TUIMAI  KYMbICbIH  CaKTay  YLiH, KeMip
Cy3riciH(nepiH) KaxeT 6GomnFaHga aybiCTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici aKcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaxXeTiHLle
Tasanan TypbiHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbin, LWyAbl asanTy
YLLiH, OCbl HYCKaynbIKTa KOPCETINreH Makcumanipl Kyobip
[MaMeTPIH nanaanaHblHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
byn Kypbinfbl  KongaHbinFaH — SneKkTpoHAbIK
XaHe  anekTpnik  KypbinFbinapra  (WEEE)
KaTbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [lupektuBacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl eHiMgi TacTayabl TUICTi TYpAe OpblHAaHbI3.
B (chinaiiwa naiiganaHylbl KopliaraH opTa MeH
[ieHcaynblKKa KaFbIMCbI3 canpapgblH, angbiH
anyra kemektecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgafbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTBIK KangblkneH Bipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XababIKTapab! KaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTi XMHay nyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Camkec
TacTaHbl3. byn eHimai naiganany, KanmnblH KeNTipy aHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLA aKnapaT any YLiH
KeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KUHAy KbI3METIHE HEMeCe eHiMAi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.
m EPEXENEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapThIHbIH,
epexenepiHe CONKEC xacangbl, CbiHanAbl xaHe eHaipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
O©nimpiniri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m MAAOANAHY

Byn TyTiH WwbiFapy XyieciH Mypxanbl Hyckaga Hemece
Cy3rini xaHe ilki anHanbiMbl 6ap peuupKynaUusnbIK
HyCKaaa korngaHyra 6onagpl.

° Peuupkynauusnbik HycKa:

CopbinFaH aya bernmvere eTnec OypblH MaildaH xoHe
vicTepaeH TasanaHagbl. ©HiMAi ocbl HycKaga naitganany
YWiH KocbiMwa GenceHaipinreH kemip cyari KyileciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATYIbl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

Byn — aybip OyiibiM, OHbl THey-TyCipy XaHe
MOHTaxpay XYMbICTapbl YILiH eKi Hemece oflaH Aa Ken
aflaMHbIH KeMeri KaxeT.

+ OHiMHIH enwemaepi OpHaTbinaTbiH OpbIHFA COMKeC
KENeTiHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

+ Bencenaipinren kemip cyarici(nepi) bepinren 6onca, oHbl
anbin TacTaHpI3 (TUICTi TapayAbl A2 KapaHpbi3).

* Erep eHim cy3riveH KonaaHbinca, oHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy Kepex.

« Erep kaH-kafblHga naHenmbgep  xoHe/Hemece
KabblpFanap aHe/Hemece kabblpra OnokTapbl Bonca,
OHIMAi OpHaTyFa JKeTKiNikTi opblH 6ap ekeHiHe xoHe
fackapy TakTachbiHa opaadbiM OHail KoM KeTkisyre
60onaTblHbIHA KO3 XETKI3IH|3.

* Byn eHim kenTereH Kabbipranapraltebenepre xapamabl
OekiTy  ThiFblHOApbIMEH  kababikTanFaH.  [lereHmeH,
matepuanzap kabbipra/TebeHiH TypiHe colikec keneTiHiHe
ko3 KeTkidy VWiH 6inikTi MaMaHMeH KeHecy Kepek.
Kabblipra/Tebe maTepuarbl COPFLILTLIH, CanmarblH keTepy
YLLiH KeTKINiKTi AeHreine MbIKTbl 6omybl Kepek.

OHimre kakTaynbl cepenepai Kocy apKbinbl GUiKTiriH
apTTbipyFa Gonagbl HemMece KoCbiMLa MOTOP, KOCbIMLU@
lamM keHe kaKkraybl Gap cepemep  carnblHFaH
chepmanapabl KOCy apKbirbl €HiH Ae yrFaiTyra 6onagb!.
Ocbl Kocankel BenwektepaiH 6apnbiFbl 6enek catbin
anbiHybl THIC.

AbBaiinaHpl3: 0Cbl HyCKaymbIKTbIH cypeTTep 6GenimiHae
KepceTinreH MOTOP MEH KOCbIMLA LiaM XUbIHTbIFbIHbIH
Kofbl MOTOpAaFbl XoHE ’KapblKTaHAblpy LWaMblHAaFbl
TeXHUKanbIK aKnapart xancbipmMachliHaa kepceTinreH kogka
CoMKeC KeneTiHAirH TeKcepiHi3.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect kongaH6ack! apkbimbl
KawblKTaH KocbinyFa apHanfad Wi-Fi dyHkumscer Gap.
Xyhere KatbiCTbl eH TemeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimMcbI3 poyTepi * Android Hemece iOs cMapT(OHbI.
OHraiH fykeHaep apkbinbl Oyn KongaH6aHsIH e3iHisaeri
CMapTOHHBIH, ONePaLAMbIK XyNHeciHe COKeC KeneTiHiH
TeKcepiHj3.
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Eckeptne: ELICA eHgipywici WiFi mogynbgik paauo
KYPbINFbICHIMEH ~ XabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
KypbinFel mofeni 2014/53/EU avpekTvBacbiHa cai ekeHiH
manimMaenai.

MyHgafbl pagno  KypbinFbicel 2,4 Ty ISM xwinik
[AmanasoHblHAa XYMbIC iCTe], TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
paguoxuinik kywi 20 AbM (e.i.r.p.) LWamacblHaH acnaingbl.
Eckepry:

+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[IepekTep KOChINaThlH KYpbINFblFa KOPCETINETH bapnblk
Kbl3MeTTepai KonpjaHyFa MyMKiHAK 6Gepy YwWiH faHa
XuHanagbl. XXvHanaTblH AepekTepdiH, Kanan eHaenetiHi
XaHe KynusnbinblK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
YLiH www.elica.com canTblHa KipiHia.

+ OpTypni engepae Komxetimai: Elica Connect KbiameTi
Tek kelbip enpeppe komxetimai. Kebipek aknapar any
YlWiH www.elica.com caiTbiHaarbl apHaibl 6enimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect konpgaH6acbiH i3gey
apKbInbl cMapTOH AyKeHiHAEe 6ap-KOoFbIH TEKCEPIHi3.

+ Bonawakra eHrisineTiH e3repictep: Elica komnanuschbl
Elica Connect Kbl3MeTiH xaKcapTybl MyMKIH [en TankaH
Ke3 kenreH e3repicTi eHridyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaymnblKTa KEnTipinreH cunatramanapgbl 4on emec,
TeK XyblKTanFaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepex.

m MAVOANAHY

Q BRI
| A SR N
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Kocy/ewipy nepHeci

Motop skyMmbiC icTen TypfaH ke3ge Oacbinca, MoTop
elleqi.

T2= 1-kbInAamAbIKTLI TaHAAY NepHeci

TemeHri XblnaamabiKTbl (COpy KyaTblH) icke KOCy YLUiH
BacbiHbI3

T3= 2-kbINAamMAbIKTLI TaHAAY NepHeci

Oprala *binaamaplKTel (COpY KyaTblH) icke KOCy VLLiH
6acbiHpI3

T4= TE3[OETY xbingamabIFbIH TaHAAY NepHeci

1-wi Gacy: YXoFapbl XbinAamabIKTbl (COpy KyaTblH) icke
Kocy YLLiH 6acbiHpI3

2-6acy ("TE3LETY" icke KocbinFanpa): "TESAETY"
KapKbIHAbI COPY XbINAaMAbIFbIH iCke KOCYFa apHarnfaH, 5
MUHYTKa KObInagb!

Eckeptne: 5 MuHyTTaH KeiliH TyTiH TapTKbiw OypbiH
OpHaTbINFaH COpY XblNAaMabIFbIHa Opanaabl.

3-wi Gacy ("TE3OETY" pexumi 6enceHgi 6GonraHga):
yHKUMSDAH  WhiFbin,  OyFaH  aeiliH - opHaTbinFaH
KblnAamabIKKa opany YLUiH.

Eckeptne: TE3[ETY pexumivge OypbiH TaHaanfFaH
XbINAaMAbIK NEPHECH XaHFaH Kyiae kanafbl.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T5= LWWamab! Kocy/ewipyai TaHAay nepHeci

[nuTa WwambIiH Kocy XaHe ewipy YLUiH 6acbiHbI3.

Tex kelibip modenbOepoe:

KapKbIHAbIMbIKTEl peTTey: Llam sxaHbin TypFaH kesge,
LapblK KApPKbIHABINbIFbIH PETTEY YLLH 6achin TYPbIHbI3.
PeHkti petTey: Lllam aHbin TypraH ke3de, LapblK
KapKbIHABIMbIFbIH PeTTey YLiH T5 xaHe T6 nepHenepiH
6achin TypbIHbI3.

T6= Wi-Fi nepHeci

* Wi-Fi napametpnepin pettey: Wi-Fi dyHKumaCchl
pettenmered 6Gonca, Wi-Fi napametpnepiH peTTey
pexvMiHe Kipy YLWiH lamameH 2 cekyHaTan 6ackin
TYPbIHBI3 Aa, npouenypaHbl askTay YLK KongaHbaaarsl
HyCkaynapzabl OpbIHAAHbI3.

Pettey GapbicbiHga Oyn TyiiMe Kocbliy KyiiH KkepceTy
YLWiH xanagb! ("Wi-Fi kyii" kecTeciH kepiHi3).

Wi-Fi peTTeyai ToKTaTy YLUiH TyiMe XaHFaH Ke3fie XoHe
Te3 XbiNblMbIKTaFaH Kesfe OHbl 2 CekyHaTal 6ackin
TYPbIHBI3.

Wi-Fi dyHKUMsICbI peTTenreH COH, OHbl ©3repTKiHi3 kence,
Wi-Fi napameTpnepiH KaiiTa opHaTy VLiH TyiiMeHi 6
ceKyHaTal bacbin TypbIHbI3 (COHAa TyiMe LaMbl COHepi)
He peTTey npoLieaypackIH KaiTanaHp!3.

* Wi-Fi icke Kocylewipy: petteyaeH coH Wi-Fi
yHKUMAcbIH - ewwipyreficke  kocyra  Gonagbl.  Wi-Fi
(byHKUMSCBIH eLipy/icke Kocy YLWiH 2 cekyHaTai Gackin
TYpPbIHBI3. Byn dyHkums ewwipinreHge Wi-Fi napameTpnepi
XoFanmanapl.

WI-FI kyinepiHiH kecteci

Wi-Fi tiiimeci [pbinibiHbIl locbIny Kiii
TemeHri  KapKbIHOBIMBIK| .
Wwambl Wi-Fi 6enceHgi, baitnaHbic

OpHaTbINMaraH
(6apnbik nepHenep)

Lllam aK TycneH
Wi-Fi 6encenpi, GaitnaHbic
(Wi-Fi

TYpaKThl KaHagbl

: OpHaTbINFaH
nepHeci FaHa)

Lllam caprbInT TYCNEH WiFi  Gencenai,  Wi-i

| mapLupyTu3atopblHa

Te3 XbiNbInbiKTaigb! (Wi-Fi KOChIrTy apekeri
nepHeci FaHa) opblHAanyzaa

LWiam ak TycneH Wi-Fi  6enceHni,  Elica
Basty KbinbinbikTaigbl (Wi-| OYNTBIMEH KOCEINY SpeKeri
Fi nepHeci rava) OpelHaanyAa

Wi-Fi 6enceHai, KawblKTaH
nopmeH KabblnaaHyna
(Mbicansil, MOTOpAb!
Hemece Luamppl Kocy)

llam aK 6onbin xaHapbl
XOHe apacbiHa Kbickalla
KbINbINbIKTaNAbI (Wi-Fi
nepHeci FaHa)

Eckeptne: Wi-Fi koHdurypauusnanFaH kesge, erep
bencenpi  dyHkums  bGonmaca,  Wi-Fi  nepHeciHiH
KapKbIHABIMbIFbl aBTOMATThI TYpAe TOMEHAENI.
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Cya3riHiH TonybIH KOPCeTeTiH UHANKATOP XKaHaAb!
TypakTbl  yakblT — apanblKTapblHga TYTiH  TapTKbIL
cysrinepre  TEXHUKamblK KbI3MET ~ KOpPCETY  KaXeTTiri
curHanbIH bepeqi.

T5 xeHe T4 nepHenepiHiH LWambl xaHbin, 6asy
KbIMbINbIKTAca: Mail  Cy3riCiHe — TeXHuKanblK — Kbl3MeT
KepceTinyi kepek JereH cea.

T5 xoHe T4 nepHenepiHiH Wambl XaHbim, Te3
KbIMbIMbIKTAcA:  WMiC  CY3TiCiHE — TEXHMKamblK  Kbl3MeT
KepceTinyi kepek fereH cea.

Eckeptne: TyTiH TapTKbI icke KocbinFaH coH 10 cekyHA
iWwiHge Cy3riHiH TONMFaHbl Typanbl €CKepTy CurHambl
KepiHesi.

Cya3riHiH KaHbIFy UHAMKATOPbIH KalTa opHaty:

T5 xoHe T4 nepHenepiH 6acbin TypblHbI3, COHAA
nepHenep KaiTa OpHaTyAblH OpbIHAANFaHbIH pacTay YLUiH
T€3

Cy3riHiH, TONFaHbIH KOpCETEeTiH WMHAMKaTOpnapabiH
icke KOCbINybl

Eckeptne: Gyn opekeT TyTiH TapTKbILW eLwipyni GonraHaa
OpblHAanNybl KEpex.

- Mawn cysrici

T5 xoHe T4 nepHenepiH 1-wi y3ak Gacy: nepHenep
KaHbiN, WHOMKaTOp LWambl eTe 6asy KbifbiblKTai
Bacraigpl, 6yn uic cysrici WaMblH KocyFa GonaTbiHabIFbIH
kepceteqi

Eckeptne: Icke Kocy ywiH T2 nepHeciH, ewipy yuwid T1
nepHeciH 6acbiHpI3.

- Wic cyarici

T5 xoHe T4 nepHenepiH 2-wi y3ak Gacy: nepHenep
XaHbIM, WHOMKATOp Lambl Te3 XbinbiNbiKTan Gactanabl,
Byn uic cyarici WwamblH KocyFa 6onaTbiHAbIFbIH kKepceTesi
(opeTTe oWipyni 6onaabl)

Eckeptne: Icke Kocy ywiH T2 nepHeciH, ewipy yuwid T1
nepHeCiH 6acbiHbI3.

Eckeptne: T5 xoHe T4 nepHenepiH 3-wi y3ak 6acy:
napameTpnep MasipiHeH LUbIFy.

m TEXHUKATbIK KbI3MET
KOPCETYIE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasanay ywiH Tek GeiiTapan CyiblK XyFbiLL
KocnaFa MarnblHFaH AbIMKbIN LWyGepekTi naipanaHbiHbI3.

Tasanay KypanziapbiH Hemece acnanTapblH
nanaanaHbanpI3.

+ AbpasvBTi 3aTTapgbl naipanaHbanbia.  CMAPTTI
NAAOANAHYFA BONMAADBI!



OHiMre TexHuKarnblK KbI3MET KepceTy YLuiH opHaTy
COHpIHAA ocbl TaHbameH GenrineHreH cypeTTeppi
KapaHbl3.

.XA Maitra kapcb1 cy3ri: Maitra kapcbl MeTann cysri
ailbiHa 6ip peT arpeccuBTi eMmec XyFbill 3aTTapMeH,
KONMEH HEMECe bIAbIC XYFbILL MalLMHaza Kbicka yaKbITTa
TOMeH Temnepatypaja Xybinybl kepek. MaitFa Kapchbl
CY3riHi LWbIFapbIN any YLWiH, cepinneaeH 6ocary TyTKachbiH
TapTbIHbI3.

* Maitra Kkapcbl cysri Tamak nicipy kesiHge nanga
LWalbIpaidTbIH Mail GenwekTepiH yctan kanagsl. bloic
KYFbILUTA TasanaHFaHHaH KeiiH MeTann mait Cy3riCiHiH
TYCi OHbIN KeTYi MyMKiH, 6ipak OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
e3repiccis kanagpl.

OXB KybinatbiH GenceHgipinreH kemip cysarici (Tek
Cy3rini HycKa Y1WiH):

Kewmip cyariciH eki ait caiibiH (erep cisgeri ynrige 6onca-
CY3riHiH, KaHbIFy XY/ieci KOPCETKEH KE3e) Xybin OTbipyFa
Gonagbl. Cobi3banap OenimiHoe kepceTinrengen: Mar
CY3riCiH anblHpI3, KOMIp Cy3riCiH anblHbI3 XBHE bICTbIK
CyMeH, NMaiibIKTbl XKyFbIll KOCnanapMeH Komaan KyblHbl3
Hemece bigbic XyFbiwTa 65°C Temnepatypaga XyblHbl3
(bIABIC XyFbITA XYy Ke3iHAE TOMbIK Xyy LMKMIH blablc-
asiKTapcbli3  OpblHAaHbI3).  ApTbIK  CyAbl  CyariHi
3aKplMaamali anbiHpl3, COfaH KeiliH OHbl TONbIFbIMEH
kenTipy ywiH newke 100°C Temnepatypaga 10 MuHyTKa
KOVbIHbI3. MaitFa Kapcbl Cy3rinepai opblHOapblHa KauTa
OpHaTbIHbI3.

Kebiktecemai 3  Xbim  callbiH  XeHe  MaTaHblH,
3aKbIMaaHFaHbl bailkanFaH cailblH aybICTbIPbIHbI3.

° X E Metann Topabl Tazanay:

Top bICTbIK CyMeH xoHe OelTapan Xyfblll KoCnameH
KOMMEH JKybINbiM, OfaH KeWiH TOTbIKTaHyAblH anablH any
YLLiH TOMbIK KeNTipinyi kepex.

XapbIKTaHabIpy Kypangapbi

* Xapbikranabipy xyieci JUOLLLAMOAPFA HerispenreH.
[vopwamaap OHTanmbl KapblKTaHALIPYAbl KaMTamachl3
eTefi, KapanambiM wampapra kapafaHga 10 ece y3ak
KbI3MET €Tedi koHe 3nekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

e)XapbIKTaHabIpy Xyueci : XapbiKTaHgblpy XyheciH
naiifanaHylubl aybiCTblpa anMaidbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLIbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiHa
xabapnacblHpl3.

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on médeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige téapselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulednnetuse
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korral.

Seadme valimus voib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Muiigi,
tleandmise véi kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt Iabi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
il

«<:. selle slmboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimujatelt eraldi osta.

*: selle stimboliga t&histatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. *+ Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tédkindaid. « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete
voimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on &petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.c « Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. < Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui pliidiplaat tootab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge iihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on 1dpule viidud.
Suitsu  vdljatdbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite ma&rustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v6i mdne muu
kiitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.» Arge
kasutage ega jatke toodet ilma Korralikult paigaldatud
lampideta, see vdib kaasa tuua elektrilodgi ohu.s » Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vére ei ole digesti



paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- vdi
toetuspinnana, valja arvatud juhul, kui seadmel vdi juhendis
on vastav marge.

+ Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusstisteemi peatiikis toodud lambitiitipi. ¢
Lahtine leek kahjustab filtreid ja vdib pdhjustada tulekahju,
seepdrast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
eftevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage n6u volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget
titpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente voi tarvikuid (niteks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. <+ HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine voib kaasa tuua elektrilisi ohte.

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatdmbetoru diameeter peab sobima Uhendusrénga
omaga. * Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  nadidatud kérgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja Shupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 55 cm ja gaasi- v6i segapliidi korral véiksem kui 65 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, iihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. * Kui
pistikut pole (otsene iihendus elektrivdrguga) voi pistik ei
asu pérast paigaldamist juurdepaasetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset lilitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise ilepinge Il kategooria korral. ¢ Téhelepanu!
Toitekaablit tohib vahetada ainult volitatud teeninduskeskus
v0i vastava valjadppega tootaja.

o Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti ihendamist ja
seadme t6otamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tihelepanu!  Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v6i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused  Oigeks  kasutuseks, et  vdhendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige vaiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit pérast toiduvalmistamise
|dpetamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult &armuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
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stisteem plsiks téhus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter plsiks téhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Téhususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertotlemiseks elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jadtmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertdotluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejéatmete
kogumispunktist vdi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564, IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

Témbeventilaatorit saab
valjatdmbereziimiga  voi
ringlusstisteemiga.

° Filtersiisteem

Sisse imetud Shust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada téiendav aktiivsdel pdhinev
filtreerimissiisteem.

vélise
pbhineva

kasutada
sisemise filtritel

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST
Raske seade Ohupuhasti  kasitsemisel
paigaldamisel peab osalema vahemalt kaks inimest.
+ Kontrollige, kas ostetud toote mddtmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat 1diku).

+ Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vdi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi paaseda.

ja



+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinal/lae tlibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda dhupuhasti raskust.

Toodet saab teha kérgemaks, lisades raamiga riiuleid, voi
laiemaks, lisades lisamootori, lisavalgusti ja raamiga riiulite
sorestiku.

Koik need lisatarvikud tuleb osta eraldi.

Tahelepanu! Kontrollige, kas selle bro3tidri illustratsioonidel
margitud lisamootori ja tuledekomplekti kood on sama, mis
on mootori- ja tuledekomplekti sisemisel sildil.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis vdimaldab
kauglhenduse  Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed stisteeminduded + 2,4 GHz WiFi big/n
juntmevaba ruuter ¢ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle thilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed t0otavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

« Andmekaitse: Andmeid, mille hendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete todtlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist véi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m TOOTAMINE

Q TR E: y

1 1 11

M T2 T3 T4 T6

T1 = tulede nupp

Kui seda vajutada siis, kui mootor toétab, lulitub 6hupuhasti
vélja.
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T2 =1. kiiruse nupp

Vajutage vaikese tombekiiruse (-vimsuse) aktiveerimiseks
T3 = 2. kiiruse nupp
Vajutage keskmise
aktiveerimiseks

T4 = funktsiooni BOOST nupp

1. vajutus: vajutage suure tdmbekiiruse (-vBimsuse)
aktiveerimiseks

2. vajutus (kui BOOST on sees): intensiivse imemiskiiruse
aktiveerimiseks, BOOST td6tab 5 minutit

Markus. Kui 5 minutit saab tais, lilitub dhupuhastil sisse
varem sees olnud tdmbekiirus

3. vajutus (kui BOOST on sees): funktsiooni 66
|dpetamine ja naasmine varem seadistatud kiirusele.
Markus. Kui funktsioon BOOST on sees, jaab pdlema ka
varem seadistatud kiiruse nupp.

T5 = tulede sisse/vélja valimise nupp

Pliidiplaadi tulede sisse ja vélja llilitamiseks

Ainult ménel mudelil

Intensiivsuse reguleerimine: tule intensiivsuse
reguleerimiseks vajutage ja hoidke all, kui tuli pleb.

Tooni reguleerimine: tule tooni reguleerimiseks vajutage ja
hoidke all nuppe T5 ja T6, kui tuli pdleb.

T6 = WiFi nupp

* WiFi seadistamine: kui WiFi t60 ei ole seadistatud,
vajutage nupp umbes 2 sekundiks alla, et siseneda WiFi
seadistamise reziimi. Protseduuri ajal jargige rakenduse
nduandeid.

Seadistamise ajal suttib nupp, mis néitab Ghenduse olekut
(vt WiFi oleku tabel).

WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
nuppu umbes 2 sekundiks, kui nupp pdleb kiire vilkuva
tulega.

Kui WiFi funktsioon on seadistatud, kuid soovite seda
muuta, siis WiFi parameetrite lahtestamiseks vajutage
nuppu umbes 6 sekundit (klahv kustub) ja korrake
seadistamisprotseduuri.

* WiFi aktiveerimine/inaktiveerimine: parast seadistamist
saate WiFi funktsiooni inaktiveerida/aktiveerida. WiFi
funktsiooni  inaktiveerimiseks/aktiveerimiseks  vajutage
nuppu umbes 2 sekundit. Funktsiooni inaktiveerimisega ei
kaasne WiFi parameetrite kadumine.

tombekiiruse (-vdimsuse)

WiFi oleku tabel

WiFi nupp Seadme iihenduse olek
Véikese  intensiivsusega )
valgus WiFi on aktiivne, pole then-
datud.
(k6ik nupud)
Tuli poleb
WiFi on aktiivne, (ihenda-
pisiv valge tuli (ainult WiFi| 4
nupp)



http://www.elica.com
http://www.elica.com

WiFi nupp Seadme iihenduse olek

Vilkuv tuli

WiFi on aktiivne, dritab Wi-

oranz, Kiire vilkumine (ainult| F; ruuteriga Ghendust luua

WiFi nupp)
Vilkuv tuli

valge, aeglane vilkumine
(ainult WiFi nupp)

WiFi on aktiivne, Uritab luua
lUihendust Elica pilvega

WiFi on aktiivne, vétab va-
stu kaugkasklust (nt mooto-
ri voi tule sisseliilitamine)

Valge kiirelt vilkuv tuli (ai-
nult WiFi nupp)

Mérkus. Kui WiFi on konfigureeritud ja Ukski funktsiooni
pole aktiivne, vaheneb WiFi nupu tule intensiivsus
automaatselt.

Filtrite kiillastumise indikaator

Kindla ajavahemiku tagant annab &hupuhasti teada, et
filtreid tuleb puhastada.

Nupud T5 ja T4 vilguvad véga aeglaselt: vaja on hooldada
rasvafiltrit.

Nupud T5 ja T4 vilguvad vaga aeglaselt: vaja on hooldada
[6hnafiltrit.

Mérkus. Filtrite kiillastumise marguannet naeb esimese 10
sekundi jooksul parast dhupuhasti sisselllitamist.

Filtrite kiillastumismarguande ladhtestamine
Vajutage pikalt nuppe T5 ja T4 — nupud hakkavad kiiresti
vilkuma, see on mérguanne, et lahtestamine on tehtud.

Filtrite kiillastumismarguande aktiveerimine

Mérkus. Selle toimingu tegemisel peab Shupuhasti olema
vélja lulitatud.

- Rasvafilter

1. pikem vajutus nuppudele T4 ja T5: nupud hakkavad
vaga aeglaselt vilkuma, see on marguanne, et rasvafiltri
voib aktiveerida

Mérkus.  Aktiveerimiseks
inaktiveerimiseks T1.

- Lohnafilter

2. pikem vajutus nuppudele T4 ja T5: nupud hakkavad
kiiresti vilkuma, see on mérguanne, et I8hnafiltri voib
aktiveerida (tavaliselt see aktiivne pole)

Markus. Aktiveerimiseks  vajutage
inaktiveerimiseks T1.

Markus. 3. pikem vajutus nuppudele T4 ja T5: seadete
mendiist valjumine.

vajutage nuppu T2 ja

nuppu T2 ja

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
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Puhastamiseks ei tohi kasutada tdériistu ega -vahendeid.

+ Valtige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

oXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesddbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
vétmiseks témmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdomadusi.

Toote hoolduse kohta vaadake selle stimboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise I6pus.

OXB Pestav  aktiivsoefilter (ainult filtreerival
versioonil):

soefiltrit tuleb pesta iga kahe kuu jarel (voi kui filtrite
kiillastumise siisteem — kui see on mudelil olemas - sellest
marku annab). Nagu on néidatud joonistel: eemaldage
rasvafiltrid, eemaldage soefilter ja peske kuumas vees
sobiva pesuvahendiga VoI ndudepesumasinas
temperatuuril 65 °C (ndudepesumasinas pesemisel tehke
kogu pesutstikkel labi iima ndudeta). Eemaldage liigne vesi
ilma filtrit kahjustamata ja pange filter 10 minutiks 100 °C
juures ahju, et see taielikult &ra kuivaks. Pange rasvafiltrid
tagasi.

Vahetage madrats vélja iga 3 aasta tagant ja alati, kui riie
saab kahjustada.

° X E Metallvore puhastamine

Voret tuleb pesta késitsi sooja vee ja neutraalse
pesuvahendiga, oksiidatsiooni véltimiseks kuivage vore
korralikult.

Valgustus

+ Valgustusslsteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
vBimaldavad sé&asta 90% elekrit.

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussisteemi
ise vélja vahetada, rikete korral poérduge muigijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maistg, susidariusius
dmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.



+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéja ir nemontuokite.

m PASTABOS

@: Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/N BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy, pakeitimu, *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros energijos tinklo, iStraukdami kiStukg arba
atiungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirstines.» Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba protine negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
Ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.s Vaikai turi bati priZidrimi, kad neZaisty
su produktu.e Draudziama atlikti prieZidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.« Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieztai vadovaujantis vietinémis kompetentingy,
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis..
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.e
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

89

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad bty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 55 cm, jei virtuvé elektring ir 65 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kistukas, prijunkite produkta prie elekiros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipol| standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atungimg I
kategorijos  virSjtampio  salygomis, pagal montavimo
taisykles. + Démesio! Maitinimo laidg pakeisti privalo
jgaliotas techninio aptarnavimo centras arba panaSios
kvalifikacijos asmuo.

e Démesio! Prie§ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo itaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasidlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiciu, palikite jj jungta kelias minutes ir baige
ruo$ti maistg. Greitj padidinkite tik, jei ddmy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster* funkcija naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami



pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.

m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
E tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad $is produktas $alinamas tinkamai.
B \audotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirt elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. |Smeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio
naudojima, iSsaugojima ir perdirbimg gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Oro iStraukimo sistema gali bdti naudojama gary
iSsiurbimui | iSore arba naudojant filtrus vidinei
recirkuliacijai.

° Versija su filtru:

Prie$ tiekiant | kambar, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildomg filtravimo sistema, su
aktyviagja anglimi.

m MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

Dél per didelio svorio, gartraukj kelti ir montuoti turi
maziausiai du asmenys ar daugiau.

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (-i), iSimkite aktyviosios anglies filtra (-us)
(taip pat zidrekite susijusi skirsnj).

+ Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

« Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydelj.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {

kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy tinkamuma,
sienos / luby tipui. Siena / lubos turi biti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

Produkto aukstj galima uzpildyti pridéjus lentynas su rému
arba iSplésti | ploti naudojant jungiamasias groteles su
papildomu varikliu, papildoma lempute, lentynas su rému.
Visus Siuos priedus galima jsigyti atskirai.

Démesio: patikrinkite, ar Sio vadovo iliustracijy skyriuje
nurodytas papildomo variklio ir lemputés komplektas yra
toks pats, kaip nurodyta identifikavimo etiketéje, pateiktoje
variklio ir lemputés komplekto viduje.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad $is elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos apie  surinkty  duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas Salyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect*.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect’ paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra pareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobldzio.

m VEIKIMAS

Q H RN EIE

| L

M T2 T3 T4 T5 T6

T1= jj./isj. klaviSas
Nuspaudus tada, kai variklis veikia, variklis iSjungiamas.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T2= 1 greicio pasirinkimo klaviSas

Paspauskite, kad suaktyvintuméte nedidelj greitj (siurbimo
galig)

T3= 2 greicio pasirinkimo klaviSas

Paspauskite, kad suaktyvintuméte vidutinj greitj (siurbimo
galia)

T4=,BOOST“ greicio pasirinkimo klaviSas

1-as paspaudimas: paspauskite, kad suaktyvintuméte
didelj greitj (siurbimo galia)

2-as paspaudimas (kai suaktyvintas ,BOOST*): kad
suaktyvintuméte 5 minutéms nustatyta intensyviy siurbimo
greit{ ,BOOST"

Pastaba: praéjus 5 minutéms gartraukis vél pradeda veikti
anksciau nustatytu siurbimo.

3-ias paspaudimas (kai suaktyvintas ,BOOST"): skirtas
iSjungti funkcija ir grizti prie anksciau nustatyto greicio.
Pastaba: anksCiau nustatytas greiCio klaviSas lieka
ap3viestas ,BOOST" veikimo metu.

Paspauskite, kad {jungtuméte arba i§jungtuméte kaitlentés
apSvietima.

Tik kai kuriuose modeliuose:

Intensyvumo reguliavimas: Kai lemputé dega, nuspauskite
ir laikykite nuspaude, kad nustatytuméte lemputés
intensyvuma.

Atspalvio reguliavimas: kai lemputé dega, nuspauskite ir
laikykite nuspaude klaviSus T5 ir T6, kad sureguliuotuméte
lemputés atspalv.

T6= Wi-Fi klavisas

* Wi-Fi konfiguravimas: jei Wi-Fi funkcija néra
konfigiruota, spauskite mazdaug 2 sekundes, kad
jungtuméte Wi-Fi konfiglravimo rezima, ir vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis, kad uzbaigtuméte
procedira,

Konfigiravimo procedlros metu klaviSas uZsidega
nurodydamas rySio bliseng (zr. ,Wi-Fi biisenos lentele").
Norédami nutraukti Wi-Fi konfiglravimo procedira,
spauskite mazdaug 2 sekundes, kol klaviSo lemputé pradés
greitai mirkséti.

Jei konfigirave Wi-Fi funkcijg norite jg pakeisti, spauskite
mazdaug 6 sekundes, kad Wi-Fi parametrus nustatytuméte
i$ naujo (klaviSas iSsijungia) ir pakartokite konfigravimo
procedira,

* Wi-Fi suaktyvinimas / iSjungimas: konfigdravus, galima
iSjungti / suaktyvinti Wi-Fi funkcija. Spauskite mazdaug 2
sekundes, kad iSjungtuméte / suaktyvintuméte Wi-Fi
funkcija. 18jungus funkcija, Wi-Fi parametrai neprarandami.

Wi-Fi biisenos lentelé

Wi-Fi klavisas

Mazo intensyvumo lemputé

Irenginio rysio bisena

Wi-Fi aktyvus, neprijungtas

(visi klavisai)
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Wi-Fi klavisas
Lemputé dega

|renginio rysio biisena

nuolat balta spalva (tik Wi-| Wi-Fi aktyvus, prijungtas

Fi klavi§as)
Lemputeé mirksi WiFi aktyvus, bandymas
greitai oranzine spalva (tik prisijupgti prie WiFi marsru-
Wi-Fi Klavisas) tizatoriaus
Lemputé mirksi WiFi aktyvus, bandymas
letai balta spalva (tik Wi-Fi| Prisilungti prie ,Elica” debe-
klavigas) sies

WiFi  aktyvus, gaunama

Lemputé dega balta spalva
su greitai mirksincia lempu-
te (tik Wi-Fi klavisas)

nuotoliné komanda (pvz.,
variklio arba lemputés {jun-
gimas)

Pastaba: kai Wi-Fi konfigliruotas ir néra jokios aktyvios
funkcijos, Wi-Fi klaviSo intensyvumas automatiskai
sumazéja.

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais, gartraukis pranesa, kad reikia atlikti
filtry priezidra.

KlaviSai T5 ir T4 Sviecia su labai |étai mirksincia lempute:
atlikite riebaly filtro prieZitros darbus.

Klavisai T5 ir T4 SvieCia su greitai mirksinCia lempute:
atlikite kvapy filtro priezidros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per pirmas
10 sekundziy po gartraukio jjungimo.

Filtry prisotinimo rodikliy nustatymas i$ naujo:
llgai spauskite klavisus T5 ir T4; klaviSai greitai mirksés
patvirtindami atliktg atstatyma

Filtry prisotinimo rodikliy suaktyvinimas

Pastaba: $i operacija atliekama tada, kai gartraukis
i$jungtas.

- Riebaly filtras

1-as ilgesnis klavisy T5 ir T4 paspaudimas: klaviSai
uzsidega labai étai mirksincia lempute, nurodancia, kad
galima suaktyvinti riebaly filtro indikatoriy,

Pastaba: paspauskite klavisg T2, kad suaktyvintuméte ir
T1, kad iSjungtuméte.

- Kvapy filtras

2-as ilgesnis klavisy T5 ir T4 paspaudimas: mygtukai
uzsidega gretai mirksincia lempute, nurodancia, kad galima
suaktyvinti kvapy filtro indikatoriy (paprastai i$jungtas)
Pastaba: paspauskite klavisg T2, kad suaktyvintuméte ir
T1, kad iSjungtuméte.

Pastaba: 3-ias ilgesnis klavisy T5 ir T4 paspaudimas:
iSjungiamas nustatymy meniu.



m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
jrankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perziarékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

oXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatiros ir trumpo ciklo
indaplovese. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruodimo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
i8blukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

OXB Plaunamas aktyviosios anglies filtras (tik
versijai su filtru):

anglies filtras gali bati plaunamas kas du ménesius (arba
tuomet, kai apie filtry prisotinimg nurodanti sistema - jei
numatyta turimame modelyje - nurodo §j poreikj). Kaip
nurodyta bréziniy skyriuje: iSimkite riebaly filtrus, iSimkite
anglies filtra ir nuplaukite karStame vandenyje bei su
tinkamais plovikliais arba indaplovéje 65 °C temperatiroje
(jei plaunama indaplovéje, atlikite pilng plovimo ciklg be
viduie idéty indy). ISpilkkite vandens  pertekliy
nesugadindami filtro, o po to jdékite jj  orkaite 10 minuciy
100 °C temperatlroje, kad galutinai i$dziovintuméte. Vel
{dékite riebaly filtrus.

Ciuzinuka keiskite kas 3 metus arba kiekviena Karta, kai
$luosté pazeidziama.

° X E Metaliniy groteliy valymas:

Grotelés turi bati plaunamos rankomis karStu vandeniu ir
neutraliu  plovikliu bei kruopS¢iai iSdziovintos, kad
neatsirasty oksidacijos reiskiniy.

ApSvietimas

+ ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidZia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

Ciesi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas radusies
izstradajumam, ja netiek ieveroti Sis rokasgramatas
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noradrjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

+ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopad ar
izstradajumu. * Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadianu, izmanto$anu un
drodtbu. * Pirms uzstadiSanas turpina$anas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar So simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

+ Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.+ Izstradajumu var lietot béni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieS§amajam zina$anam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.+ TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENESI), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. ¢Izstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievérosana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma..  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ieverojiet kompetento vietgjo iestazu noteikumus.e
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elektriskas stravas



trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits $is  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistemas sadala. * Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdegSanos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « CepSana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg$anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificetu personalu.

/\ DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
lzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso$as
stiprindjuma skrives tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaizpem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja
skrlives un stiprindjumi netiek uzstadrti saskana ar Siem
noradtjumiem, var tikt izraisTti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. « Izplades caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&jumos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika noslicéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 55 cm elektrisko plits un 65 cm gazes vai
jauktu pliSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. ¢ Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadisanas. * Ja kontaktdak$as nav (tiess
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Ill parsprieguma kategorijas apstaklos, ieverojot
uzstadiSanas noteikumus. « Uzmanibu! Starpsavienojuma
kabelis janomaina pilnvarotam tehniskas palidzibas
dienestam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atsevisku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.
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m LIETOSANAS PADOMI
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
ﬁ 2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
I | jctotajs palidz novérst iespgjamas negativas se-
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ldzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
ar droSibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
61000-3-3.
m IZMANTOSANA
izvadi uz aru vai filtrgjosa versija ar iek$gjo recirkulaciju.
° Filtréjosa versija:
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu Saja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela ddmu un
sisttmu efekfivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
BEIGAS

elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-

kas videi un veselibai.
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
Nostcéja sistema var tikt lietota iesikSanas versija ar
leslktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS
Produkts ar parmérigu svaru, tvaika nosiicéja
parvietosana un uzstadisana javeic vismaz diviem vai
vairakiem cilvekiem.



+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadidanas vietai.

* Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tasftie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli piek|at
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nosdcéja svaru.

Produktu var pabeigt augstuma, pievienojot plauktus ar
rami vai paplasinot, savienojot kopnes, ar papildu motoru,
papildu gaismu, plauktiem ar rami.

Visi Sie piederumi ir jaiegadajas atseviski.

Uzmanibu: parbaudiet, vai motora un papildu gaismas
komplekta kods, kas noradits $aja broSara ilustraciju
sadal3, ir tas pats, kas noradits raksturlielumu etiketé, kuru
atradisit motora un gaismas komplekta iekSpusé.

m ELICA CONNECT

Tvaika nosticgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/gin « Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamtbu ar
viedtalruna operétajsistemas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.
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m DARBIBA

Q Efo | o

|

M T2 T3 T4

T1 = ieslegSanas/izslégSanas taustins

Nospiezot, kamér motors darbojas, motors apstajas.

T2 =1. atruma izvéles taustins

Nospiediet, lai ieslégtu mazu atrumu (iestks$anas jauda)

T3 = 2. atruma izvéles taustins

Nospiediet, lai ieslegtu vidéju atrumu (iestk3anas jauda)
T4 = BOOST atruma izvéles taustin$

1 nospiediens: Nospiediet, lai ieslégtu liels atrumu
(iestkSanas jauda)

2 nospiedieni (‘BOOST” aktivizéts): lai aktivizétu intensivo
sikSanas atrumu “BOOST”, kas iestatits uz 5 minatem
Piezime: péc 5 minitém noslicéjs atgriezisies pie iepriek$
iestatTta sikSanas atruma.

3 nospiedieni ("BOOST"” aktivizéts): lai izietu no funkcijas
un atgrieztos pie ieprieks iestatita atruma.
Piezime: iepriekS iestatita atruma
izgaismots BOOST darbibas laika.

T5= Gaismas ieslégSanaslizslégsanas izvéles taustins
Nospiediet, lai ieslegtu vai izslegtu gatavoSanas virsmas
apgaismojumu.

Tikai dazos modelos:

Intensitates korekcija: Kad gaisma ir ieslegta, nospiediet un
turiet, lai pielagotu gaismas intensitati.

Tona pielagoSana: Kad gaisma ir ieslégta, nospiediet un
turiet nospiestus taustinus T5 un T6, lai pielagotu gaismas
toni.

T6= WiFi taustins

* WiFl konfiguracija: ja WiFi funkcionalitate nav
konfiguréta, nospiediet apméram 2 sekundes, lai parietu uz
WiFi konfiguracijas rezimu, un izpildiet instrukcijas lietotné,
lai pabeigtu S0 proceduru.

Konfiguracijas laika taustin$ iedegas, noradot savienojuma
statusu (sk. WiFi statusa tabulu).

Lai apturétu WiFi konfiguréSanas proceddru, nospiediet
apméram 2 sekundes, kad taustin$ ir ieslégts un atri mirgo
taustina indikators.

Kad WiFi funkcionalitate ir konfiguréta, ja vélaties to maintt,
nospiediet apméram 6 sekundes, lai atiestatitu WiFi
parametrus (taustin$ nodziest) un atkartojiet konfiguracijas
procedaru.

» WiFi aktivizéSana/deaktivizéSana: péc konfiguréSanas
varat deaktivizét/aktivizét WiFi funkcionalitati. Nospiediet
apméram 2 sekundes, lai deaktivizétu/aktivizétu WiFi
funkciju. Funkcijas atspéjoSanas rezultatad netiek zaudéti
WiFi parametri.

taustind  paliek


http://www.elica.com
http://www.elica.com

WiFi statusa tabula

WiFi taustins

lerices savienojuma sta-
tuss

Zemas intensitates gaisma

(visi taustini)

WiFi aktivs, nav izveidots
savienojums

Gaisma ieslegta
pastaviga balta (tikai Wi-Fi| WIFi akiivs, pievienots

taustins)

Pulséjosa gaisma WiFi ir akfivs, méginot iz-
veidot savienojumu ar WiFi
marsrutétaju

oranza krasa (tikai Wi-Fi
tausting)

Piezime: 3 ilgstos| taustinu T5 un T4 nospiedieni: iziet no
iestatijumu izvélnes.

m APKOPES PAZINOJUMS

+ TinSana: TiriSanas veik3anai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
* |zvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegttu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

Pulséjo$a gaisma

balta krasa (tikai Wi-Fi tau-
sting)

WiFi ir aktivs, méginiet iz-
veidot savienojumu ar Elica
makoni

WiFi ir aktivs, sanemot tal-
vadibas komandu (piemé-
ram, ieslédzot motoru vai
apgaismojumu)

Baltd gaisma ieslégta ar
Tslaicigi pulsgjoSu gaismu
(tikai Wi-Fi taustins)

Piezime: ar konfigurétu wi-fi, ja neviena funkcija nav
aktiva, wi-fi taustina intensitate automatiski samazinas.

Filtru piesatinajuma indikatori

Tvaiku nostcéjs ar regulariem intervaliem zino par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Taustini T5 un T4 deg ar |oti Iéni mirgojodu gaismu: veiciet
tauku filtra apkopi.

Taustini T5 un T4 deg ar atri mirgojoSu gaismu: veiciet
smaku filtra apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams pirmajas
10 sekundés, kad tvaika nosicéjs tiek ieslégts.

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSana:

Nospiediet un turiet taustinus T5 un T4: taustini atri mirgos,
lai apstiprinatu, ka ir notikusi atiestati$ana

Filtru piesatinajuma indikatoru ieslégSana

Piezime: 31 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nostcgjs ir
izslégts.

- Tauku filtrs

Taustinu T5 un T4 1 ilgsto$s nospiediens: taustini iedegas
ar loti [eni mirgojoSu gaismu, noradot, ka var aktivizét tauku
filtra indikatoru

Piezime: Nospiediet taustinus T2, lai to aktivizétu, un T1,
lai to deaktivizétu.

- Smaku novérsanas filtrs

Taustinu T5 un T4 2 ilgstoSi nospiedieni: taustini iedegas ar
atri mirgojoSu gaismu, kas norada, ka smaku filtra
indikatoru var aktivizét (parasti deaktivizéts)

Piezime: Nospiediet taustinus T2, lai to aktivizétu, un T1,
|ai to deaktivizetu.
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OXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesi ar maigiem mazgasanas lidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatlra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivodanas rokturi.

« Prettauku filtrs aiztur édiena gatavo$anas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

OXB Mazgajams aktivas ogles filtrs (tikai filtru
versijai):

Ogles filtru var mazgat ik péc diviem méneSiem (vai tad, ja
filtra piesatinajuma indikatora sistéma, ja tada ir modelr,
norada uz $o nepiecieSamibu). Ka noradits zimgjumu
sadala: nonemiet prettauku filtrus, nonemiet ogles filtru un
mazgajiet karsta Gdeni ar piemérotiem mazgasanas
lidzekliem vai ftrauku mazgajamaja masina 65°C
temperatira (ja mazgajat trauku mazgadjama masina,
veiciet visu mazgaSanas ciklu bez traukiem). Nosusiniet
lieko Odeni, nesabojajot filtru, péc tam ievietojiet to
cepeskrasni uz 10 minGtém 100°C temperatlra, lai tas
pilnTba izzhtu. levietojiet no jauna prettauku filtrus.
Nomainiet paklaju ik péc 3 gadiem un vienmér tad, ja
audums ir bojats.

° X E Metala rezga tiri$ana

Grils jamazga ar rokam karsta ddenT un neitralu
mazgasanas Iidzekli un rlpigi janosusina, lai izvairitos no
oksidéSanas paradibam.

Apgaismojums

+ Apgaismojuma sistémas pamat ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
|auj ietaupTt 90% elektroenergijas.

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&jumu gadijuma
sazinieties ar pécpardosanas servisu.



Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom prirucniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premestanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. * PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
koris¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljata i nemojte da nastavite s montaZzom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/N\ OPSTA BEZBEDNOST

Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije Ci¢enja ili
odrzavanja, iskljuite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili iskljucivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.» Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrie CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamene i
Cis¢enja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
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Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva. Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. « Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. + Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. *
Przenje se mora vrsiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovlaéeni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrtnje isporucene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prateceg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. *
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvarata koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. * Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
pre¢niku prstena za povezivanje. + Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrSine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 55 cm u
slucaju elektriénih Sporeta i od 65 cm u slucaju plinskih ili
meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utikaé nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. *+ Paznja!
Zamena kabla za napajanje mora biti izvrSena od strane
ovla$¢enog servisera ili od osobe sa slicnom kvalifikacijom.
e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.



Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrzavanje -efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglieni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom prirucniku.

m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG

VEKA
E padu elekiriéne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I e pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
centru za sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

m STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaCenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za
unutra$nju recirkulaciju.

° Filtriraju¢a verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
$to se vrati u prostoriju. Za koriS¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
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m MONTAZA PRE INSTALACIJE

Proizvod preterane tezine, kretanje i postavljanje nape
moraju da obave bar dva lica.

+ Proverite da li kupljeni proizvod ima odgovarajuée
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugljem ako je isporuéen
(takode pogledajte odgovarajuci paragraf).

« Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bo¢ne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovoljno prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven cepovima za pricvricivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.

Proizvod se moze kompletirati u visinu dodavanjem polica
sa ramom ili proSiriti u Sirinu spajanjem redetki, sa
dodatnim motorom, dodatnim svetlom, policama sa ramom.
Svu ovu dodatnu opremu treba kupiti posebno.

Paznja: proverite da li su Sifre dodatnog kompleta motora i
svetla koje su navedene u ovoj broSuri, u odeliku za
ilustracije, jednake onima prikazanim na karakteristicnoj
nalepnici koju Cete naéi kompletu motora i svetala.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikaciie Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: ¢ Bezicni ruter 2.4GHz WiFi blgin
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zraéena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za vise informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraZiti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduée izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu


http://www.elica.com
http://www.elica.com

obavezujuci i imaju indikativnu vrednost.

m RAD

Q B EAER
T 1 1 1 1
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Taster za Uklju¢ivanje/ISKLJUCIVANJE

Ako se pritisne kada je motor uklju¢en, motor se iskljucuje.
T2= Taster za odabir brzine 1

Pritisnite da biste aktivirali nisku brzinu (snagu usisavanja)
T3= Taster za odabir brzine 2
Pritisnite  da biste aktivirali
usisavanja)

T4= Taster za odabir brzine BOOST

1. pritisak: Pritisnite da biste aktivirali visoku brzinu (snagu
usisavanja)

2. pritisak (s aktiviranim “BOOST ). za aktivitranje
intenzivne brzine usisavanja "BOOST" koja je vremenski
pode$ena na 5 minuta.

Zabeleska: nakon $to prode 5 minuta napa ¢e se vratiti na
brzinu usisavanja koja je prethodno postavljena.

3. pritisak (s aktiviranim “BOOST ): za izlazak iz funkcije i
povratak na prethodno postavljenu brzinu.

Zabeleska: prethodno podeSeno dugme za brzinu ostaje
upaljeno tokom rada BOOST-a.

srednju  brzinu (snagu

T5= Taster za odabir svetla Ukljucivanje/
ISKLJUCIVANJE

Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili osvjetljenje ploce za
kuvanje.

Samo na nekim modelima:

PodeSavanje intenziteta: Kada je svetlo ukljuéeno, pritisnite
i drZite da biste podesili intenzitet svetla.

PodeSavanje tonova: Kada je svetlo ukljuceno, pritisnite i
drzite tastere T5 i T6 da biste podesili ton svetla.

T6= Taster za bezi¢nu mrezu

* Konfiguracija beziéne mreze: ako funkcija beZiéne
mreZe nije konfigurisana, pritisnite na oko 2 sekunde da
biste usli u nacin konfiguracije bezicne mreze i pratili
uputstva na aplikaciji za zavrSetak postupka.

Tokom postupka konfiguracije taster se pali naznacavajuci
stanje povezanosti (vidi tabelu stanja bezi¢ne mreze).

Za prekid postupka konfigurisanja beziéne mreze, pritisnite
na oko 2 sekunde kada se taster upali s brzim pulsiraju¢im
svetiom.

Kada se konfiguri$e bezicna mreza, ako je Zelite promeniti,
pritisnite na oko 6 sekundi za resetovanje parametara
bezitne mreze (taster se gasi) i ponovite postupak
konfigurisanja.

* Aktiviranje/ deaktiviranje bezi€ne mreze: nakon Sto ste
obavili konfigurisanje, moguce je aktivirati/ deaktivirati
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funkciju beZiéne mreze. Pritisnite na oko 2 sekunde za
deaktiviranje/  aktiviranje  funkcijle  bezine  mreze.
Deaktiviranje funkcije ne znaci gubitak parametara beZicne
mreze.

Tabela stanja bezicne mreze

Taster za beziénu mrezu | Stanje povezanosti

uredaja

Svetlo niskog intenziteta | Aktivna beziéna mreza, nije

(svi tasteri) povezana

Ukljuceno stalno ) )
Aktivna beziéna mreza, po-

jednobojno belo (samo ta-| yezana

ster za beZiénu mrezu)

Treperece svetlo
WiFi aktivan, poku3aj pove-
zivanja sa WiFi ruterom

trepere¢e narandzasto (sa-
mo taster za bezi¢nu
mrezu)

Treperece svetlo
WiFi aktivan, poku$aj pove-

Sporo belo (samo taster za zivanja sa oblakom Elica

bezinu mrezu)

Ukljueno belo svetlo s kra-
tkim  pulsiraju¢im  svetlo,
(samo taster za beZi¢nu
mrezu)

WiFi aktivan, prijem daljin-
ske komande (npr. paljenje
motora ili svetla)

Zabeleska: sa konfigurisanom bezi€nom mrezom, ako
nema aktivne funkcije, intenzitet tastera bezi€ne mreze
automatski se smanjuje.

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za
odrzavanjem filtera.

Tasteri T5 i T4 svetle veoma sporo trepcucim svetlom:
izvrSite odrzavanie filtera za mast.

Tasteri T5 i T4 svetle brzim trepcucim svetiom: izvrsite
odrzavanije filtera za mast.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle uklju€ivanja nape.

Resetovanje indikatora zasicenja filtera:
Dugo pritisnite tastere T5 i T4: ¢e brzo treperiti kao potvrda
resetovanja

Ukljucivanje indikatora zasic¢enosti filtera

Napomena: ova operacija se mora izvrsiti kada je aspirator
iskljucen.

- Filter za mast

1. produZeni pritisak na tastere T5 i T4: tasteri se ukljucuju
brzim trepere¢im svetlom da bi naznacili da se moze
aktivirati indikator filtera za mast (inace deaktiviran)

Napomena: Pritisnite tastere T2 za aktiviranje T1 za



deaktiviranje.

- Filter mirisa

2. produzeni pritisak na tastere T5 i T4: tasteri se ukljuCuju
brzim treperec¢im svetlom da bi naznaili da se moze
aktivirati indikator filtera za mast (inace deaktiviran)
Napomena: Pritisnite tastere T2 za aktiviranje T1 za
deaktiviranje.

Napomena: 3. duzi pritisak na tastere T5 i T4: izlazi se iz
menija postavki.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Za ciS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

OXA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdzentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznaCene ovim simbolom.

.XB Filter sa aktivnim ugliem koji se moze prati
(samo za filtrirajucu verziju):

Uglieni filter se moze prati svaka dva meseca (ili kada
sistem indikatora zasicenosti filtera - ako je predviden na
vaSem modelu - ukazuje na ovu potrebu). Kao Sto je
navedeno u odeliku za crteze: uklonite filtere za mast,
uklonite filter za ugalj i operite u vrucoj vodi i odgovarajucim
deterdZentima ili u masini za pranje sudova na 65 °C (ako
perete u masini za pranje sudova, izvedite kompletan ciklus
pranja bez posuda unutra). Uklonite viSak vode bez
ostecenja filtera, a zatim ga stavite u rernu 10 minuta na
100 °C da se konacno osusi. Vratite filtere za mast.
Zamenite dusek svake 3 godine i kad god je krpa ostecena.

° X E Ciscenje metalne resetke:

Resetka se mora ru¢no prati vrucom vodom i neutralnim
deterdzentom i paZljivo osusiti kako bi se izbegle pojave
oksidacije.

Osvetljenje

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.
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eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priroéniku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priroéniku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prirocnike, ki so priloZeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri€ajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. *« Pred name$Canjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblad¢enega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE

@: s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih - ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrZevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti€ ali izklopite glavno elektri¢no
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.e Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/Ciscenje filtrov pomeni tveganje pozara.



Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.» POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.e
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
name$¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. * Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. ¢ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblas¢enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. * Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. * Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno plo$¢o upoStevajte visino, ki je
navedena na rishah *NajmanjSa razdala med nosilno
povrSino posod na kuhalni ploS¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 55 cm v primeru
elektricnih kuhalis¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meS$anih
kuhaligg. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vecjo razdaljo, je to treba upostevati.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vtiéa ni (prikljugitev
neposredno na elektriéno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. *+ Pozor! Napajalni kabel mora
zamenjati pooblad¢ena sluzba za tehniéno pomo¢ ali oseba
s podobno kvalifikacijo.
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e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
lo¢enim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU

rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
BN (porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
obmite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
ISO 5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
zunanjo evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in
Odsesani zrak se pred vra¢anjem v prostor razmasti in

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zagnete kuhati, vklopite aparat z najmanjo hitrostjo in ga
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra maScob, ga po potrebi
naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroéniku.
UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
ﬁ padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektriCne in elektronske opreme.
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
m UPORABA
Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razlicici z
recikliranjem.
° Razlicica s filtriranjem:
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razli¢ici je treba namestiti
dodatni filtriri sistem z aktivnim ogljem.



m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

lzdelek prevelike teze, premikanje in namestitev nape
morata izvesti vsaj dve ali ve¢ oseb.

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogliem, ce je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, ¢e se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih ploS¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo€ enostaven dostop do nadzorne ploSce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi viozki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese teZo nape.

Izdelek je mogoCe dokonéati v visino z dodatkom polic z
okviriem ali ga razsiriti v Sirino s spojnim ogrodjem, z
dodatnim motorjem, dodatno lu¢jo in policami z okvirjem.
Vse te dodatke je treba kupiti posebe;j.

Opozorilo: preverite, ali so kode dodatnega kompleta
motorjev in luci, navedene v tej knjizici v oddelku za
ilustracije, enake tistim, ki so prikazane na znacilni nalepki,
ki jo najdete v kompletu motorja in Iuci.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n + Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezZiéne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v dologenih drzavah. Za ve¢ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpolozljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvimo vrednost.
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m OPIS DELOVANJA

\3 BRI
| A SR N
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Tipka On/OFF

Se jo pritisnemo, ko je motor vkloplien, se le-ta ugasne.
T2= Tipka za izbiro hitrosti 1

Pritisnite, da omogocite majhno hitrost (mo¢ sesanja)

T3= Tipka za izbiro hitrosti 2

Pritisnite, da omogog€ite srednjo hitrost (mo¢ sesanja)

T4= Tipka za izbiro hitrosti BOOST

1. pritisk: Pritisnite, da omogocite veliko hitrost (mo¢
sesanja)

2. pritisk (ko je “BOOST" aktiviran): za vklop hitrosti
intenzivnega sesanja “BOOST za 5 minut

Opomba: po poteku 5 minut se napa vrne na predhodno
nastavljeno hitrost sesanja.

3. pritisk (ko je “BOOST” aktiviran): da zapustite funkcijo in
se vrnete na predhodno nastavljeno hitrost.

Opomba: tipka za predhodno nastavljeno hitrost ostane
prizgana med delovanjem BOOST.

T5= Tipka za izbiro On/OFF lugi

Pritisnite, da bi prizgali ali ugasnili osvetlitev kuhalne
plosce.

Samo pri nekaterih modelih:

Nastavitev jakosti: Z vklopljeno lucjo pritisnite in drZite, da
prilagodite jakost svetlobe.

Nastavitev barvnega odtenka: Z vklopljeno lu¢jo pritisnite in
drzite tipki T5 in T6 , da nastavite barvni odtenek svetlobe.
T6= Tipka WiFi

Konfiguracija WiFija: ¢e funkcija WiFija ni
konfigurirana, drzite pritisnjeno priblizno 2 sekundi in
vstopite v nacin za konfiguracijo WiFi-ja ter sledite
navodilom aplikacije za dokon¢anje postopka.

Med postopkom konfiguracije zasveti tipka, ki oznacuje
stanje povezave (glejte tabelo stanja WiFi).

Za prekinitev postopka konfiguracije WiFi, pritisnite
priblizno 2 sekundi, ko gumb zasveti s hitro utripajoco
lucko.

Ko je funkcija WiFi nastavijena, ¢e jo zelite spremenit,
pritisnite za priblizno 6 sekund, da ponastavite parametre
WiFi-ja (tipka ugasne) in ponovite postopek konfiguracije.

* Vkloplizklop WiFi-ja: po izvedbi konfiguracije lahko
funkcijo WiFi izklopite oz. vklopite. Pritisnite za priblizno 2
sekundi, da funkcijo WiFi izklopite/vklopite. Z izklopom
funkcije se parametri WiFi-ja ne izgubijo.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Tabela stanja WiFi

Tipka WiFi Stanje povezanosti na-

prave

Svetloba nizke jakosti
WiFi aktiven, ni povezan

(vse tipke)

Lug sveti

neprekinjeno belo (samo ti-| WiFi aktiven, povezan

pka WiFi)

Lu¢ pocasi WiFi aktiven, poskus pove-

zave z usmerjevalnikom
WiFi

utripa oranzno (samo tipka
WiFi)
Lu¢ pocasi

WiFi aktiven, poskus pove-

utripa belo (samo tipka Wi-| ,4ve 7 oblakom Elica

Fi)

Prizgana bela lu¢ s kratko
utripajo¢o  svetlobo (samo
tipka WiFi)

WiFi aktiven, sprejem od-
daljenega ukaza (npr. Vzig
motorja ali svetlobe)

Opomba: s konfiguriranim WiFi-jem, &e ni aktivne funkcije,
se intenzivnost tipke WiFi avtomatsko zmanjsa.

Indikatorji nasic¢enosti filtrov

Napa v rednih presledkih javlja potrebo po izvedbi
vzdrzevanja filtrov.

Tipki T5 in T4 prizgani z zelo pocasi utripajoCo lucjo:
izvedite vzdrzevanje mascobnega filtra.

Tipki T5 in T4 prizgani s hitro utripajoCo lucjo: izvedite
vzdrzevanie filtra za vonjave.

Opomba: Signal nasic¢enosti filtrov je viden v prvih 10
sekundah po vklopu nape.

Ponastavitev indikatorjev nasicenosti filtrov:
Dolgo drzite pritisnjeni tipki T5 in T4, tipki hitro utripata, kar
potrjuje izvedeno ponastavitev

Aktiviranje indikatorja nasicenosti filtrov

Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mascobni filter

1. dolg pritisk na tipki T5 in T4: tipki se prizgeta z zelo
poCasnim utripanjem, kar pomeni, da je mogoce aktivirati
indikator mas¢obnega filtra
Opomba: Za aktiviranje
dezaktiviranje pa tipko T1.

- Filter za vonjave

2. dolg pritisk na tipki T5 in T4: tipki se prizgeta s hitrim
utripanjem, kar pomeni, da je mogoce aktivirati indikator
filtra za vonjave (obi¢ajno onemogocen)
Opomba: Za aktiviranje pritisnite
dezaktiviranje pa tipko T1.

Opomba: 3. dolg pritisk na tipki T5 in T4: zapustite

pritisnite  tipko T2, za

tipko T2, za
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nastavitveni meni.

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za ciscenje uporabljajte izkljucno samo krpo,
navlaZzeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.
Izogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

oXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rono ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro¢aj za odklop.

+ MaS¢obni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski ma$¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v nicemer ne spremenijo.

izdelkov.  NE

Za vzdrzevanije izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.

OXB Pralni filter z aktivnim ogljem (samo razlicice s
filtriranjem):

ogleni filter se lahko opere vsaka dva meseca (ali ko sistem
za indikacijo zasicenosti filtrov - Ce je predviden z vasim
modelom - oznacuje, da je to potrebno). Kot je navedeno v
razdelku z risbami: odstranite mascobne filtre, odstranite
ogleni filter in ga operite v vro¢i vodi in ustreznih
detergentih ali v pomivalnem stroju pri 65°C (e ga operete
v pomivalnem stroju, opravite celoten cikel pranja brez
posode v njem). Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem
poskodovali filter, nato pa ga za 10 minut postavite v
pecico pri 100°C, da se dokonéno osusi. Ponovno
namestite ma$cobne filtre.

Blazinico zamenjajte vsake 3 leta in vsakokrat, kadar je
krpa poskodovana.

° X E Ciscenje kovinske resetke:
Resetko je treba oprati roéno z vroCo vodo in nevtralnim
Cistilom ter skrbno osusiti, da se prepreci pojav oksidacije.

Razsvetljava

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obicajne svetilke in omogogajo 90-odstotni prihranek
elektricne energije.

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.



Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradnji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaCeni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N OPGA SIGURNOST

*Ne vrSite elektriéne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreZe
uklanjanjem utikaCa ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kucanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.s Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je
nazan¢eno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela  ispod  proizvoda.s
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
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prikljuujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulia zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. * Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite privrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. «
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvara¢a koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju.  Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
55 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 65 cm u slu¢aju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
utiénicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom €ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utikac nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. « Pozornost!
Kabel napajanja mora zamijeniti ovlaSteni servis za
tehnicku pomo¢ ili osoba sli¢ne kvalifikacije.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.



Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeracem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljucenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu¢aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ofistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priruéniku.

m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
E otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I e pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuée mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o fretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

m PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego to se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugliena.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE
Proizvod prekomjerne tezine, rukovanje i postavljanje
nape moraju obavljati najmanje dvije ili viSe osoba.

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrugje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuci odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bone ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravijackoj ploci.

+ Proizvod je opremlien tiplama za pricvriCivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehniCarom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

Proizvod se moze dovrsiti u visinu s dodatkom polica s
okvirom ili proSiriti u Sirinu spajanjem reSetki, s dodatnim
motorom, dodatnim svjetlom, policama s okvirom.

Sve ove dodatke treba kupiti zasebno.

Paznja: provjerite jesu li Sifre dodatnog kompleta motora i
jednake onima prikazanim na karakteristicnoj naljepnici
koju ¢ete pronaci u kompletu motora i svjetiljki.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju beziéne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikaciie Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezitni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZicne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omoguéili uporabu svih usluga
povezanog kuéanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
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obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m RAD

Q B EAER
T 1 1 1 1
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Tipka ON/OFF

Ako se pritisne kada je motor uklju¢en, motor se iskljucuje.
T2= Tipka za odabir brzine 1

Pritisnite za aktiviranje niske brzine (usisna snaga)

T3= Tipka za odabir brzine 2

Pritisnite za aktiviranje srednje brzine (usisna snaga)

T4= Tipka za odabir brzine BOOST

1. pritisak: Pritisnite za aktiviranje visoke brzine (usisne
snage)

2. pritisak (iz aktivnog "BOOST"): za aktiviranje intenzivne
brzine usisavanja "BOOST", vremenski ograniéene na 5
minuta

Napomena: nakon 5 minuta napa se vraca na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja.

3. pritisak (iz aktivnog "BOOST"): za izlazak iz funkcije i
povratak na prethodno postavljenu brzinu.

Napomena: prethodno postavljena tipka za brzinu ostaje
svijetlila tijekom rada funkcije BOOST.

T5= Tipka za odabir ON/OFF svjetlo

Pritisnite za uklju¢ivanje ili iskljucivanje svjetla ploée za
kuhanje.

Samo kod nekih modela:

Prilagodba intenziteta: Kada je svjetlo ukljuceno, pritisnite i
drzite za podeSavanje intenziteta svijetla.

Podesavanje nijanse: S upaljenim svjetlom pritisnite i drzite
tipke T5 i T6 za podeSavanije nijanse svjetla.

T6= Tipka WiFi

* Konfiguracija WiFi mreze: ako funkcija bezi¢ne mreze
nije konfigurirana, pritisnite na oko 2 sekunde da biste usli
u nacin konfiguracije beziéne mreze i pratili upute na
aplikaciji za zavrSetak postupka.

Tijekom postupka konfiguracije tipka se pali naznaCavajuéi
stanje povezanosti (vidi tablicu stanja beziéne mreze).

Za prekid postupka konfiguriranja bezi€ne mreze, pritisnite
na oko 2 sekunde kada se tipka upali s brzim pulsiraju¢im
svjetlom.

Kada se konfigurira beZiéna mreza, ako ju Zelite promijeniti,
pritisnite na oko 6 sekundi za resetiranje parametara
beZiéne mreze (tipka se gasi) i ponovite postupak
konfiguriranja.

* Aktiviranje/ deaktiviranje bezi¢ne mreze: nakon Sto ste
obavili konfiguriranje, moguée je aktivirati/ deaktivirati
funkciju beZiéne mreZe. Pritisnite na oko 2 sekunde za
deaktiviranje/  aktiviranje  funkcije  bezine = mreze.
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Deaktiviranje funkcije ne znaci gubitak parametara bezi¢ne

mreze.

Tablica stanja bezicne mreze

Tipka za beziénu mrezu

Stanje povezanosti
uredaja

Svjetlo niskog intenziteta

(sve tipke)

WiFi aktivan, nije povezan

Stalno upaljeno

bijelo svjetlo (samo WiFi ti-
pka)

WiFi aktivan, povezan

Pulsirajuce svjetlo

brzo naran¢asto svjetlo (sa-
mo WiFi tipka)

WiFi aktivan, pokusaj spa-
janja na WiFi usmjeriva¢

Pulsirajuce svjetlo

Sporo bijelo (samo WiFi tip-
ka)

WiFi aktivan, pokuSajte po-
vezivanja s oblakom Elica

Uklju¢eno bijelo svjetlo s
kratkim pulsiranjem (samo
WiFi tipka)

WiFi aktivan, primanje dal-
jinske naredbe (npr. ukljuci-
vanje motora ili svjetla)

Napomena: s konfiguriranom wi-fi mrezom, ako nema
aktivne funkcije, intenzitet wi-fi tipke automatski se
smanjuje.

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima napa oznaCava potrebu za
odrzavanjem filtara.

Tipke T5 i T4 svijetle vrlo sporo trepcuéim svjetlom: obavite
odrzavanije filtra za masnocu.

Tipke T5 i T4 svijetle brzim treptanjem: obavite odrzavanje
filtra za mirise.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je tijekom prvih
10 sekundi nakon uklju¢ivanja nape.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

Dugo pritisnite tipke T5 i T4, tipke Ce brzo bljeskati kako bi
potvrdili da je do$lo do resetiranja

Aktivacija pokazivaca zasiéenja filtara

Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je napa
iskljucena.

- Filtar za mast

1. dugi pritisak na tipke T5 i T4: tipke svijetle vrlo sporo
bljeskajuéi, Sto pokazuje da se indikator filtra masti moze
aktivirati

Napomena: Pritisnite tipke T2 i T1 za aktiviranje ili
deaktiviranje.

- Filtar mirisa
2. dugi pritisak na tipke T5 i T4: tipke svijetle vrlo brzim



trepcucim svjetlom, Sto ukazuje da se indikator filtra mirisa
moze aktivirati (obi¢no deaktiviran)

Napomena: Pritisnite tipke T2 i T1 za aktiviranje ili
deaktiviranje.

Napomena: 3. dugi pritisak na tipke T5 i T4: izlazite iz
izbornika postavki.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za ¢iscenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjeseéno blagim deterdZentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanje opruge.

« Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrZzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznaCene ovim simbolom.

-XB Filtar sa aktivnim uglijem koji se moze prati
(samo za filtarsku verziju):

uglieni filtar se moze prati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav indikatora zasicenosti filtra - ako je predviden na
vasem modelu - ukazuje na tu potrebu). Kao $to je
naznaceno u odjeljku za crteZe: uklonite filtre za masnocu,
uklonite filtar ugliena i operite u vruéoj vodi i prikladnim
deterdzentima ili u perilici posuda na 65 °C (ako perete u
perilici posuda, izvedite kompletan ciklus pranja bez
posuda iznutra). Uklonite viSak vode bez ostecenja filtra, a
zatim skinite madrac i okvir i stavite ga u pe¢nicu 10 minuta
na 100 °C da se konacno osusi. Vratite filtre za mast.
Zamijenite podlogu svake 3 godine i kad god je krpa
oStecena.

° X E Ciscenje metalne resetke:

ReSetka se mora ruéno prati vruéom vodom i neutralnim
deterdzentom te pazljivo osusiti kako bi se izbjegle pojave
oksidacije.

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omoguéuju uStedu elektricne
energije od 90 %.

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu€aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

106

Bu drln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatiara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, (Uriinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tiirli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan ¢izimlerdeki gorsellerden
farkh estetik oOzellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
basvurabileceginiz sekilde saklamaniz énemlidir. Uriiniin
satilmasl, bagkasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da drin ile birlikte verildiginden emin
olun. < Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve giivenlikle ilgili onemli bilgilerdir. + Kurulum
islemine devam etmeden énce Urlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen pargalar ozel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan istege bagli aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari iizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan 6nce urliniin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin. Bu Uriin, 8 yasindan biiylik ¢ocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diislik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gdzetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda
tutulmalidire  Temizlk ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. <Bu riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agik¢a
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/



parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizienmemesi yangin riskine neden olur.
Uriintin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.+ DIKKAT: Ocak calisirken (irliniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.c Kurulum tamamen bitmeden drlnin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.s Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.s  Elektrik ¢arpmasi riski bulundugundan
Urini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.s
lzgarasi  dogru sekide monte edilmemigse (riin
KESINLIKLE  kullanimamalidir. « Agikca belirtiimedigi
siirece Uriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambayi degistiritken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  boliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. * Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Agiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Slpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriintin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullanilimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
caplyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak (izerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 55 cm ve gazli veya karma ocaklarda 65
cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda daha
yliksek bir mesafe belirtiimisse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

/N ELEKTRIK BAGLANTISIYLA iLGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, Urinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. *Fisi varsa,
Urtind kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurarlikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
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saglayan standarda uygun bir ¢ift kutuplu salter uygulayin.
Dikkat! Glg besleme kablosunu degistirme islemi yetkili
teknik servis veya benzer nitelikleri tasiyan kisilerce
yapiimalidir.

o Dikkat! Elektrik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
guc kablosunun dogru sekilde dosendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGiLi TAVSIYELER

Gevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye bagsladiginizda cihazi
en dusik seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birka¢ dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari cok fazla olursa arttirin, takviye o6zelligini
yalnizca olaganUsti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdiltlileri azaltmak i¢in bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami gapta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
mmmm Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gorllmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimlu toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dlzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urlinin geri dontstim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya (rinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Guvenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.



m KULLANIM

Aspirator sistemi, havayr disari atan veya filtre ederek
iceride dolastiran model olarak kullanilabilir.

° Filtreleme Yapan Model:

Gekilen hava, odaya geri verilmeden 6nce yagdan ve
kokudan arindirilir. Urint bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

= KURULUMDAN ONCEKI MONTAJ

Uriiniin ok agirdir, davlumbazin tasima ve kurulum
islemleri en az iki veya daha fazla kisi tarafindan
yapilmaldir.

+ Satin alinan Griin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri gikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca Uriinu filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takilmalidir.

* Yan tarafta paneller velveya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, Urlnin kurulumunu yapmak igin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, cogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatiimigtir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine godre uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhigini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

Uriin; menteseli veya birlestirme ara baglantilariyla genislik
boyunca uzayan raf, ek motor, ek isik, menteseli raflarla
yiikseklik agisindan tamamlanabilir.

Tiim bu aksesuarlar ayrica alinmalidir.

Dikkat: Bu kitapgikta aydinlatmalar béliminde belirtilen ek
1slk ve Motor kiti kodunun, 1sik ve motor kitinin igine
bulunan 6zellik etiketinde belirtilenlerle ayni oldugundan
emin olun.

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilli  telefonunuzun isletim  sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiiksek gtici 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini asmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagl olan elekirikli ev aletinin tim servislerinin
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kullaniimasina olanak tanimak icindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bélimi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ lleride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m CALISTIRMA

Q BRI
[ A A R A
M T2 T3 T4 T5 T6

T1= Agma/KAPATMA tusu

Motor agikken basilirsa, motor kapanir.

T2= Hiz 1 se¢im tusu

Dustik hizi (ekis glicinu) etkinlestirmek igin basin

T3=Hiz 2 segim tusu

Orta hizi (gekis gtictini) etkinlestirmek icin basin

T4= TAKVIYE hizini segme tusu

1. basig: Yiksek hizi (gekis glicinl) etkinlestirmek igin
basin

2. basis (“TAKVIYE etkinken): “TAKVIYE adli, 5 dakika
zaman ayarli yogun cekis hizini etkinlestirmek igin

Not: 5 dakika gectikten sonra daviumbaz daha énce ayarli
olan gekis hizina doner.

3. basig (“TAKVIYE etkinken): Bu fonksiyondan gikmak ve
daha dnce ayarli hiza dénmek icin.

Not: Daha 6ne ayarll hizin tusu TAKVIYE modunda
calisma suresince yanik kalir.

T5=Isik Agma/KAPATMA segim tusu

Ocagin aydinlatmasini agmak veya kapatmak igin basin.
Yalnizca bazi modellerde:
Yogunluk ayari: Isik yanarken,
ayarlamak igin basin ve basili tutun.
Ton ayari: Isik yanarken, 11gin tonunu ayarlamak igin T5
ve T6 tuglarina basin ve basili tutun.

T6= WiFi Tusu

* WiFi Yapilandirmasi: WiFi &zelligi yapilandinimadiysa,
yaklasik 2 saniye basili tutarak WiFi yapilandirma moduna
girin ve prosedurd tamamlamak igin Uygulamadaki
talimatlar izleyin.

Yapilandirma prosediirii siresince bu tusun 1s1§1 yanarak
baglanti durumunu gésterir (WiFi durumu tablosuna bakin).

1s1gin - yogunlugunu


http://www.elica.com
http://www.elica.com

WiFi yapilandirma prosediirinii durdurmak igin 1sik hizli
yanip s6nerken digmeyi 2 saniye basili tutun.

WiFi  &zelligini  yapilandirdiktan ~ sonra  degistirmek
isterseniz, WiFi parametrelerini sifirlamak icin yaklasik 6
saniye basili tutun (tusun 1s1§1 soner) ve yapilandirma
prosedurind tekrarlayin.

» WiFi Etkinlestirme/Devre Digi Birakma: Yapilandirmayi
tamamladiktan sonra WiFi &zelligini etkinlestirebilir/devre
digi birakabilirsiniz. WiFi ézelligini devre digi birakmak/
etkinlestirmek icin yaklasik 2 saniye basili tutun. Ozelligi
devre disi biraktiginizda WiFi parametreleri kaybolmaz.

WiFi durumu tablosu

WiFi Tusu
Distik yogunlukta 1sik

Cihazin baglanti durumu

) WiFi etkin, bagl degil
(tim tuslar)

Isik yanar
sabit beyaz (yalnizca WiFi| WiFi etkin, bagli

tusu)

Dugme 15131
ome 1519 WiFi etkin, WiFi yénlendiri-

Hizli turuncu (yalnizca WiFi| cigine baglanma denemesi

tusu)
Digme 15131
.| WiFi etkin, Elica bulutuna
Yavas beyaz (yalnizca WiFi baglanma denemesi
tusu)

Digme 1siginin kisa streli
yanip sénmesiyle beyaz
1sik yanar (yalnizca WiFi
tusu)

WiFi etkin, uzaktan komu
alma (6rnegdin, motoru veya
15191 agma)

Not: wi-fi yapilandinldiginda, etkin fonksiyon yoksa, wi-fi
tusunun yogunlugu kendiliginden azalir.

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Daviumbaz duzenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigini bildirir.

T5 ve T4 tuglarinin 151g1 ¢ok yavas yanip soner: Yag
filtresine bakim yapin.

T5 ve T4 tuslarinin 15141 hizli yanip séner: Koku filtresine
bakim yapin.

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi davlumbaz agildiktan
sonraki 10 saniye gorlindr.

Filtrelerin doygunluk gdstergelerinin sifirlanmasi:

T5 ve T4 tuslarina uzun siire basildiginda, tuslarin isiklari
hizli yanip soner bdylece sifilamanin gergeklestigi bildirilir

Filtrelerin doygunluk gostergelerinin etkinlestirilmesi
Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilmalidir.

- Yag filtresi

T5 ve T4 tuslarina 1. uzun streli basma: Tuslarin isiklari
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cok yavas vyanip soénerek yag filtresi gostergesinin
etkinlestirilebilecegini bildirir

Not: Etkinlestirmek icin T2, devre disi birakmak igin T1
tuslarina basin.

- Koku filtresi
T5 ve T4 tuglarina 2. uzun streli basma: Tuglarin 1siklari
hizl  yanip  sonerek koku filtresi  gdstergesinin

etkinlestirilebilecegi bildirir (normalde etkin degildir)

Not: Etkinlestirmek icin T2, devre digi birakmak igin T1
tuslarina basin.

Not: T5 ve T4 tuslarina 3. uzun sureli basma: Ayarlar
mentstinden cikilr.

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik islemi icin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari ieren Urtinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

oXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve disiik sicaklikta bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu cekin.

* Yag giderici filtre pisirme isleminden ¢ikan yag
pargaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yilkama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gértilebilir ancak
filtreleme Ozelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriintin bakimini yapmak icin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

OXB Yikanabilen aktif karbon filtre (yalnizca
filtreleme yapan modelde):

Aktif karbon filtre iki ayda bir (veya elinizdeki modelde
varsa filtre  doygunluk sistemi gerekli oldugunu
bildirdiginde) yikanabilir. Gizim bolliminde gosterildigi gibi:
Yag giderici filtreyi ¢ikarin, karbon filtreyi ¢ikarin ve uygun
deterjanlarla sicak suda ya da bulasik makinesinde 65°C
sicaklikta  yikayin  (bulasik  makinesinde  yikama
yaplyorsaniz, i¢inde bulasik yokken tam yikama programini
uygulayin). Filtreye zarar vermeden suyun fazlasini alin,
ardindan tam olarak kurumasi igin 100°C sicakliktaki
finnda 10 dakika bekletin. Yag giderici filtreleri geri takin.
Pedi her 3 yilda bir veya tekstil malzeme hasar gérdigiinde
degistirin.

° X E Metal 1zgaranin temizlenmesi:

Oksitlenme olgularini dnlemek igin 1zgara sicak su ve nétr
deterjan kullanilarak elde yikanmall, iyice kurutulmalidir.

Aydinlatma

+ Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmay! saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émurllidir ve



elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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